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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 11)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Lagerung der Akkus nur in trockenen R&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung
Display
Favoriten-Tasten P1-P4
PRESET-Taste
SCAN-Taste
INFO/MENU-Taste
TUNE (-)-Taste

TUNE (+)-Taste
STANDBY-Taste () (8)
. MODE-Taste

10. Lautstérkeregler

11. Anschluss fir Netzkabel

©N>O AN~

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

USB-Ladeanschluss (1A/5V)
AUX-IN

Handgriff

Flexible Antenne

Akkufach

Verriegelung fur Akkufach
Lautsprecher

19. USB-IN

20. Akkuaufnahme

21. Netzkabel

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Radio

Netzteil
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. Technische Daten
Spannungsversorgung Netzbetrieb...................
220-240V~ 50Hz

SpannuNgSVersorgung .........cc.cceeeerveeeens 18Vd.c
DAB+ Frequenzbereich................. 174 - 240 MHz
FM Frequenzbereich.................... 87,5- 108 MHz



Lautsprecherleistung .........c.ccc...... 2x10 W RMS
AUX ANSChIUSS ....coooiiiiieee e, 3,5 mm
USB-ANSChIUSS.......ccoceeriiiieiiiiceiens 5Vd.c.1A
Display ......cccceeeriieeenieeeeee s 2,4 Zoll TFT

(7= 1Tl | OO 3,1kg

4. Vor Inbetriebnahme
4.1 Beschreibung Tasten

STANDBY (8):

Ein-/Ausschalten & Standby (kurz driicken zum
Einschalten/Standby, lange driicken zum Aus-
schalten)

P1-P4 (2):
Senderspeicher fiir 4 Favoriten
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Wechsel zwischen den einzelnen Modi:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatischer Sendersuchlauf (nur DAB+/FM):

DAB+: Durch kurzes driicken der SCAN-
Taste wird ein vollstandiger Sendersuchlauf
gestartet.
FM: Durch kurzes Driicken der SCAN-Taste
wird der nachste verfligbare Sender ausge-
wahlt. Durch langes Driicken der SCAN-Taste
wird ein vollstandiger Sendersuchlauf gestar-
tet. Dabei werden die ersten 30 Sender in der
Senderliste automatisch gespeichert.

Hinweis: Driicken Sie wahrend des Sendersuch-
laufs keine Taste am Gerat. Wird eine Taste wah-
rend des Sendersuchlaufs gedrickt, fihrt dies
zum Abbruch der Sendersuche.

INFO/MENU (5):
Anzeigeoptionen/ Aufrufen der Einstellungsliste/
Zurtick zur letzten Seite:

Anzeigeoptionen: Unter DAB+/FM kénnen

durch Driicken der INFO/MENU-Taste (5) ver-

schiedene Senderinformationen abgerufen

werden, darunter Sendername, Titelinformati-

onen, Genre, Datum, Zeit, usw.

Aufrufen der Einstellungsliste: Um in die
Einstellungsliste zu gelangen, Driicken Sie
die INFO/MENU-Taste (5) fiir zwei Sekunden.
Hier kdnnen zahlreiche Einstellungen vorge-

nommen werden.

Darunter DAB+/FM-Einstellungen Zeit, Da-
tum, Wecker, Sprache, Hintergrundbeleuch-
tung, Sleep-Timer, Inactive Standby, Equali-
zer, Uhrenstil / Werkseinstellungen/ Software
Version.

PRESET (3):
Speichern und Abrufen von Senderspeichern
(fir DAB+/ FM-Betrieb)

Im DAB+- oder FM-Modus wéhlen Sie einen
Radiosender aus.

Kurzes Driicken der PRESET-Taste (3): Die
PRESET-Liste wird gedffnet und ein gespei-
cherter Sender kann mit dem Lautstarkereg-
ler ausgewahlt werden.

Langes Drucken der PRESET-Taste (3): Der
aktuelle Sender kann auf einem beliebigen
Senderplatz (1-30) gespeichert werden.

TUNE (-) (6):

Ruckstellen der Radiofrequenz im DAB+/FM-
Modus, oder zurtickspringen auf den letzten Titel
im BT/AUX/USB-Modus.

TUNE (+) (7):
Vorstellen der Radiofrequenz im DAB+/FM-Mo-
dus, oder vorspringen auf den néchsten Titel im
BT/AUX/USB-Modus.
DAB+: Kurzes Driicken von TUNE (+/-) Taste
(6/7)zum Blattern in der Senderliste
FM:

o Dricken Sie kurz TUNE (+/-) Taste, (6/7)
um die UKW-Frequenz manuell einzustellen,
jeder Tastendruck andert die Frequenz um
0.05MHZ vor/zuriick

o Dricken Sie lange auf TUNE (+/-) Taste
(6/7), um automatisch den nachsten emp-
fangbaren UKW-Sender einzustellen; er
stoppt beim letzten/ nachsten verfigbaren
Sender.

Bluetooth: Driicken Sie kurz TUNE (+/-), um
zum vorherigen/nachsten Titel zu wechseln.

Lautstéarkeregler (10):
Auswahl/ Lautstarkeregelung/ Schlummerfunktion

Das Radio kann sowohl im Netzbetrieb mit
dem beigelegten Netzteil als auch mit einem
Akku der Power X-Change Plattform betrie-
ben werden.



4.2 Betrieb mit LI-Akku
Offnen Sie das Akkufach (16).
Setzen Sie den Akku (a) in die Akkuaufnah-
me (20) und schlieBen das Akkufach (16)
wieder.
AnschlieBend kann das Radio Uber die
STANDBY-Taste (8) eingeschaltet werden.

4.3 Betrieb Giber Netzkabel

Hinweis: Auch, wenn beim Netzbetrieb ein Akku

eingesetzt ist, wird dieser NICHT geladen.
Stecken Sie das Netzkabel (21) am An-
schluss flr Netzkabel (11) ein, indem Sie die
Abdeckung wegklappen und den Stecker
einstecken.
Ist das Netzkabel (21) angeschlossen wird
der Akkukapazitatsstand im Display nicht
angezeigt.

4.4 Akku-Kapazitatsanzeige

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsanzeige (e)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten:
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Geréat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku
tiefentladenund ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

4.5 Laden LI-Akku-Pack

1. Akku-Pack (a) aus dem Gerat herausziehen,
dabei die Rasttaste (b) nach unten dricken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED-
Anzeige am Ladegerét.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegerat und Ladeadapter

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerét erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5. Bedienung

5.1 Ein-/ Ausschalten
Zum Einschalten des Geréates driicken Sie
auf den die STANDBY-Taste (8).
Zum Aktivieren des Standby-Modus driicken
Sie die STANDBY-Taste (8) kurz.
Zum Ausschalten driicken und halten Sie den
STANDBY-Taste (8) gedrtickt, bis im Display
(1) ,Servus” erscheint.
AnschlieBend leuchtet das Display (1) noch
kurz weiter und schaltet sich anschlieBend
ab.

5.2 Lautstérkenregelung
Die Lautstarke kénnen Sie durch Drehen des
Lautstérkereglers (10) einstellen.

Im Uhrzeigersinn: lauter

Gegen Uhrzeigersinn: leiser
Hinweis: Das Radio hat beim Einschalten immer
die zuletzt eingestellte Lautstarke.



5.3 Wechseln zwischen den verfligbaren Modi

Das Radio unterstiitzt den Radioempfang
Uber DAB+ und FM, sowie die Musikwieder-
gabe von externen Medien Uber Bluetooth,
USB oder AUX.

Zum Auswahlen des gewunschten Modus
driicken sie die Mode-Taste (9), bis der ge-
winschte Modus angezeigt wird.

Alternativ driicken Sie die MODE-Taste (9)
und wéhlen dann mit dem Lautstéarkeregler
(10) den entsprechenden Modus aus.

5.4 Automatische Sendersuche und spei-

chern als Favorit bei DAB+ und FM

Das Radio verfligt (iber je vier Senderspei-
cher fir DAB+ und FM, die auf den Favoriten-
tasten (2) gespeichert werden kénnen
Driicken Sie hierfur die Mode-Taste (9) bis
DAB+ oder FM angezeigt wird.

Driicken und halten Sie die TUNE (+/-) Taste
(6/7) kurz gedriickt.

Das Radio sucht nach dem néachsten verfig-
baren Sender

Wiederholen Sie diesen Schritt, bis Sie den
gewiinschten Sender gefunden haben.
Halten Sie nun die Favoritentaste (2) gedrickt
auf den Sie den Sender sichern wollen bis die
Meldung ,Preset X gespeichert erscheint.
Nun ist der Sender auf dem gewiinschten
Speicherplatz hinterlegt und kann durch
Driicken der entsprechenden Taste gewéhlt
werden.

Das Speichern von Favoriten funktioniert bei
DAB+ und bei FM auf die gleiche Weise.

5.5 Senderwechsel bei DAB+

Falls Sie den gewlinschten Sender wie in 5.4
gespeichert haben, kénnen Sie diesen durch
Driicken der entsprechenden Favoritenstaste
(2) aufrufen.

Durch Driicken des Lautstarkereglers (10)
offnet sich die Senderliste.

Durch Drehen des Lautstarkereglers (10)
kann zwischen den verschiedenen Sendern
gewahlt werden und durch Dricken bestati-
gen Sie lhre Auswahl.

Alternativ kann durch Driicken der TUNE (+/-)
Taste (6/7) zwischen den einzelnen Sendern
gewechselt werden.

5.6 Senderwechsel und manueller

Frequenzwechsel bei FM

Falls Sie den gewlinschten Sender wie in 5.4
gespeichert haben, kénnen Sie diesen durch
Driicken der entsprechenden Favoritenstaste

(2) aufrufen.

Ansonsten kann durch langes driicken der
TUNE (+/-) Taste (6/7) die nachste verfligbare
Frequenz ausgewahlt werden.

Bei FM haben Sie zusétzlich die Méglichkeit
die Frequenz manuell einzustellen.

Driicken Sie hierfiir die TUNE (+/-) Taste (6/7)
kurz, so andert sich die Frequenz um 0,05
MHz.

Wiederholen Sie diesen Schritt, bis die ge-
wunschte Frequenz eingestellt ist.

5.7 Bluetooth-Funktion

Driicken Sie die MODE-Taste (9) so oft, bis
auf dem Display (1) ,BLUETOOTH* erscheint,
um in den Bluetooth-Modus zu wechseln.
Wechseln Sie nun in das Bluetooth-Mend ih-
res Bluetooth-Gerats und suchen nach neuen
Geraten. Das Radio wird dabei als

+Einhell TE-CR 18 Li“ angezeigt.

Wahlen Sie den Radio aus der Liste aus.

Die Verbindung war erfolgreich, wenn auf dem
Display (1) der Name des Bluetooth-Gerats
angezeigt wird.

Nun kann das Radio als Lautsprecher ver-
wendet werden.

Durch Driicken des Lautstarkereglers (10)
kann das abgespielte Medium angehalten
bzw. fortgesetzt werden.

Die Lautstarke kann Gber das verbundene
Gerat und Uber den Lautstarkeregler (10) am
Radio geandert werden.

Durch Driicken der TUNE (+) Taste (6) wird
der néchste Titel gestartet.

Durch Driicken der TUNE (-) Taste (7) wird
der aktuelle Titel neugestartet bzw. durch
schnelles doppeltes driicken der vorherige
Titel gestartet.

5.8 USB-Funktion (MP3)

Driicken Sie die MODE-Taste (9), um in den
USB-Modus zu wechseln.

Offnen Sie das Akkufach (16) und stecken Sie
einen USB-Stick mit Musikdateien in den USB
IN (19) auf der Ruckseite des Gehauses.
Dabei werden folgende Audiodateiformate
unterstltzt: MP3/MAV/APE/FLAC.

Wahlen Sie mit der TUNE (+/-) Taste (6/7)
den gewtlnschten Titel aus, den Sie abspielen
méchten.

5.9 AUX-Funktion

Driicken Sie die MODE-Taste (9) so oft, bis im
Display (1) ,AUX" erscheint, um in den AUX-
Modus zu wechseln.



SchlieBen Sie ein AUX-Kabel am AUX-IN (13)
an, indem Sie die Abdeckung wegklappen
und das AUX-Kabel einstecken.

Durch AnschlieBen eines AUX-fahigen Gera-
tes kann das Radio als Lautsprecher verwen-
det werden.

5.10 USB-Ladebuchse
Diese Funktion ist nur verfigbar, wenn das
Radio eingeschaltet ist.
SchlieBen Sie ein USB-Kabel an den USB-
Ladeanschluss an der Vorderseite des Radios
an und verbinden Sie das andere Ende mit
Ihrem Gerat zum Aufladen.
Das Gerat wird dabei mit einem maximalen
Strom von 1A bei 5V geladen.

5.11 Einrichtungsmenii
Schalten Sie den Radio mit der
STANDBY-Taste (8) ein.
Driicken und halten Sie Die INFO/MENU-
Taste (5) gedrickt, bis sich das Einrichtungs-
menl 6ffnet.

5.11.1 Kompletter Scan (DAB+)
Hierbei wird ein kompletter Scan der verfiig-
baren DAB(+/-) Sender durchgefiihrt.

5.11.2 Manuell einstellen (DAB+)
Hier kdnnen die verschiedenen DAB-Fre-
quenzen (174-240MHz) abgerufen werden.

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) ist eine
Funktion, die einige DAB(+/-) Sender ver-
wenden.
Damit kann der Ton ausgeglichen werden,
indem die Lautstérke der leiseren Téne erhdht
und die Lautstarke, der lauteren Téne gesenkt
wird.
Wabhlen Sie ,DRC* in der Meniioption und
wahlen Sie dann die gewlnschten Einstel-
lungen:
o) DRC aus
o) DRC niedrig
o) DRC hoch

5.11.4 Bereinigen (DAB+)
Mit der Bereinigen-Funktion kdnnen Sie
DAB(+/-) Sender aus dem Radio entfernen,
die mit einem“?“ vor ihnrem Namen aufgefihrt
sind.
Wenn Sie einen Sender ausgewahlt haben,
den Sie entfernen mdchten, wahlen Sie ,Be-
reinigen” aus den MenUoptionen.

Hier kdnnen Sie zwischen ,Ja“ oder ,Nein“
auswahlen.

Wabhlen Sie ,Ja“, um den Sender zu entfer-
nen.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

Preset abrufen: hier kann die Liste mit den
gespeicherten Sendern (1-30) abgerufen
werden.

Preset Speichern: Hier kann der aktuell
ausgewahlte Sender auf einen Speicherplatz
(1-30) abgelegt werden. Wahlen Sie dazu den
gewiinschten Speicherplatz mit dem Lautstar-
keregler (10) aus.

5.11.6 Auto Scan (FM)
Hierbei wird ein kompletter Scan der verfiig-
baren FM-Sender durchgefihrt.

5.11.7 Scan Einstellungen (FM)
Alle Sender: Hierbei werden alle gefunde-
nen Sender, unabhéngig der Signalqualitét
angezeigt.
Nur starke Sender: Hier werden nur Sender
mit starkem Signal angezeigt.

5.11.8 Audio Einstellungen (FM)
Stereo moglich: Hierbei wird, abhéngig vom
empfangenen Signal, die Audioausgabe in
Stereo ausgegeben.
Nur Mono: Hierbei wird die Musikwiedergabe
in Mono ausgegeben.

5.11.9 System (in allen Modi verfiigbar)

5.11.9.1 Einstellung Uhrzeit/Datum
Manuelle Einstellung
o Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
den MenUpunkt ,Zeit“ aus.
o Wahlen Sie den Menlpunkt ,,Uhrzeit/Datum*®
aus.
o Stellen Sie mit dem Lautstérkeregler (10)
nun Uhrzeit und Datum ein und bestatigen al-
les durch Driicken des Lautstérkereglers (10)
Automatische Einstellung:
o Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
den MenUpunkt ,Zeit“ aus.
o Wahlen Sie den Menulpunkt ,Auto Update”
aus.
o Hier haben Sie die Mdglichkeit auszuwéh-
len, uber welche Quelle Uhrzeit und Datum
automatisch festgelegt werden sollen.
o0 Zur Auswabhl stehen:
» Update alle (hier wird sowohl DAB als auch



FM verwendet, um Uhrzeit und Datum einzu-

stellen)

+ Update von DAB (hier wird nur DAB verwen-
det, um Uhrzeit und Datum einzustellen)

* Update von FM (hier wird nur FM verwendet,
um Uhrzeit und Datum einzustellen)

= Kein Update (hier erfolgt kein automatischer
Bezug von Uhrzeit und Datum)

12/24 h einstellen:
Hier kdnnen Sie zwischen dem 12h-/24h For-
mat wahlen

Datumsformat:

Hier kdnnen Sie das Datumsformat anpassen.
Zur Auswahl stehen:

MM-DD-YYYY

DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
MenUpunkt ,Alarm“ aus.
Hier kdnnen bis zu zwei Alarme festgelegt
werden:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarm

= Alarm aus

= Alarm ein
o Frequenz

= Taglich

= Einmalig

= Am Wochenende

= wochentags
0 Zeit zum Aufstehen

= Hier wird die gewlinschte Weckzeit einge-

stellt

o Quelle

* Buzzer

- FM

- DAB+
o Dauer

= 15 Minuten

= 30 Minuten

= 45 Minuten

* 60 Minuten

* 90 Minuten

= 120 Minuten
o Lautstarke

= Hier wird die gewlinschte Lautstarke

(6-32) eingestellt.

Sobald der Wecker erfolgreich eingestellt
wurde, erscheint ,Alarm gespeichert” auf
dem Display und ein Wecker Symbol wird im
Standby-Modus angezeigt.
Wenn der Wecker klingelt, driicken Sie den

Lautstarkeregler (10), um in den Schlummer-
modus zu gelangen.

Dabei wird ein 10-Minuten-Countdown fiir
jede Schlummerdauer gestartet.

Wenn der Wecker klingelt oder wahrend des
Schlummerns, driicken Sie den Lautstarke-
regler (10), um den Wecker auszuschalten.

5.11.9.3 Sprache

Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menlpunkt ,,Sprache” aus.

Hier kdnnen Sie auswéhlen, in welcher Spra-
che das Radio die Menuoptionen anzeigt.
Das Radio unterstitzt insgesamt 28 Spra-
chen, die Sie auswéahlen kdnnen.

5.11.9.4 Beleuchtung

Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den

Mentpunkt ,,Beleuchtung® aus.

o Zeitabschaltung: Hier kénnen Sie fest-
legen, nach welcher Zeit das Display ge-
dimmt wird. Zur Auswahl stehen
= An (bei dieser Einstellung wird das Dis-

play nicht gedimmt)
= 10 Sekunden
= 20 Sekunden
= 30 Sekunden
= 45 Sekunden
= 60 Sekunden
= 90 Sekunden
* 120 Sekunden
» 180 Sekunden

o An-Einstellung: Hier kénnen Sie fest-
legen, wie hell das Display wahrend des
Betriebs sein soll. Zur Auswahl stehen:
= Niedrig
= Mittel
= Hoch

o Dim-Einstellung: Hier kénnen Sie festlegen,
wie hell das Display im gedimmten Modus
der Zeitabschaltung sein soll. Zur Auswahl
stehen:
= Niedrig
= Mittel
= Hoch

5.11.9.5 Ruhemodus

Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Ruhemodus” aus.

Mit dieser Funktion kdnnen Sie das Radio
nach einer festgelegten Zeit automatischen in
den Standby-Modus versetzen.

Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler die
gewlinschte Zeit aus, nach der das Radio
automatisch in den Standby-Modus wechseln



soll und bestétigen diese.
Zur Auswahl stehen:

o Aus

15 Min

30 Min

45 Min

60 Min

90 Min

120 Min.

O 0O O0OO0OO0OO0o

Hinweis!

Ist kein Alarm gesetzt schaltet das Radio nach
zwei Stunden automatisch komplett aus um den
Akku zu schonen.

Ist ein Alarm gesetzt, bleibt das Radio weiterhin
im Standyby-Modus.

Im Netzbetrieb bleibt das Radio immer im Standy-
by-Modus.

5.11.9.6 Inaktiv Standby
Die Funktion ,Inaktiv Standby* ist &hnlich der
Funktion ,Ruhemodus®, jedoch kann hier eine
langere Zeit eingestellt, bis das Radio in den
Standyby-Modus schaltet.
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
MenUpunkt ,Inaktiv Standby* aus.
Mit dieser Funktion kdnnen Sie das Radio
nach einer festgelegten Zeit automatischen in
den Standby-Modus versetzen.
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler die
gewunschte Zeit aus, nach der das Radio
automatisch in den Standby-Modus wechseln
soll und bestétigen diese.
Zur Auswahl stehen dabei:
o Aus
o 2 Stunden
o 4 Stunden
o 5 Stunden
o 6 Stunden

Hinweis!

Ist kein Alarm gesetzt schaltet das Radio nach
zwei Stunden automatisch komplett aus um den
Akku zu schonen.

Ist ein Alarm gesetzt, bleibt das Radio weiterhin
im Standyby-Modus.

Im Netzbetrieb bleibt das Radio immer im Standy-
by-Modus.

5.11.9.7 Equalizer
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
MenUpunkt ,Equalizer aus.
Mit dieser Funktion kdnnen Sie die bevorzug-
te Tonausgabe andern. Nach der Auswahl der
Systemoptionen haben Sie Zugriff auf folgen-

de Equalizer:

Normal

Rock

Pop

Jazz

Klassik

Mein EQ

o Mein EQ-Setup

Sie kénnen den EQ Uber das Untermen(i
unter ,Mein EQ“-Setup anpassen, wo Sie Fol-
gendes andern kénnen:

o Treble +/-7

o Bass+/-7

Verwenden Sie den Lautstérkeregler (10), um
durch die Optionen zu blattern, und bestéati-
gen Sie lhre Auswahl.

(o]
(o]
(o]
(o]
(o]
(o]

5.11.9.8 Uhrenstil
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menipunkt ,Uhrenstil* aus.
Es stehen zwei verschiedene Uhrenstil-De-
signs zur Auswabhl.
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10)
eine der beiden Darstellungen aus.
Der ausgewahlte Uhrenstil wird im Standby-
Modus angezeigt.

5.11.9.9 Werksreset
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Werksreset“ aus.
Wenn Sie diese Option wahlen, werden alle
gespeicherten Voreinstellungen und Syste-
meinstellungen geléscht.
Verwenden Sie diese Option nur, wenn das
DAB-Signal nach einem erneuten Sender-
suchlauf immer noch schlecht ist oder ein
Fehler vorliegt.

5.11.9.10 Software Version
Wahlen Sie mit dem Lautstarkeregler (10) den
Menupunkt ,Software Version® aus.
Hier wird die aktuell verwendete Softwarever-
sion angezeigt.



6. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku.

6.1 Reinigung
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Geréates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

6.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

6.3 Ersatzteil- und Zubehoérbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

7. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zuruckgefiihrt werden. Das Gerat und dessen Zu-
behdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate
gehdren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

8. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.



9. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED
Aus

An

Aus

Blinkt

Blinkt

An

Griine LED
Blinkt

Aus

An

Aus

Blinkt

An

Bedeutung und MaBnahme

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

Laden

Das Ladegerét 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstdndigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat.

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.



2

Nur fir EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Miilleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmull entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefuhrt werden muss.

Zur Rickgabe stehen in Ihrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen flr die Wiederverwendung der Gerate zur Verfligung. Die Adressen kénnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese miissen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerétes an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Geréateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Geréateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei Inrem Héndler (iber die Ricknahmemég-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerat personenbezogene Daten enthalt, sind Sie selbst fiir deren
Loschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates moglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
fuhren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschleif3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natirlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-15-



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 11)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Store the batteries only in dry rooms with
an ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only fully charged batteries in storage
(charged at least 40%).

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout

Display

Favorites buttons P1-P4
PRESET button

SCAN button
INFO/MENU button
TUNE (-) button

TUNE (+) button
STANDBY button () (8)
MODE button

10. Volume control

11. Power cable connection
12. USB charging port (1A/5V)
13. AUX-in

14. Handle

15. Flexible antenna

16. Battery compartment

©N>O AN~

17. Battery compartment latch
18. Speaker

19. USB port

20. Battery mount

21. Power cable

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Radio

AC Adapter

Original operating instructions
Safety instructions

3. Technical data

Mains power supply .........c........ 220-240V~ 50Hz
Power supply ......cccecveiriiiiieniieieeceen 18V DC
DAB+ frequency range ................. 174 - 240 MHz
FM frequency range ................... 87.5-108 MHz
Speaker output .......cocceevieiiinnieenne 2x10 W RMS
AUX connection .........cccceeveeeiiiiiiiiinienns 3.5mm
USB connection ..........cccceeevvenereenns 5VDC 1A
Display .....ccoovieeieieeee 2.4inch TFT
Weight ..o 3,1kg



4. Before using for the first time
4.1 Description of the buttons

STANDBY (8):
On/off & standby (press briefly to switch on/stand-
by, press and briefly hold to switch off)

P1-P4 (2):
Preset 4 favorite stations (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Switch between different modes:
DAB/FM/BT/USB/Aux-in

SCAN (4):

Automatic station scan (DAB+/FM only):
DAB+: Press the SCAN button briefly to start
a full station scan.
FM: Press the SCAN button briefly to select
the next available station. Press and briefly
hold the SCAN button to start a full station
scan. The first 30 stations will automatically
be stored in the station list.

Note: When scanning for stations, do not press
any other buttons on the device. If you press any
other buttons while scanning for stations, the
scanning process will be interrupted.

INFO/MENU (5):

Display options/ Bring up settings list/Back to

previous page:
Display options: By pressing the INFO/
MENU button (5) in DAB+/FM mode, you can
access station information such as station
name, track information, genre, date, time,
etc.
Bringing up the settings list: To go to the
settings list, press the INFO/MENU button (5)
for two seconds. Here you can adjust numer-
ous settings.
This includes DAB+/FM settings, time, date,
alarm, language, backlight, sleep time, inac-
tive standby, equalizer, clock style / factory
reset / software version.

PRESET (3):
Save and access preset stations (in DAB+/FM
mode)

In DAB+ or FM mode, select a radio station.
Briefly press the PRESET button (3): The
PRESET list opens up and a saved station

can be selected by scrolling with the volume
control.

Press and briefly hold the PRESET button
(3): The current station can be saved in the
desired station position (1-30).

TUNE (-) (6):
Go to a lower frequency in DAB+/FM mode, or go
back to the previous track in BT/AUX/USB mode.

TUNE (+) (7):

Go to a higher frequency in DAB+/FM mode, or

go to the next track in BT/AUX/USB mode.
DAB+: Press the TUNE (+/-) button (6/7)
briefly to scroll through the station list.
FM:
o Press the TUNE (+/-) button (6/7) briefly to
manually tune the FM radio; each time you
press the button, the frequency increases/
decreases by 0.05MHz
o Press and briefly hold the TUNE (+/-) but-
ton (6/7) to automatically tune in the next re-
ceivable FM station; it stops when it reaches
the last/next available station.
Bluetooth: Briefly press TUNE (+/-) to skip to
the previous/next track.

Volume control (10):
Select/Volume control/Snooze

The radio can be operated by connecting it to
mains power using the supplied AC adapter or by
using a Power X-Change platform battery.

4.2 Use with Li battery
Open the battery compartment (16).
Insert the battery (a) in the battery mount (20)
and close the battery compartment (16).
The radio can now be switched on using the
STANDBY button (8).

4.3 Use with power cable
Note: Even if a battery is inserted when con-
nected to mains power, the battery will NOT be
charged.
Pull back the cover and insert the power ca-
ble (21) plug into the power cable connection
(11).
When the power cable (21) is connected, the
battery capacity status will not be shown on
the display.



4.4 Battery capacity indicator

Press the button for the battery capacity indicator
(d). The battery capacity indicator (e) will indicate
the charge status of the battery by means of 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the equipment, keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the battery has undergone exhaustive
discharge and is defective. Remove the battery
from the device. Never use or charge a defective
battery.

4.5 Charging the Li battery pack

1. Remove the battery pack (a) from the device
by pressing the pushlock button (b) down-
wards.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(c) into the socket outlet. The green LED will
begin to blink.

3. Push the battery pack onto the battery charg-
er. In the section entitled “Charger indicator”
you will find a table with an explanation of the
LED display on the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:
Is there voltage at the power socket?
Is there good contact at the charger’s charg-
ing contacts?

If the battery pack still fails to charge, please send

the charger and charging adapter
and the battery pack
to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged and
delivered when you send them to us, please con-
tact our customer service or the point of sale at
which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and cord-
less tools, always ensure that they are packed in-
dividually in plastic bags to prevent short circuits
and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect.

5. Operation

5.1 Switching on/off
Press the STANDBY button (8) to switch the
device on.
Press the STANDBY button (8) briefly to acti-
vate standby mode.
To switch it off, press and hold the STANDBY
button (8) until “Power off” appears on the
display (1).
The display (1) will light up briefly again and
then switch off.

5.2 Adjusting the volume
You can adjust the volume by turning the volume
control (10) knob.

Clockwise: louder

Counter-clockwise: quieter
Note: The radio always uses the latest volume
setting when switched on.

5.3 Switching between the available modes
The radio supports both DAB+ and FM radio
reception, and can also reproduce music from
external media via Bluetooth, USB or AUX.

To select the desired mode, press the MODE
button (9) until the desired mode is shown.
You can also press the MODE button (9) and
then use the volume control (10) to scroll to
the correct mode.

5.4 Automatically scanning for stations and
saving favorites in DAB+ and FM mode
Four preset stations can be saved in DAB+
and in FM mode, respectively, using the fa-
vorites buttons (2)

To do this, press the MODE button (9) until
DAB+ or FM appears.

Press and briefly hold the TUNE (+/-) button
(6/7).



The radio will search for the next available
station

Repeat this step until you have reached the
desired station.

Now press and hold the favorite button (2)
where you want to save the station until the
“Preset stored” message appears.

The station is now saved in the desired mem-
ory preset and can be selected by pressing
the relevant button.

The same procedure is used to store favorites
in both DAB+ and FM modes.

5.5 Changing stations in DAB+ mode

If you have stored the desired station as
described in point 5.4, you can press the rele-
vant favorites button (2) to go to the station.
The station list opens up when you press the
volume control button (10).

You can choose from the different stations by
turning the volume control (10) knob and con-
firm your selection by pressing on the knob.
Or you can press the TUNE (+/-)- button (6/7)
to go from one station to the next.

5.6 Changing stations and manual tuning in

FM mode

If you have stored the desired station as
described in point 5.4, you can press the rele-
vant favorites button (2) to go to the station.
Otherwise, press and briefly hold the TUNE
(+/-) button (6/7) to tune in the next available
station.

In FM mode, you also have the option of man-
ually tuning in stations.

To do this, press the TUNE (+/-) button (6/7)
briefly to move the frequency by 0.05 MHz.
Repeat this step until you have set the desired
frequency.

5.7 Bluetooth mode

Press the MODE button (9) repeatedly until
“BLUETOOTH” appears on the display (1) to
switch to Bluetooth mode.

Now go to the Bluetooth menu on your Blue-
tooth device and search for new devices. The
radio will be shown as “Einhell TE-CR 18 Li".
Select the radio from the list.

The connection is successful when the name
of the Bluetooth device is shown on the dis-
play (1).

The radio can now be used as a speaker.
You can pause or resume the medium being
played by pressing the volume control (10).

You can adjust the volume from the paired
device or by using the volume control (10) on
the radio.

Press the TUNE (+) button (6) to go to the
next track.

Press the TUNE (-) button (7) to repeat the
current track or press twice quickly to go to
the previous track.

5.8 USB mode (MP3)
Press the MODE button (9) to switch to USB
mode.
Open the battery compartment (16) and insert
a USB stick containing music files in the USB
IN (19) port at the back of the housing.
The following audio file formats are supported:
MP3/MAV/APE/FLAC.
Use the TUNE (+/-) button (6/7) to select the
track you want to play.

5.9 AUX mode
Press the MODE button (9) repeatedly until
“AUX” appears on the display (1) to switch to
AUX mode.
Pull back the cover and insert an AUX cable
into the AUX-in (13) port to create an AUX
connection.
The radio can be used as a speaker when it is
connected to an AUX-enabled device.

5.10 USB charging port
This option is only available when the radio is
switched on.
Connect a USB cable to the USB charging
port on the front of the radio, then plug the
other end into the device to be charged.
The device will be charged with up to 5V pow-
erat 1A.

5.11 Setup menu
Switch the radio on by pressing the STANDBY
button (8).
Press and hold the INFO/MENU button (5)
until the setup menu appears.

5.11.1 Auto scan (DAB+)
With this option, an auto scan of the available
DAB(+/-) stations will be carried out.

5.11.2 Manual tune (DAB+)
This option is for tuning in the different DAB
frequencies (174-240MHz).



5.11.3 DRC (DAB+)

DRC (Dynamic Range Compression) is a
function that certain DAB(+/-) stations use.

It balances the sound range by amplifying
quiet sounds and reducing the volume of loud
sounds.

Select the “DRC” menu option, then choose
the desired setting:

o DRC off

o DRC low

o DRC high

5.11.4 Prune (DAB+)

You can use the Prune function to remove
from the radio DAB(+/-) stations that have a
“?” appearing before the name.

When you have selected a station that you
want to remove, choose “Prune” from the
menu options.

Here you can choose between “Yes” or “No”.
Select “Yes” to remove the station.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

Preset recall: with this option you can bring up
the list of saved stations (1-30).

Preset store: The currently selected station
can be stored in a preset memory position
(1-30) with this option. Use the volume con-
trol (10) to select the desired preset memory
position.

5.11.6 Auto Scanning (FM)

With this option, an auto scan of the available
FM stations will be carried out.

5.11.7 Scan settings (FM)

All stations: With this option, all the stations
found will be shown, regardless of signal
quality.

Strong stations only: In this case, only stations
with a strong signal will be shown.

5.11.8 Audio settings (FM)

Stereo allowed: With this option, regardless of
the signal received, the audio output will be in
stereo sound.

Forced mono: Here, music will be reproduced
in Mono sound.
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5.11.9 System (available in all modes)

5.11.9.1 Set time/date

Setting manually

0 Use the volume control (10) knob to select
the “Time” menu item.

o Select the “Time/Date” menu item.

o Next, using the volume control (10) to set
the time and date, and confirm everything by
pressing the volume control (10)

Setting automatically:

o Use the volume control (10) knob to select
the “Time” menu item.

o Select the “Auto Update” menu item.

o Here you have the possibility to select the
source to be used to automatically set the
time and date.

o Available options:

» Update from Any (in this case both DAB and
FM will be used to set the time and date)

» Update from DAB (in this case only DAB will
be used to set the time and date)

» Update from FM (in this case only FM will be
used to set the time and date)

* No update (in this case there is no automatic
reference to time or date)

Set 12/ 24 hour:
Under this option you can choose between
the 12h or 24h format

Date format:

Here you can adjust the date format.
Available options:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Use the volume control (10) to select the
“Alarm” menu item.

Up to two alarms can be set here:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info

o Alarm

= Alarm off

* Alarm on

o Frequency

« Daily

* Once

* Weekends

* Weekdays

o Wake up time

* The desired wake-up time is set here
o Source

* Buzzer



FM

* DAB+

o Duration

* 15 minutes

* 30 minutes

* 45 minutes

* 60 minutes
* 90 minutes
* 120 minutes
o Volume

* The desired volume (6-32) is set here.

When the alarm has been successfully set,
“Alarm saved” will appear on the display and
an alarm symbol will be shown in standby
mode.

When the alarm goes off, press the volume
control (10) knob to go into snooze mode.
This will activate a 10-minute countdown for
each snooze period.

Press the volume control (10) knob while the
alarm is going off or during the snooze period
to switch off the alarm.

5.11.9.3 Language
Use the volume control (10) to select the
“Language” menu item.
In this option you can choose the language in
which you want the menu items on the radio
to be displayed.
The radio supports a total of 28 languages to
choose from.

5.11.9.4 Backlight
Use the volume control (10) to select the
“Backlight” menu item.
o Timeout: Use this option to set the interval
after which the display is dimmed. Available
options
» On (when this setting is selected, the display
will not be dimmed)
+ 10 seconds
=+ 20 seconds
= 30 seconds
= 45 seconds
60 seconds
= 90 seconds
+ 120 seconds
+ 180 seconds
0 On level: Use this option to set how bright
the display is when the device is in use. Avail-
able options:
* Low
* Medium
* High

o Dim level: Use this option to set how bright
the display is in dimmed Timeout mode. Avail-
able options:

- Low

* Medium

* High

5.11.9.5 Sleep off
Use the volume control (10) to select the
“Sleep off” menu item.
You can use this function to switch the radio
automatically into standby mode after a set
period of time.
Use the volume control knob to select the
desired time after which the radio should
automatically switch into standby mode and
confirm.
Available options:
o Off
0 15 min
030 min
045 min
0 60 min
090 min
0 120 min

Important!

If no alarm has been set, the radio automatically
switches off completely after two hours to protect
the battery.

If an alarm has been set, the radio will remain in
standby mode.

When connected to mains power, the radio always
remains in standby mode.

5.11.9.6 Inactive standby
The “Inactive standby” function is similar to the
“Sleep off” function, except that you can set a
longer period until the radio goes into standby
mode.
Use the volume control (10) to select the “In-
active standby” menu item.
You can use this function to switch the radio
automatically into standby mode after a set
period of time.
Use the volume control knob to select the
desired time after which the radio should
automatically switch into standby mode and
confirm.
Available options here are:
o Off
0 2 hours
0 4 hours
o 5 hours
0 6 hours
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Important!

If no alarm has been set, the radio automatically
switches off completely after two hours to protect
the battery.

If an alarm has been set, the radio will remain in
standby mode.

When connected to mains power, the radio always
remains in standby mode.

5.11.9.7 Equalizer
Use the volume control (10) to select the
“Equalizer” menu item.
Use this function to select your preferred au-
dio output. After selecting the system options,
you have access to the following equalizers:
o Normal
o Rock
o Pop
o Jazz
o Classical
oMy EQ
o My EQ Setup

You can adjust the EQ in the “My EQ Setup”
submenu, where you can change the follow-
ing:

o Treble +/-7

oBass +/-7

Use the volume control (10) knob to scroll
through the options and confirm your selec-
tion.

5.11.9.8 Clock style
Use the volume control (10) to select the
“Clock style” menu item.
There are two different clock style designs to
choose from.
Use the volume control (10) to select one of
the two display options.
The chosen clock style will appear in standby
mode.

5.11.9.9 Factory reset
Use the volume control (10) to select the “Fac-
tory reset” menu item.
When you select this option, all the saved pre-
sets and system settings will be deleted.
Use this option only if the DAB signal remains
poor after a repeated station scan or if an
error occurs.

5.11.9.10 Software version
Use the volume control (10) to select the
“Software version” menu item.
The current software version will be shown
here.

6. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before start-
ing any cleaning work.

6.1 Cleaning
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use cleaning
agents or solvents; these could attack the
plastic parts of the equipment. Ensure that no
water can seep into the device. The ingress of
water into an electric tool increases the risk of
an electric shock.

6.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

6.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

7. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.
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8. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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9. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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Disposal

)¢

_ Li-lon

Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts*® Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger!

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 11)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

2. Stockage des accumulateurs uniqguement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ulté-
rieure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil
1. Ecran

2. Touches Favoris P1-P4

3. Touche PRESET

4. Touche SCAN

5. Touche INFO/MENU

6. Touche TUNE (-)

7. Touche TUNE (+)

8. Touche STANDBY (&) (8)
9. Touche MODE

10. Bouton de volume

11. Prise pour céble réseau

12. Port de charge USB (1A/5V)

13. AUX-IN

14. Poignée

15. Antenne flexible

16. Compartiment a accumulateur

17. Verrouillage pour compartiment a accumula-
teur

18. Haut-parleur

19. USB-IN

20. Logement d’accumulateur

21. Céble réseau

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat va-
lable. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Radio

Bloc d’alimentation
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Données techniques

Alimentation en tension sur secteur
220-240V~ 50Hz

Alimentation en tension .............cccc.oee..... 18Vd.c
Plage de fréquences DAB+ .......... 174 - 240 MHz
Plage de fréquences FM ............. 87,5-108 MHz
Puissance des enceintes ............... 2x10 W RMS
Raccord AUX .....cccveveeeiiiiieeee e, 3,5mm
POrt USB .....ooveeee e 5Vd.c. 1A
BCIAN vttt aeen 2.4“TFT
PoidS ..o 3,1kg

4. Avant la mise en service
4.1 Description des touches

STANDBY (8) :
Marche/Arrét et veille (appui court pour marche/
veille, appui long pour arrét)

P1-P4 (2):
Mémoire des 4 stations favorites
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9) :
Passage entre les différents modes :
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4) :

Recherche automatique de station (DAB+/FM

uniquement) :
DAB+ : Appuyez briévement sur la touche
SCAN pour lancer une recherche compléte
des stations.
FM : Appuyez brievement sur la touche
SCAN pour sélectionner la prochaine sta-
tion disponible. Appuyez longuement sur la
touche SCAN pour lancer une recherche
compléte des stations. Les 30 premiéres
stations sont enregistrées automatiquement
dans la liste de stations.

Remarque : N'appuyez sur aucune touche de
I'appareil pendant la recherche de station. Ap-
puyer sur une touche pendant la recherche, an-
nule la recherche de station.

INFO/MENU (5) :

Options d’affichage / Appel de la liste des ré-

glages / Retour a la derniere page :
Options d’affichage : En DAB+/FM, il est
possible de consulter différentes informations
sur la station (nom de la station, informations
sur le titre, genre, date, heure, etc.) en ap-
puyant sur la touche INFO/MENU (5).
Appel de la liste des réglages : Pour ac-
céder & la liste des réglages, appuyez sur
la touche INFO/MENU (5) pendant deux
secondes. De nombreux réglages sont pos-
sibles a ce niveau.
Notamment réglages DAB+/FM, heure, date,
réveil, langue, rétroéclairage, minuterie de
sommeil, veille inactive, égaliseur, style d’hor-
loge / réglages d’usine / version du logiciel.

PRESET (3) :
Stockage et consultation des mémoires de sta-
tions (pour DAB+/FM)

En mode DAB+ ou FM, sélectionnez une sta-
tion de radio.

Appui bref sur la touche PRESET (3) : La liste
MEMORISE s’ouvre et une station enregis-
trée peut étre sélectionnée avec le bouton de
volume.

Appui long sur la touche PRESET (3) : La
station actuelle peut étre enregistrée sur n'im-
porte quel emplacement de mémoire (1-30).

TUNE (-) (6) :
Diminuez la fréquence radio en mode DAB+/FM
ou revenez au dernier titre en mode BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7) :
Augmentez la fréquence radio en mode DAB+/
FM ou passez au titre suivant en mode BT/AUX/
USB.
DAB+ : Appuyez briévement sur la touche
TUNE (+/-) (6/7) pour faire parcourir la liste
des stations.
FM :
0 Appuyez brievement sur la touche TUNE
(+/-) (6/7) pour régler manuellement la
fréquence FM, chaque pression de touche
avance/recule la fréquence de 0,05 MHz.
0 Appuyez longuement sur la touche TUNE
(+/-) (6/7) pour régler automatiquement la
prochaine station FM pouvant étre captée ;
s’arréte a la derniére/prochaine station dis-
ponible.
Bluetooth : Appuyez brievement sur TUNE
(+/-) pour passer au titre précédent/suivant.
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Bouton de volume (10) :
Sélection / Réglage du volume / Fonction Snooze

La radio peut fonctionner aussi bien sur secteur
avec le bloc d’alimentation joint qu’avec un accu-
mulateur de la plateforme Power X-Change.

4.2 Fonctionnement avec accumulateur LI
Ouvrez le compartiment a accumulateur (16).
Insérez 'accumulateur (a) dans le logement
d’accumulateur (20) et refermez le comparti-
ment & accumulateur (16).

La radio peut ensuite étre allumée a l'aide de
la touche STANDBY (8).

4.3 Fonctionnement via le cable réseau
Remarque : Méme si pendant le fonctionnement
sur secteur, un accumulateur est inséré, celui-ci
ne sera PAS chargé.
Insérez le cable réseau (21) dans la prise
pour céble réseau (11) en rabattant le re-
couvrement et en enfichant la fiche.
Si le cable réseau (21) est branché, le niveau
de charge de 'accumulateur ne s’affiche pas
sur I'écran.

4.4 Indicateur de charge de I'accumulateur
Appuyez sur I'interrupteur pour l'indicateur de
charge de 'accumulateur (d). Lindicateur de
charge de 'accumulateur (e) vous indique I'état
de charge de 'accumulateur a 'aide de trois
voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est (sont) allumé(s) :
Laccumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
Laccumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur se reproduit, cela signifie que I'accu-

mulateur est en décharge profonde et défectueux.

Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un accu-
mulateur défectueux ne doit plus étre utilisé ou
chargé.

4.5 Charge du bloc accumulateur LI

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de I'appareil,
en poussant la touche d’enclenchement (b)
vers le bas.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur
la plagque signalétique correspond a la ten-
sion réseau disponible. Branchez la fiche de
contact du chargeur (c) dans la prise de cou-
rant. La LED verte commence a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur. Au
point « Affichage chargeur », vous trouverez
un tableau avec les significations de I'affi-
chage LED sur le chargeur.

S’il estimpossible de charger le bloc accumula-
teur, veuillez contréler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
le chargeur et 'adaptateur de charge
et le bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le point de
vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I'envoi ou de la mise au
rebut, les accumulateurs ou les appareils sans fil
soient emballés séparément dans des sacs en
plastique afin d’éviter les courts-circuits ou un
incendie !

Dans l'intérét d’une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de la puissance de
'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut 'lendommager !

5. Commande

5.1 Mise en/hors circuit
Pour allumer 'appareil, appuyez sur la touche
STANDBY (8).
Pour activer le mode veille, appuyez briéve-
ment sur la touche STANDBY (8).
Pour éteindre, appuyez sur la touche
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STANDBY (8) et maintenez-la enfoncée 5.5 Changement de station en DAB+

jusqu’a ce que « Eteindre » apparaisse sur
I'écran (1).

L'écran (1) reste allumé brievement puis
s’éteint.

5.2 Réglage du volume
Vous pouvez régler le volume en tournant le bou-
ton de volume (10).

Dans le sens horaire : plus fort

Dans le sens antihoraire : moins fort
Remarque : Lorsque vous allumez la radio, le
volume correspondra toujours au dernier volume
réglé.

Si vous avez enregistré la station souhaitée
comme indiqué au point 5.4, vous pouvez
'appeler en appuyant sur la touche Favoris
(2) correspondante.

Appuyez sur le bouton de volume (10) pour
ouvrir la liste des stations.

Vous pouvez choisir parmi les différentes
stations en tournant le bouton de volume (10)
et confirmer votre choix en appuyant sur le
bouton.

Vous pouvez également basculer entre les
différentes stations en appuyant sur la touche
TUNE (+/-) (6/7).

5.3 Basculement entre les modes disponibles 5.6 Changement de station et changement

La radio prend en charge la réception radio
via DAB+ et FM ainsi que la lecture de mu-
sique a partir de supports externes via Blue-
tooth, USB ou AUX.

Pour sélectionner le mode souhaité, appuyez
sur la touche MODE (9) jusqu’a ce que le
mode souhaité s’affiche.

En variante, appuyez sur la touche MODE
(9) puis sélectionnez le mode correspondant
avec le bouton de volume (10).

5.4 Recherche automatique de stations et en-
registrement en tant que favoris en DAB+
et FM
La radio posséde respectivement quatre
mémoires de stations pour DAB+ et FM, qui

manuel de fréquence en FM

Si vous avez enregistré la station souhaitée
comme indiqué au point 5.4, vous pouvez
I'appeler en appuyant sur la touche Favoris
(2) correspondante.

Dans le cas contraire, appuyez longuement
sur la touche TUNE (+/-) (6/7) pour sélection-
ner la prochaine fréquence disponible.

En FM, vous avez également la possibilité de
régler la fréquence manuellement.

Pour ce faire, appuyez brievement sur la
touche TUNE (+/-) (6/7) et la fréquence
change de 0,05 MHz.

Répétez cette étape jusqu’a ce que la fré-
quence souhaitée soit réglée.

peuvent étre enregistrées sur les touches 5.7 Fonction Bluetooth

Favoris (2).

Pour ce faire, appuyez sur la touche MODE
(9) jusqu’a ce que DAB+ ou FM s’affiche.
Appuyez sur la touche TUNE (+/-) (6/7) et
maintenez-la brievement enfoncée.

La radio cherche la prochaine station dispo-
nible.

Répétez cette étape jusqu’a ce que vous ayez
trouvé la station souhaitée.

Maintenez enfoncée la touche Favoris (2) sur
laquelle vous souhaitez enregistrer la station
jusqu’a ce que le message « Mém. X prérégl.
» apparaisse.

La station est maintenant enregistrée a 'em-
placement de mémoire souhaité et peut étre
sélectionnée en appuyant sur la touche cor-
respondante.

Lenregistrement des favoris fonctionne de la
méme maniére pour DAB+ et FM.
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Appuyez plusieurs fois sur la touche MODE
(9) jusgu’a ce que « BLUETOOTH » appa-
raisse sur I'écran (1) pour passer au mode
Bluetooth.

Allez maintenant dans le menu Bluetooth de
votre appareil Bluetooth et recherchez de
nouveaux appareils. La radio apparait sous le
nom « Einhell TE-CR 18 Li ».

Sélectionnez la radio dans la liste.

La connexion a réussi si le nom de I'appareil
Bluetooth s’affiche sur I'écran (1).

La radio peut maintenant étre utilisée comme
haut-parleur.

Appuyez sur le bouton de volume (10) pour
mettre en pause ou poursuivre la lecture du
support.

Vous pouvez modifier le volume via 'appareil
connecté et via le bouton de volume (10) de
la radio.

Appuyez sur la touche TUNE (+) (6) pour lan-
cer le prochain titre.



Appuyez sur la touche TUNE (-) (7) pour
relancer le titre actuel ou appuyez deux fois
rapidement pour lancer le titre précédent.

5.8 Fonction USB (MP3)
Appuyez sur la touche MODE (9) pour passer
en mode USB.
Ouvrez le compartiment a accumulateur (16)
et insérez une clé USB avec des fichiers au-
dio dans USB IN (19) a I'arriére du carter.
Formats de fichiers audio pris en charge :
MP3/MAV/APE/FLAC.
Sélectionnez le titre que vous souhaitez lire a
I'aide de la touche TUNE (+/-) (6/7).

5.9 Fonction AUX
Appuyez plusieurs fois sur la touche MODE
(9) jusqu’a ce que « AUX » apparaisse sur
I'écran (1) pour passer en mode AUX.
Raccordez un céble AUX a AUX-IN (13) en
rabattant le recouvrement et en enfichant le
céble AUX.
Raccorder un appareil compatible AUX per-
met d’utiliser la radio comme haut-parleur.

5.10 Port de charge USB
Cette fonction est uniquement disponible
lorsque la radio est allumée.
Raccordez un céable USB au port de charge
USB a l'avant de la radio et branchez l'autre
extrémité a votre appareil pour la charger.
Lappareil est chargé avec un courant maxi-
mumde1Aas5V.

5.11 Menu de configuration

Allumez la radio avec la touche STANDBY (8).

Appuyez sur la touche INFO/MENU (5) et
maintenez-la enfoncée jusqu’a ce que le
menu de configuration s’ouvre.

5.11.1 Recherche compléte (DAB+)
Permet d’effectuer un balayage complet des
stations DAB (+/-) disponibles.

5.11.2 Réglage manuel (DAB+)
Permet d’accéder aux différentes fréquences
DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) est
une fonction utilisée par certaines stations
DAB(+/-).
Permet I'équilibrage du son en augmentant le
volume des sons les plus faibles et en dimi-
nuant le volume des sons les plus forts.

Sélectionnez « DRC » dans 'option de menu
puis sélectionnez les réglages souhaités :

o DRC désactivé

o DRC bas

o0 DRC haut

5.11.4 Nettoyage (DAB+)
La fonction Nettoyage permet de supprimer
de la radio des stations DAB(+/-) dont le nom
est précédé d’un « ? ».
Lorsque vous avez sélectionné une station
que vous souhaitez supprimer, sélectionnez «
Nettoyage » dans les options du menu.
Vous avez le choix entre « Oui » ou « Non ».
Sélectionnez « Oui » pour supprimer la sta-
tion.

5.11.5 Mémorisé (DAB+/FM)
Consult. mém. : Permet de consulter la liste
des stations enregistrées (1-30).
Mém. prérégl. : Permet d’enregistrer la station
actuellement sélectionnée & un emplacement
de mémoire (1-30). Sélectionnez pour ce faire
'emplacement de mémoire souhaité & 'aide
du bouton de volume (10).

5.11.6 Auto scan (FM)
Permet d’effectuer un balayage complet des
stations FM disponibles.

5.11.7 Régl. recherche (FM)
Toutes chaines : Affiche toutes les stations
trouvées, quelle que soit la qualité du signal.
Stations fortes : Affiche uniquement les sta-
tions avec un signal fort.

5.11.8 Réglage audio (FM)
Stéréo admis : Permet la lecture audio en sté-
réo, en fonction du signal recu.
Seulement mono : Permet la lecture de mu-
sique en mono.

5.11.9 Systéeme
(disponible dans tous les modes)

5.11.9.1 Régl. heure/Date
Réglage manuel
o Sélectionnez I'élément de menu « Heure »
avec le bouton de volume (10).
o Sélectionnez I'élément de menu « Heure/
Date ».
o Réglez maintenant I'heure et la date avec le
bouton de volume (10) et confirmez le tout en
appuyant sur le bouton de volume (10).

-31-



Réglage automatique :

o Sélectionnez I'élément de menu « Heure »
avec le bouton de volume (10).

o Sélectionnez I'élément de menu « MAJ au-
tomatique ».

o Vous avez ici la possibilité de sélectionner
la source a partir de laquelle I'heure et la date
doivent étre définies automatiquement.

o Vous avez le choix entre :

. MAJ tout (utilise aussi bien DAB que
FM pour régler 'heure et la date)

. MAJ via DAB (utilise uniquement DAB
pour régler I'heure et la date)

. MAJ via FM (utilise uniquement FM
pour régler 'heure et la date)

. Pas de MAJ (pas d’heure ni de date
automatique)

Régl. 12h/24h
Vous avez le choix entre le format 12h/24h

Format de date :

Permet d’adapter le format de la date.
Vous avez le choix entre :

. MM-JJ-AAAA

. JJ-MM-AAAA

5.11.9.2 Alarme

Sélectionnez I'élément de menu « Alarme »
avec le bouton de volume (10).

Permet de définir jusqu’a deux alarmes :
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info

o Alarme

. Alarme désactivée

. Alarme activée

o Fréquence

* Quotidien

* Une fois

* Fins de semaine

= Jours de la semaine

o Heure de réveil

* Permet de régler 'heure de réveil souhaitée
o Source

* Avertisseur sonore

FM

* DAB+

o Durée

* 15 minutes

* 30 minutes

* 45 minutes

* 60 minutes

* 90 minutes

* 120 minutes

o Volume

 Permet de régler le volume souhaité (6-32).

Dés que le réveil a été réglé avec succes, «
Alarme enregistrée » apparait sur I'écran et
une icone de réveil s’affiche en mode veille.
Lorsque le réveil sonne, appuyez sur le bou-
ton de volume (10) pour passer en mode
snooze.

Un compte a rebours de 10 minutes démarre
a chaque snooze.

Lorsque le réveil sonne ou pendant le mode
shooze, appuyez sur le bouton de volume
(10) pour éteindre le réveil.

5.11.9.3 Langue

Sélectionnez I'élément de menu « Langue »

avec le bouton de volume (10).

Permet de sélectionner la langue d’affichage
des options du menu de la radio.

La radio prend en charge un total de 28 lan-

gues que vous pouvez sélectionner.

5.11.9.4 Rétroéclairage

Sélectionnez I'élément de menu « Rétroéclai-
rage » avec le bouton de volume (10).

o Temporisation : Définit le temps aprés lequel
I'écran est atténué. Vous avez le choix entre

» On (avec ce réglage, I'écran n'est pas atté-
nué)

* 10 secondes

» 20 secondes

» 30 secondes

45 secondes

* 60 secondes

* 90 secondes

* 120 secondes

» 180 secondes

o Niveau marche : Définit la luminosité de
I’écran pendant le fonctionnement. Vous avez
le choix entre :

*Bas

* Moyen

* Haut

o Niveau attén. : Définit la luminosité de
I’écran en mode atténué de la temporisation.
Vous avez le choix entre :

*Bas

* Moyen

* Haut

5.11.9.5 Mode veille

-32-

Sélectionnez I'élément de menu « Mode veille
» avec le bouton de volume (10).

Cette fonction permet de mettre automati-
quement la radio en veille aprés une heure
définie.

Sélectionnez a I'aide du bouton de volume



I’heure aprés laquelle vous souhaitez que la
radio passe automatiquement en mode veille
et confirmez-la.

Vous avez le choix entre :

o Désactivé

0 15 minutes

0 30 minutes

0 45 minutes

0 60 minutes

0 90 minutes

0 120 minutes

Remarque !

Si aucune alarme n‘est réglée, la radio s‘éteint
automatiquement aprés deux heures pour écono-
miser I‘accumulateur.

Si une alarme est réglée, la radio reste en mode
veille.

En mode réseau, la radio reste toujours en mode
veille.

5.11.9.6 Veille inactive
La fonction « Veille inactive » est similaire a la
fonction « Mode veille », mais il est possible de
définir ici un délai plus long avant que la radio ne
passe en mode veille.
Sélectionnez I'élément de menu « Veille inac-
tive » avec le bouton de volume (10).
Cette fonction permet de mettre automati-
quement la radio en veille aprés une heure
définie.
Sélectionnez a I'aide du bouton de volume
I'heure aprés laquelle vous souhaitez que la
radio passe automatiquement en mode veille
et confirmez-la.
Vous avez le choix entre :
o Désactivé
0 2 heures
0 4 heures
0 5 heures
0 6 heures

Remarque !

Si aucune alarme n‘est réglée, la radio s‘éteint
automatiquement aprés deux heures pour écono-
miser I'accumulateur.

Si une alarme est réglée, la radio reste en mode
veille.

En mode réseau, la radio reste toujours en mode
veille.

5.11.9.7 Egaliseur ]
Sélectionnez I'élément de menu « Egaliseur »
avec le bouton de volume (10).

Cette fonction vous permet de modifier la
sortie audio préférée. Aprés avoir sélectionné
les options du systéme, vous avez acces aux
égaliseurs suivants :

o Ordinaire

o Rock

o Pop

oJazz

o Classique

o My EQ

o My EQ Setup

Permet d’adapter I'égaliseur via le sous-menu
« My EQ Setup », ou vous pouvez modifier :

o Treble +/- 7

oBass +/-7

Utilisez le bouton de volume (10) pour par-
courir les options et confirmez votre sélection.

5.11.9.8 Style d’horloge
Sélectionnez I'élément de menu « Style d’hor-
loge » avec le bouton de volume (10).
Vous avez le choix entre deux styles d’horloge
différents.
Sélectionnez I'un des deux affichages avec le
bouton de volume (10).
Le style d’horloge sélectionné s’affiche en
mode veille.

5.11.9.9 Régl. en usine
Sélectionnez I'élément de menu « Régl. en
usine » avec le bouton de volume (10).
En choisissant cette option, vous supprimez
tous les préréglages et parametres systeme
enregistrés.
Utilisez cette option uniquement si le signal
DAB reste de mauvaise qualité ou s’ily a
une erreur aprés une nouvelle recherche de
stations.

5.11.9.10 Version de logiciel
Sélectionnez I'élément de menu « Version de
logiciel » avec le bouton de volume (10).
Affiche la version de logiciel actuellement
utilisée.
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6. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

6.1 Nettoyage
Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électriqgue augmente le risque de décharge
électrique.

6.2 Maintenance
Aucune piéce a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

6.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

7. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage permet-
tant d‘éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. L‘appareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matiéres plastiques.
Les appareils défectueux ne doivent pas étre
jetés dans les poubelles domestiques. Pour une
mise au rebut conforme & la réglementation, I‘ap-
pareil doit étre déposé dans un centre de collecte
approprié. Si vous ne connaissez pas de centre
de collecte, veuillez vous renseigner auprés de
I‘administration de votre commune.

8. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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9. Affichage chargeur

Etat de affichage

Voyant
LED vert

Voyant
LED rouge

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Clignote

Marche

Clignote

Arrét

Marche

Arrét

Clignote

Marche

Signification et mesures

Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

La batterie est chargée et préte a 'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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Elimination des déchets

)¢

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié€. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner auprés de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageéres!

Uniguement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER ADEPOSER
Cet appareil et EN MAGASIN EN DECHETERIE

ses composants

ou
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?

® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig.11)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per l'uso.

2. Conservazione delle batterie soltanto in luo-
ghi asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell‘apparecchio
Display

Tasti favoriti P1-P4

Tasto PRESET

Tasto SCAN

Tasto INFO/MENU

Tasto TUNE (-)

Tasto TUNE (+)

Tasto STANDBY (®) (8)

Tasto MODE

10. Controllo del volume

11. Collegamento per cavo di alimentazione
12. Collegamento ricarica USB (1A/5V)
13. AUX-IN

©N>O AN~

14. Maniglia

15. Antenna flessibile

16. Vano batteria

17. Chiusura vano batteria
18. Altoparlanti

19. USB-IN

20. Alloggiamento batteria
21. Cavo di alimentazione

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Radio

Alimentatore

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Caratteristiche tecniche

Alimentazione Funzionamento arete...................
.................................................. 220-240V~ 50Hz

Alimentazione...........cccccoecveviiiiiiieenen. 18Vd.c.
Range di frequenza DAB+ ............ 174 - 240 MHz
Range di frequenza FM .............. 87,5-108 MHz
Potenza dei diffusori .........cccccoueeee. 2x10 W RMS
Collegamento auX........ccceereeeueereerieeeenn 3,5 mm
Collegamento USB..........cccceenivriieennns 5Vd.c. 1A
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4. Prima della messa in esercizio

4.1 Descrizione tasti

STANDBY (8):

Accensione/spegnimento e standby (breve pres-
sione per accendere/standby, pressione lunga
per spegnere)

P1-P4 (2):
Memoria per 4 stazioni preferite
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Commutazione tra le singole modalita:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Ricerca automatica delle stazioni

(solo DAB+/FM):
DAB+: Premendo brevemente il tasto SCAN
viene avviata una scansione completa delle
stazioni.
FM: Premendo brevemente il tasto SCAN
viene selezionata la stazione successiva.
Tenendo premuto il tasto SCAN si avvia una
scansione completa delle stazioni. Cosi fa-
cendo vengono salvate automaticamente le
prime 30 stazioni dell‘elenco.

Nota: Durante la ricerca delle stazioni non pre-
mere alcun tasto dell’apparecchio. Se durante la
ricerca delle stazioni si preme un tasto, questa
viene annullata.

INFO/MENU (5):

Opzioni di visualizzazione/richiamare |‘elenco del-

le impostazioni/ritornare all‘ultima pagina:
Opzioni di visualizzazione: In modalita
DAB+/FM, premendo il tasto INFO/MENU
(5) € possibile richiamare varie informazioni
sulle stazioni, tra cui il nome della stazione,
le informazioni sul brano, il genere, la data,
l‘ora, ecc.
Richiamare I‘elenco delle impostazioni:
Per accedere all‘elenco delle impostazioni,
premere il tasto INFO/MENU (5) per due
secondi. Qui & possibile effettuare numerose
impostazioni.

Tra I'altro le impostazioni DAB+/FM ora, data,
sveglia, lingua, retroilluminazione, sleep ti-
mer, Inactive Standby (standby di inattivita),
equalizzatore, stile dell‘orologio / impostazio-
ni di fabbrica / versione del software.

PRESET (3):
Salvataggio e richiamo delle stazioni preselezio-
nate (per il funzionamento DAB+/ FM)

In modalita DAB+ o FM, selezionare una sta-
zione radio.

Pressione breve del tasto PRESET (3): Si
apre l‘elenco PRESET e, utilizzando il co-
mando del volume, si pud selezionare una
stazione memorizzata.

Lunga pressione del tasto PRESET (3): La
stazione corrente pud essere memorizzata in
qualsiasi posizione stazione (1-30).

TUNE (-) (6):

Ripristinare la frequenza radio in modalita DAB+/
FM o, in modalita BT/AUX/USB, tornare all‘ultimo
brano.

TUNE (+) (7):
Avanzare la frequenza radio in modalita DAB+/
FM o passare al brano successivo in modalita BT/
AUX/USB.
DAB-+: Premere brevemente il tasto TUNE
(+/-) (6/7) per scorrere |‘'elenco delle stazioni.
FM:
o Premere brevemente il tasto TUNE (+/-),
(6/7) per impostare manualmente la frequen-
za FM; ogni pressione del tasto modifica la
frequenza di 0,05MHZ in avanti/indietro
o Tenere premuto il tasto TUNE (+/-) (6/7) per
sintonizzarsi automaticamente sulla succes-
siva stazione FM ricevibile; si ferma all‘ultima/
successiva stazione disponibile.
Bluetooth: Premere brevemente TUNE (+/-)
per passare alla traccia precedente/succes-
siva.

Controllo del volume (10):
Selezione/ controllo del volume/ funzione snooze

La radio puo essere utilizzata sia in modalita di
rete con I‘adattatore di rete in dotazione, sia con
una batteria ricaricabile dalla piattaforma Power
X-Change.
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4.2 Funzionamento con batteria LI
Aprire il vano batteria (16).
Inserire la batteria (a) nel vano batteria (20) e
richiudere il vano batteria (16).
Ora la radio puo essere accesa mediante il
tasto STANDBY (8).

4.3 Funzionamento con cavo di alimentazio-
ne

Nota: Anche se durante il funzionamento a rete &

inserita una batteria, questa NON viene caricata.
Inserire il cavo di alimentazione (21) nell‘at-
tacco del cavo di alimentazione (11) ripiegan-
do il coperchio e inserendo la spina.
Se il cavo di rete (21) & collegato, il livello di
capacita della batteria non viene visualizzato
sul display.

4.4 Indicazione di carica della batteria
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (d). L‘indicazione di carica della
batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di
3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall‘ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se il guasto si ripete, la batteria € stata
scaricata a fondo ed é difettosa. Togliete la bat-
teria dall‘apparecchio. Una batteria difettosa non
deve pil venire usata ovvero ricaricata.

4.5 Ricarica della batteria LI

1. Estrarre il pacco batteria (a) dal dispositivo
premendo il tasto di chiusura (b) verso il bas-
S0.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie. Alla
voce ,Display del caricatore” si trova una ta-
bella con i significati dei LED del caricatore.

Se non & possibile caricare il pacco batteria, veri-
ficare quanto segue
che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro servizio
di assistenza clienti o il punto vendita dove avete
acquistato 'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie ovvero
di apparecchi a batteria metteteli in sacchetti di
plastica separati per evitare cortocircuiti e incen-
di!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio €
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!

5. Uso

5.1 Accensione/spegnimento
Per accendere I‘apparecchio, premere il tasto
STANDBY (8).
Per attivare la modalita standby, premere bre-
vemente il tasto STANDBY (8).
Per spegnere, tenere premuto il tasto STAN-
DBY (8) finché sul display non appare ,Spe-
gni“ (1).
Il display (1) si accende brevemente e si
spegne.

5.2 Controllo del volume
E possibile regolare il volume ruotando il controllo
del volume (10).

In senso orario: piu alto

In senso antiorario: piu basso
Nota: All‘accensione, la radio mantiene sempre
I‘ultimo volume impostato.

-40-



5.3 Commutazione tra le modalita disponibili

La radio supporta la ricezione radiofonica
tramite DAB+ e FM, nonché la riproduzione
di musica da media esterni tramite Bluetooth,
USB o AUX.

Per selezionare la modalita desiderata, pre-
mere il tasto Modalita (9) finché non viene
visualizzata la modalita desiderata.

In alternativa, premere il tasto MODE (9) e
quindi utilizzare il controllo del volume (10)
per selezionare la modalita appropriata.

5.4 Ricerca automatica delle stazioni e salva-

taggio tra i preferiti per DAB+ e FM

La radio dispone di quattro stazioni presele-
zionate per DAB+ e FM, che possono essere
memorizzate sui tasti dei preferiti (2).

A tal fine, premere il tasto Modalita (9) fino a
visualizzare DAB+ o FM.

Tenere premuto brevemente il tasto TUNE
(+/-) (6/7).

La radio cerca la prossima stazione disponi-
bile

Ripetere questa operazione fino a trovare la
stazione desiderata.

A questo punto, tenere premuto il tasto prefe-
rito (2) su cui si desidera salvare la stazione,
finché non appare il messaggio ,Preset X
saved”.

La stazione € ora memorizzata nella posizio-
ne di memoria desiderata e pud essere sele-
zionata premendo il tasto corrispondente.
Allo stesso modo funziona la memorizzazione
dei preferiti per DAB+ e FM.

5.5 Cambiare stazione in DAB+

Se la stazione desiderata € stata memorizzata
come al punto 5.4, sara possibile richiamarla
premendo il tasto preferito corrispondente (2).
Premere il controllo del volume (10) per aprire
I‘elenco delle stazioni.

Ruotare il controllo del volume (10) per se-
lezionare le diverse stazioni e premere per
confermare la selezione.

In alternativa, & possibile passare da una
stazione all‘altra premendo il tasto TUNE (+/-)
(6/7).
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5.6 Cambio stazione e cambio frequenza ma-

nuale per FM

Se la stazione desiderata € stata memorizzata
come al punto 5.4, sara possibile richiamarla
premendo il tasto preferito corrispondente (2).
Altrimenti, tenendo premuto il tasto TUNE
(+/-) (6/7), & possibile selezionare la frequen-
za successiva disponibile.

Inoltre nella modalita FM, & anche possibile
impostare la frequenza manualmente.

A tal fine, per spostare la frequenza di 0,05
MHz, premere brevemente il tasto TUNE (+/-)
(6/7).

Ripetere questo passaggio fino a impostare la
frequenza desiderata.

5.7 Funzione Bluetooth

Per passare alla modalita Bluetooth, premere
ripetutamente il tasto MODE (9) finché sul
display (1) non appare ,BLUETOOTH".

Ora passate al menu Bluetooth del vostro
dispositivo Bluetooth e ricercate nuovi dispo-
sitivi. La radio viene visualizzata come ,Einhell
TE-CR 18 Li“.

Selezionare la radio dall‘elenco.

Il collegamento é riuscito se sul display (1)
viene visualizzato il nome del dispositivo
Bluetooth.

La radio pud ora essere utilizzata come alto-
parlante.

Premere il controllo del volume (10) per met-
tere in pausa o riprendere la riproduzione del
media.

Il volume puo essere modificato tramite il
dispositivo collegato e il controllo del volume
(10) sulla radio.

Premere il tasto TUNE (+) (6) per avviare il
brano successivo.

Premere il tasto TUNE (-) (7) per riavviare la
traccia corrente o premerlo due volte rapida-
mente per avviare la traccia precedente.

5.8 Funzione USB (MP3)

Premere il tasto MODE (9) per passare alla
modalita USB.

Aprire il vano batteria (16) e inserire una chia-
vetta USB con file musicali nell‘ingresso USB
(19) posta sul retro dell‘alloggiamento.

Sono supportati i seguenti formati di file au-
dio: MP3/MAV/APE/FLAC.

Utilizzare il tasto TUNE (+/-) (6/7) per selezio-
nare il brano desiderato da riprodurre.



5.9 Funzione AUX
Per passare alla modalita AUX, premere ripe-
tutamente il tasto MODE (9) finché sul display
(1) non appare ,AUX".
Collegare un cavo AUX all‘ingresso AUX-IN
(13) ripiegando il coperchio e inserendo il
cavo AUX.
Collegando un dispositivo compatibile AUX, la
radio pud essere utilizzata come altoparlante.

5.10 Presa di ricarica USB
Questa funzione & disponibile solo se la radio
€ accesa.
Collegare un cavo USB alla porta di ricarica
USB sulla parte anteriore della radio e col-
legare I‘altra estremita al dispositivo per la
ricarica.
Il dispositivo viene caricato con una corrente
massima di 1A a5V.

5.11 Menu di impostazione
Accendere la radio con il tasto STANDBY (8).
Tenere premuto il tasto INFO/MENU (5) fin-
ché non si apre il menu di impostazione.

5.11.1 Scansione completa (DAB+)
Viene eseguita una scansione completa delle
stazioni DAB(+/-) disponibili.

5.11.2 Impostazione manuale (DAB+)
Qui & possibile richiamare le varie frequenze
DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) € una
funzione utilizzata da alcune stazioni DAB
(+/-)..
Cio consente di equalizzare il suono aumen-
tando il volume dei suoni piu bassi e dimi-
nuendo quello dei suoni piu forti.
Selezionare ,DRC* nell‘opzione di menu e se-
lezionare le impostazioni desiderate:
o DRC spento
o DRC basso
o DRC alto

5.11.4 Pulizia (DAB+)
E possibile utilizzare la funzione di pulizia per
rimuovere dalla radio le stazioni DAB(+/-) che
sono elencate con un“?“ davanti al loro nome.
Se é stato selezionato una stazione che si
desidera rimuovere, selezionare ,Pulisci“ dalle
opzioni del menu.
Qui e possibile scegliere tra ,,Si“ e ,No“.
Selezionare ,Si“ per rimuovere la stazione.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
Richiamo della preselezione: qui & possibile
richiamare la lista con le stazioni salvate (1-
30).
Salvare la preselezione: La stazione attual-
mente selezionata pud essere salvata in una
posizione di memoria (1-30). A tal fine, sele-
zionare la posizione di memoria desiderata
utilizzando il controllo del volume (10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
Viene eseguita una scansione completa delle
stazioni FM disponibili.

5.11.7 Impostazioni Scan (FM)
Tutte le stazioni: Vengono visualizzate tutte
le stazioni trovate, indipendentemente dalla
qualita del segnale.
Solo stazioni forti: Qui vengono visualizzati
solo le stazioni con un segnale forte.

5.11.8 Impostazioni Audio (FM)
Possibilita di stereo: A seconda del segnale
ricevuto, |‘'uscita audio & stereo.
Solo Mono: La riproduzione musicale viene
emessa in mono.

5.11.9 System
(disponibile in tutte le modalita)

5.11.9.1 Impostazione di data e ora
Impostazione manuale
o Utilizzare il controllo del volume (10) per
selezionare la voce di menu ,,Ora“.
o Selezionare la voce di menu ,Ora/data“.
o A questo punto, utilizzare il controllo del
volume (10) per impostare I‘ora e la data e
confermare il tutto premendo il controllo del
volume (10).
Impostazione automatica:
o Utilizzare il controllo del volume (10) per
selezionare la voce di menu ,,Ora“.
o Selezionare la voce di menu ,Auto Update“.
o Qui é possibile selezionare la fonte da utiliz-
zare per impostare automaticamente la data
e l‘ora.
0 Sono a disposizione:
Aggiorna tutti (sia il DAB che I'FM sono usati
qui per impostare I‘ora e la data)
Aggiornamento da DAB (qui si usa solo il DAB
per impostare la data e I‘ora)
Aggiornamento da FM (qui si usa solo FM per
impostare la data e I'ora)
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Nessun aggiornamento (nessun riferimento
automatico a data e ora)

Impostare 12/24 h:
Qui & possibile scegliere tra il formato
12h/24h

Formato della data:

Qui é possibile personalizzare il formato della
data.

Sono a disposizione:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Allarme

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,Allarme*.

E possibile impostare fino a due allarmi:
Allarme 1 Info / Allarme 2 Info

o Allarme

= Allarme disattivato

* Allarme attivato

o Frequenza

* Ogni giorno

» Singolo

« [l fine settimana

= giorni feriali

o Orario per alzarsi

= Qui viene impostata I‘ora desiderata per la
sveglia

o Fonte

* Buzzer

FM

- DAB+

o Durata

* 15 minuti

* 30 minuti

* 45 minuti

* 60 minuti

* 90 minuti

* 120 minuti

o Volume

* Qui si imposta il volume desiderato (6-32).

Non appena la sveglia & stata impostata con
successo, sul display appare ,Sveglia salvata“
e in modalita standby viene visualizzato il sim-
bolo della sveglia.

Quando la sveglia suona, premere il controllo
del volume (10) per passare alla modalita
snooze.

Per ogni durata dello snooze viene avviato un
conto alla rovescia di 10 minuti.

Quando la sveglia suona o mentre si sta son-
necchiando, premere il controllo del volume
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(10) per spegnere la sveglia.

5.11.9.3 Lingua

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,Lingua“.

Qui & possibile selezionare la lingua in cui la
radio visualizza le opzioni del menu.

La radio supporta un totale di 28 lingue sele-
zionabili.

5.11.9.4 llluminazione

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,llluminazione®.

0 Spegnimento a tempo: Qui & possibile spe-
cificare il tempo dopo il quale il display viene
oscurato. Sono a disposizione

+ On (con questa impostazione il display non
viene oscurato)

* 10 secondi

= 20 secondi

= 30 secondi

* 45 secondi

* 60 secondi

90 secondi

+ 120 secondi

180 secondi

o Impostazione da acceso: Qui & possibile
specificare la luminosita del display durante il
funzionamento. Sono a disposizione:

- Basso

* Medio

= Alto

o Impostazione della luminosita: Qui & pos-
sibile specificare la luminosita del display in
modalita di spegnimento a tempo. Sono a
disposizione:

- Basso

* Medio

= Alto

5.11.9.5 Modalita Sleep

Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare la voce di menu ,Modalita sleep®.
Questa funzione consente di commutare
automaticamente la radio in modalita standby
dopo un determinato periodo di tempo.

Con il controllo del volume selezionare il tem-
po desiderato dopo il quale la radio deve pas-
sare automaticamente alla modalita standby
e confermarlo.

Sono a disposizione:

o Spento

015 Min

0 30 Min

045 Min



060 Min
090 Min
0120 Min.

Nota!

Se non & impostato alcun allarme, la radio si spe-
gne completamente dopo due ore per risparmiare
la batteria.

Se & impostato un allarme, la radio rimane in mo-
dalita standby.

Quando & collegamento alla rete elettrica, la radio
rimane sempre in modalita standby.

5.11.9.6 Standby da inattivita
La funzione “Standby inattivo” & simile alla fun-
zione “Modalita silenziosa”, ma in questo caso &
possibile impostare un periodo di tempo piu lungo
prima che la radio passi alla modalita standby.
Utilizzare il controllo del volume (10) per
selezionare la voce di menu ,Standby da
inattivita“.
Questa funzione consente di commutare
automaticamente la radio in modalita standby
dopo un determinato periodo di tempo.
Con il controllo del volume selezionare il tem-
po desiderato dopo il quale la radio deve pas-
sare automaticamente alla modalita standby
e confermarlo.
Sono a disposizione:
o Spento
o2ore
04 ore
o5ore
o6 ore

Nota!
Se non & impostato alcun allarme, la radio si spe-
gne completamente dopo due ore per risparmiare
la batteria.
Se & impostato un allarme, la radio rimane in mo-
dalita standby.
Quando ¢ collegamento alla rete elettrica, la
radio rimane sempre in modalita standby.

5.11.9.7 Equalizzatore
Con il controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Equalizzatore®.
E possibile utilizzare questa funzione per
maodificare I‘uscita audio preferita. Dopo aver
selezionato le opzioni del sistema, & possibile
accedere ai seguenti equalizzatori:
o Normale
o Rock
o Pop
oJazz

o Classica
o llmio EQ
o Il mio setup EQ

E possibile personalizzare I‘equalizzazione
tramite il sottomenu dell‘impostazione Il

mio EQ“, dove & possibile modificare quanto
segue:

o Treble +/-7

oBass +/-7

Utilizzare il controllo del volume (10) per scor-
rere le opzioni e confermare la selezione.

5.11.9.8 Stile orologio
Con il controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Stile orologio®.
E possibile scegliere tra due diversi stili di
orologio.
Utilizzare il controllo del volume (10) per sele-
zionare una delle due visualizzazioni.
Lo stile di orologio selezionato viene visualiz-
zato in modalita standby.

5.11.9.9 Ripristino di fabbrica
Con il controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Ripristino di fabbrica®.
Se si seleziona questa opzione, tutte le preim-
postazioni e le impostazioni di sistema salvate
verranno cancellate.
Utilizzare questa opzione solo se il segnale
DAB & ancora scarso dopo la ricerca di una
nuova stazione o se si € verificato un errore.

5.11.9.10 Versione software
Con il controllo del volume (10) selezionare la
voce di menu ,Versione software”.
Qui viene visualizzata la versione del software
attualmente in uso.

6. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

6.1 Pulizia
Pulite Papparecchio regolarmente con un pan-
no asciutto ed un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
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dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

6.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

6.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.Einhell-Service.com

7. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio esse-
re utilizzato di nuovo o riciclato. L'apparecchio e

i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto I‘apparecchio va consegnato
ad un apposito centro di raccolta. Se non vi € noto
nessun centro di raccolta, rivolgetevi per informa-
zioni all'amministrazione comunale.

8. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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9. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Lampeggia

Acceso

LED verde
Lampeggia

Spento

Acceso

Spento

Lampeggia

Acceso

Significato e interventi

Pronto all’esercizio

Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.
Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-
curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non & stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Smaltimento

)¢

_ Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
pit impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto del’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull‘ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti € consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione Ianomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

®  Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor be-
tjeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
som matte opsta som folge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning, navnlig vedrgrende
sikkerhed, tilsideszettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 11)

1. Fare! - Lees betjeningsvejledningen for at re-
ducere risikoen for personskade.
Akkumulatorbatterierne méa kun opbevares

i tarre rum ved en omgivelsestemperatur pa
+10 °C - +40 °C. Akkumulatorbatterier skal
opbevares opladet (ladet mindst 40%).

2.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Oversigt over produktet
Display

Favorit-taster P1-P4
PRESET-taste
SCAN-taste
INFO/MENU-taste

TUNE (-)-taste

TUNE (+)-taste
STANDBY-taste () (8)

. MODE-taste

10. Volumenknap

11. Tilslutning til netkabel

12. USB-ladetilslutning (1A/5V)

©N>O AN~

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

AUX-IN

Handtag
Fleksibel antenne
Akkurum

Las til akkurum
Haijttaler

USB-IN
Akkuholder
Netkabel

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Radio

Netdel

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Tekniske data

Speaendingsforsyning netdrift

Spaendingsforsyning ..........cccceveeeveneenne 18Vd.c
DAB+ frekvensomrade .. ...174 - 240 MHz
FM frekvensomrade .. ..87,5-108 MHz
Haijttalerydelse .........cccoevieineennnen. 2x10 W RMS
AuX tIlSIUtNING ..o 3,5 mm
USB-tilslutning .....cooceveieeiiiiieeeeee, 5Vd.c.1A
Display ......cccveeeniiiiieneeeeen 2,4 tomme TFT
VG .o 3,1kg
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4. Inden ibrugtagning
4.1 Beskrivelse taster

STANDBY (8):
Teend/sluk & standby (tryk kort for at taende/
standby, tryk lang for at slukke)

P1-P4 (2):
Stationshukommelse til 4 favoritter
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Skift mellem de enkelte modi:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatisk stationssgger (kun DAB+/FM):
DAB+: Med et kort tryk pd SCAN-tasten star-
tes Fuld Scanning.

FM: Med et kort tryk p4d SCAN-tasten veelges
den naeste disponible station. Med et langt
tryk pA SCAN-tasten startes Fuld Scanning.
Her gemmes de forste 30 stationer i Stations
Liste automatisk.

Bemaerk: Tryk ikke pa nogen tast pa produktet
under scanning. Trykkes pa en tast under scan-
ning, afbrydes stationssagningen.

INFO/MENU (5):

Viseoptioner/fremhentning af indstillingsliste/tilba-

ge til sidste side:
Viseoptioner: Under DAB+/FM kan forskel-
lige stationsinformationer hentes frem ved
at trykke pa INFO/MENU-tasten (5) bl.a.
stationsnavn, titelinformationer, genre, dato,
tid osv.
Fremhentning af indstillingsliste: Der
springes til indstillingslisten ved at trykke pa
INFO/MENU-tasten (5) i to sekunder. Her kan
talrige indstillinger foretages.
Bl.a. DAB+/FM-indstillinger tid, dato, alarm,
sprog, baggrundslys, Sleep-Timer, Inactive
Standby, Equalizer, urstil / fabriksnulstillinger/
software version.

PRESET (3):
Gemning og fremhentning af stationshukommel-
ser (til DAB+/ FM)

Veelg en radiostation i DAB+- eller FM.
Kort tryk pa PRESET-tasten (3): PRESET-li-
sten dbnes og en gemt station kan vaelges

med volumenknappen.

Langt tryk pa PRESET-tasten (3): Den aktu-
elle station kan gemmes pa en vilkarlig stati-
onsplads (1-30).

TUNE (-) (6):
Tilbagestilling af radiofrekvens i DAB+/FM-funkti-
on eller tilbbagespringning til sidste titel i BT/AUX/
USB-funktion.

TUNE (+) (7):
Fremstilling af radiofrekvens i DAB+/FM-funkti-
on eller fremspringning til naeste titel i BT/AUX/
USB-funktion.
DAB+: Kort tryk pa TUNE (+/-) tasten (6/7)
for at bladre i stationslisten
FM:
o Tryk kort p& TUNE (+/-) tasten (6/7) for
at indstille UKW-frekvensen manuelt, hvert
tastetryk aendrer frekvensen med 0.05MHZ
frem/tilbage
o Tryk i lang tid pA TUNE (+/-) tasten
(6/7) for at indstille den naeste modtagelige
UKW-station automatisk; den stopper ved
den sidste/nzeste disponible station.
Bluetooth: Tryk kort pa TUNE (+/-) for at skif-
te til den foregaende/nzeste titel.

Volumenknap (10):
Udvalg/volumenregulering/ slummerfunktion

Radioen kan fungere bade i netdrift med den ved-
lagte netdel og med en akku med Power X-Chan-
ge platform.

4.2 Drift med Ll-akku
Abn akkurummet (16).
Saet akkuen (a) ind i akkuholderen (20) og luk
akkurummet (16) igen.
Herefter kan radioen teendes med STAND-
BY-tasten (8).

4.3 Brug med netkabel
Bemaerk: Ogsa selv om der skulle veere sat en
akku i, lades den IKKE, hvis produktet kgrer med
strom.
Seaet netkablet (21) i tilslutningen til netkabel
(11) ved at klappe afdeekningen vaek og saet-
te stikket i.
Er netkablet (21) sat i, vises akkukapaciteten
ikke pa displayet.

4.4 Akku-kapacitetsindikator
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(d). Akku-kapacitetsindikatoren (e) angiver ak-



kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser:
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke leengere bruges og
oplades

4.5 Opladning af LI-Akku-Pack

1. Treek akku-pack-en (a) ud af produktet, samti-
digt med at anslagsknappen (b) trykkes ned.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfart
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet netstikket til la-
deaggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet. Under punkt ,Visning pa ladeaggregat*
findes en oversigt over LED-visningernes
betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,
skal du kontrollere,
om der er netspeending i stikkontakten.
om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade ak-
ku-pack’en, bedes du indsende

ladeaggregat og ladeadapter

samt akku-pack
til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forretning,
hvor du har kebt produktet, hvis du har brug for at
vide, hvordan produktet sendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akkumulator-
batterier og akkumaskine skal disse indpakkes

seerskilt i en plastikpose , for at undga kortslut-
ning og brand!

Serg for at genoplade akku-pack’en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undga, at
akkupack’en aflades helt. Det vil gdeleegge ak-
kupack’en!

5. Betjening

5.1 Teende/slukke
Produktet teendes ved at trykke p& STAND-
BY-tasten (8).
Standby-funktionen aktiveres ved at trykke
kort pA STANDBY-tasten (8).
Produktet slukkes ved at trykke pa STAND-
BY-tasten (8) og holde den nede, til ,Sluk“ ses
i displayet (1).
Herefter lyser displayet (1) i kort tid, hvorefter
det slukker.

5.2 Regulering af volumen
Volumen kan indstilles ved at dreje pa volumen-
knappen (10).

Med uret; hgjere

Mod uret: lavere
Bemeerk: Radioen har altid det sidst indstillede
volumen, nar den teendes.

5.3 Skift mellem de disponible modi
Radioen understotter radiomodtagelsen via
DAB+ og FM samt musikafspilningen fra eks-
terne medier via Bluetooth, USB eller AUX.
Den gnskede funktion vaelges ved at trykke
pa Mode-tasten (9), til den gnskede mode
vises.
Tryk som alternativ pA MODE-tasten (9) og
veelg sa den pageeldende funktion med volu-
menknappen (10).

5.4 Automatisk stationssogning og gemning
som favorit under DAB+ og FM
Radioen har fire stationshukommelser til
DAB+ og FM, der kan gemmes pa favoritta-
sterne (2)
Dette geres ved at trykke pa Mode-tasten (9),
til DAB+ eller FM ses.
Tryk pa TUNE (+/-) tasten (6/7) og hold den
nede i kort tid.
Radioen sgger efter den nzeste, disponible
station
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Gentag dette trin, til den gnskede station er
fundet.

Tryk nu pa favorittasten (2) og hold den nede
til stationen, der skal gemmes, til meldingen
JPreset X gemt” fremkommer.

Nu er stationen gemt pa den enskede hukom-
melsesplads og kan veelges ved at trykke pa
den passende taste.

Gemning af favoritter fungerer pa den samme
méade for DAB+ og FM.

5.5 Stationsskift ved DAB+
Er den gnskede station gemt som under 5.4,
kan denne hentes frem ved at trykke pa den
pageeldende favorittaste (2).
Trykkes pa volumenknappen (10), abner sta-
tionslisten.
Der kan veelges mellem de forskellige stati-
oner ved forst at dreje pa volumenknappen
(10) og sa trykke pa den.
Som alternativ kan der skiftes mellem de
enkelte stationer ved at trykke pa TUNE (+/-)
tasten (6/7).

5.6 Stationsskift og manuel frekvensskift ved
FM
Er den gnskede station gemt som under 5.4,
kan denne hentes frem ved at trykke pa den
pageeldende favorittaste (2).
Ellers kan den naeste, disponible frekvens
veelges ved at trykke i lang tid pa TUNE (+/-)
tasten (6/7).
Ved FM har du desuden mulighed for at ind-
stille frekvensen manuelt.
Trykkes kort pd TUNE (+/-) tasten (6/7), aen-
dres frekvensen med 0,05 MHz.
Gentag dette trin, til den gnskede frekvens er
indstillet.

5.7 Bluetooth-funktion
Tryk pA MODE-tasten (9) igen og igen, til
L,BLUETOOTH" fremkommer pa displayet (1),
hvis du gnsker at skifte til Bluetooth-funktio-
nen.
Skift nu til Bluetooth-menuen i Bluetooth-en-
heden og sag efter nye enheder. Radioen
vises som ,Einhell TE-CR 18 Li*.
Veelg radioen fra listen.
Forbindelsen var korrekt, hvis navnet pa Blue-
tooth-enheden vises pa displayet (1).
Nu kan radioen bruges som hgijttaler.
Trykkes pa volumenknappen (10), kan det af-
spillede medium stoppes eller fortseettes.
Volumenet kan andres med den forbundede
enhed og volumenknappen (10) pa radioen.

Trykkes pa TUNE (+) tasten (6), startes den
neeste titel.

Trykkes pa TUNE (-) tasten (7), startes den
aktuelle titel igen, trykkes hurtigt to gange pa
tasten, startes den foregéende titel.

5.8 USB-funktion (MP3)
Tryk paA MODE-tasten (9) for at skifte il
USB-funktionen.
Abn akkurummet (16) og szet et USB-stik
med musikfiler ind i USB IN (19) bag pa huset.
Her understottes folgende audiofilformater:
MP3/MAV/APE/FLAC.
Veelg med TUNE (+/-) tasten (6/7) den gnske-
de titel, du gerne vil hore.

5.9 AUX-funktion
Tryk pA MODE-tasten (9) igen og igen, til
LAUX“ fremkommer pa displayet (1), hvis du
onsker at skifte til AUX-funktionen.
Forbind AUX-kablet med AUX-IN (13) ved at
klappe afdeekningen veek og saette AUX-kab-
leti.
Radioen kan bruges som hgijttaler, hvis der
forbindes en AUX-enhed.

5.10 USB-ladebgsning
Denne funktion er kun disponibel, hvis radio-
en er teendt.
Forbind et USB-kabel med USB-ladetilslut-
ningen pa forsiden af radioen og forbind den
anden ende med opladeenheden.
Enheden lades med en maksimal strgm pa
1A ved 5V.

5.11 Klargeringsmenu
Teend for radioen med STANDBY-tasten (8).
Tryk pa INFO/MENU-tasten (5) og hold den
nede, til klargeringsmenuen &bner.

5.11.1 Auto scan (DAB+)
Her gennemfgres en Auto scan af de disponi-
ble DAB(+/-) stationer.

5.11.2 Manual Tuning (DAB+)
Her kan de forskellige DAB-frekvenser (174-
240MHz) hentes frem.

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) er en
funktion, der bruger nogle DAB(+/-) stationer.
Dermed kan tonen udlignes ved at gge volu-
menet for de lavere toner og seenke volume-
net for de hgjere toner.
Veelg ,DRC* i menuoptionen og vaelg herefter
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de gnskede indstillinger:

o DRC Fra
o) DRC Lav
o) DRC Hgj

5.11.4 Nedskaer (DAB+)
Med nedskeer-funktionen kan DAB(+/-) sta-
tioner fiernes fra radioen, der har et “?“ foran
navnet.
Nar du har valgt en station, du gerne vil fierne,
veelges ,Nedskeer” fra menuoptionen.
Her kan du vaelge mellem ,Ja“ eller ,Nej“.
Veelg ,Ja"“ for at fjerne stationen.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
Preset fremhentning: her kan listen med de
gemte stationer (1-30) hentes frem.
Preset hukommelse: Her kan den aktuelt ud-
valgte station gemmes pa en hukommelses-
plads (1-30). Dette gares ved at veelge den
onskede hukommelsesplads med volumen-
knappen (10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
Her gennemfares et auto scan af de disponi-
ble FM-stationer.

5.11.7 Scan indstillinger (FM)
Alle stationer: Her vises alle fundede statio-
ner, uafheengigt af signalkvaliteten.
Kun kraftige stationer: Her vises kun stationer
med staerkt signal.

5.11.8 Audio indstillinger (FM)
Stereo tilladt: Her sendes lydafspilningen i
stereo afheengigt af det modtagede signal.
Kun Mono: Her sendes lydafspilningen i
mono.

5.11.9 System (i alle modi)

5.11.9.1 Indstilling tid/dato
Manuel indstilling
0 Veelg menupunktet , Tid“ med volumenknap-
pen (10).
o Veelg menupunktet , Tid/dato".
o Indstil nu Tid og Dato med volumenknappen
(10) og bekreeft det hele ved at trykke pa volu-
menknappen (10)
Automatisk indstilling:
0 Veelg menupunktet , Tid“ med volumenknap-
pen (10).
0 Veelg menupunktet ,Auto Update”.
o Her kan du veelge, med hvilken kilde Tid og
Dato skal fastlaegges automatisk.
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o Der kan veaelges mellem fglgende:

» Opdater fra alt (her bruges bade DAB og
FM for at indstille tid og dato)

= Opdater fra DAB (her bruges kun DAB til
at indstille tid og dato)
+ Opdater fra FM (her bruges kun FM til
at indstille tid og dato)
+ Opdater ikke (her gennemfgres ingen
automatisk reference for tid og dato)

Indstil 12/24 tidsformat:
Her kan der veelges mellem formatet 12h-/24h

Datoformat:

Her kan datoformatet tilpasses.
Der kan veelges mellem falgende:
MM-DD-YYYY

DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Veelg menupunktet ,Alarm“ med volumen-
knappen (10).
Her kan der fastlaegges op til alarmer:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarm

= Alarm slukket

= Alarm teendt
o Frekvens

= Daglig

= Enkelt gang

= | weekenden

* ugedag
o Veekningstid

Her indstilles den gnskede vaekningstid
o Kilde

Buzzer

FM

DAB+
o Varighed

15 minutter

30 minutter

45 minutter

60 minutter

90 minutter

120 minutter
o Volumen

Her indstilles den gnskede volumen

(6-32).

Sa snart alarmen er indstillet korrekt, frem-
kommer ,Alarm gemt“ pa displayet, og et
alarmsymbol vises i standby-funktionen.
Nar alarmen hares, trykkes pa volumenknap-
pen (10) for at springe til slummerfunktion.
Her startes et 10-minutters-countdown til hver
slummervarighed.



Nar alarmen hares eller under slumringen,
trykkes pa volumenknappen (10) for at slukke
alarmen.

5.11.9.3 Sprog
Veelg menupunktet ,Sprog“ med volumen-
knappen (10).
Her kan du veelge, pa hvilket sprog radioen
skal vise menuoptionerne.
Radioen understotter 28 sprog, du kan veelge
mellem.

5.11.9.4 Baggrundslys
Veelg menupunktet ,Baggrundslys” med volu-
menknappen (10).
o Timeout Her kan du fastlaegge, efter hvilken
tid displayet deempes. Der kan vaelges mellem
folgende

Teendt (med denne indstilling deempes dis-

playet ikke)

10 sekunder

20 sekunder

30 sekunder

45 sekunder

60 sekunder

90 sekunder

120 sekunder

180 sekunder

Pa niveau: Her kan det fastleegges, hvor

lyst displayet skal veere under brug. Der kan

veelges mellem folgende:

Lav

Medium

Hoj

Deaempet niveau: Her kan det fastlaegges,

hvor lyst displayet skal veere, nér tidsfra-

koblingen er i deempet funktion. Der kan

veelges mellem folgende:

Lav

Medium

Hoj

5.11.9.5 Hvilefunktion
Veelg menupunktet ,Hvilefunktion“ med volu-
menknappen (10).
Med denne funktion kan radioen automatisk
stilles i standby-funktion efter en fastlagt tid.
Brug volumenknappen til at veelge den gnske-
de tid, efter hvilken radioen automatisk skal
stilles pa standby og bekrzeft dette.
Der kan veelges mellem falgende:

o) Slukket
o 15 min
o 30 min
o 45 min

[o) 60 min

[o) 90 min

[o) 120 min.
Bemeerk!

Er der ikke indstillet nogen alarm, slukker radioen
automatisk helt efter to timer for at skane akkuen.
Er der indstillet et alarm, forbliver radioen i stand-
by.
| netdriften forbliver radioen altid i standby.

5.11.9.6 Inactive standby
Funktionen ,Inaktiv Standby“ fungerer naesten
som ,Hvilefunktion“, dog kan man indstille en leen-
gere tid her, til radioen skifter til standby.
Veelg menupunktet ,Inaktiv Standby“ med vo-
lumenknappen (10).
Med denne funktion kan radioen automatisk
stilles i standby-funktion efter en fastlagt tid.
Brug volumenknappen til at veelge den gnske-
de tid, efter hvilken radioen automatisk skal
stilles pa standby og bekrzeft dette.
Der kan veelges mellem:

o] Slukket
0 2 timer
0 4 timer
[o) 5 timer
[o) 6 timer
Bemeerk!

Er der ikke indstillet nogen alarm, slukker radioen
automatisk helt efter to timer for at skane akkuen.
Er der indstillet et alarm, forbliver radioen i stand-
by.

| netdriften forbliver radioen altid i standby.

5.11.9.7 Equalizer
Veelg menupunktet ,Equalizer® med volumen-
knappen (10).
Med denne funktion kan den foretrukkede lyd-
gengivelse andres. Nar systemoptionerne er
valgt, har du adgang til felgende Equalizere:
o] Normal

Rock

Pop

Jazz Musik

Klassik

Min EQ

Mit EQ-Setup

EQ kan tilpasses i undermenuen under ,Min

EQ“-Setup, hvor du kan eendre felgende:

¢} Treble +/-7

¢} Bass +/-7

Brug volumenknappen (10) til at bladre gen-

nem optionerne og bekreefte det valgte.

O 0O O0OO0OO0oOo
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5.11.9.8 Urstil
Veelg menupunktet ,Urstil“ med volumenknap-
pen (10).
Der kan veelges mellem to forskellige ur-
stil-design.
Veelg en af de to design med volumenknap-
pen (10).
Den valgte urstil vises i standby-funktionen.

5.11.9.9 Fabriksreset
Veelg menupunktet ,Fabriksreset* med volu-
menknappen (10).
Veelges denne option, slettes alle gemte for-
indstillinger og systemindstillinger.
Brug kun denne option, hvis DAB-signalet er
darligt ogsé efter en ny stationssegning, eller
hvis der er opstaet en fejl.

5.11.9.10 Software Version
Veelg menupunktet ,Software Version“ med
volumenknappen (10).
Her vises den aktuelt anvendte softwarever-
sion.

6. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

6.1 Rengoring
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa3,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et
el-veerktej, @ger det risikoen for elektrisk stad.

6.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

6.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele bedes fglgende
oplyst:

Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identhnummer

Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

7. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

8. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns reek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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9. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Blinker

Teendt

Gron lysdi-
ode

Blinker

Slukket

Teendt

Slukket

Blinker

Teendt

Betydning og pakrzevet handling

Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. laeengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Bortskaffelse

)¢

_ Li-lon
El-veerktej, akku, tilbehgr og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geelder kun i EU lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljeforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsé i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes
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DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku

Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare fglgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste séarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

Férklaring av symbolerna som anvénds

(se bild 11)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

2. Forvara batterierna endast i torra utrymmen
vars omgivningstemperatur uppgar till +10°C
till +40°C. Férvara batterierna endast i laddat
skick (laddade till minst 40 %).

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instruktio-
ner. Férsummelser vid iakttagandet av sékerhets-
anvisningarna och instruktionerna kan férorsaka
elstét, brand och/eller svara skador. Férvara alla
sékerhetsanvisningar och instruktioner fér
framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av apparaten
Display

Favoritknappar P1-P4
PRESET-knapp
SCAN-knapp
INFO/MENU-knapp

TUNE (-)-knapp

TUNE (+)-knapp
STANDBY-knapp () (8)
MODE-knapp

10. Volymratt

11. Anslutning for natkabel

12. Usb-laddningsuttag (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Handtag

©N>O AN~

15. Flexibel antenn

16. Batterifack

17. Spérr for batterifack
18. Hogtalare

19. USB-IN

20. Batterifaste

21. Natkabel

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dér du képte produkten inom fem dagar
efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r ing-
en leksak! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaljer
delar och kvéavs!

Radio

Nétdel
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Tekniska data

Spanningsforsorning .........ccccceeeeveereenne. 18V DC
DAB + frekvensomrade ............... 174 - 240 MHz
FM frekvensomrade ................... 87,5-108 MHz
Hogtalareffekt ........cccoeeevieenennnen. 2x10 W RMS
Aux-ansiutning ........cccceceeiiienniiee e, 3,5 mm
Usb-anslutning .........ccocceevviiiennecenne. 5VDC1A
Display ......ccceveeeieenieeeeeeeee 2,4tum TFT
VKL e 3,1kg



4. Innan du anvander apparaten
4.1 Beskrivning av knapparna

STANDBY (8):
Sla p&/ifran & standby (tryck kort for att sla p&/
standby, tryck lange for att sla ifran)

P1-P4 (2):
Stationsminne for 4 favoriter (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Skifta mellan olika lagen:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatisk stationssokning (endast DAB+/FM):
DAB+: Tryck in SCAN-knappen kort for att
starta en fullstéandig stationssdkning.

FM: Tryck in SCAN-knappen kort for att
vélja nésta tillgangliga station. Tryck in
SCAN-knappen langre for att starta en full-
standig stationssokning. De 30 férsta statio-
nerna sparas da automatiskt i stationslistan.

Mark: Tryck inte in nagra andra knappar pa ap-
paraten medan stationer soks. Om du trycker en
annan knapp medan apparaten sdker stationer
kommer s6kningen att avbrytas.

INFO/MENU (5):

Visningsalternativ/ Hamta installningslistan/Tillba-

ka till sista sidan:
Visningsalternativ: Under DAB+/FM kan
olika slags stationsinformation visas om
INFO/MENU-knappen (5) trycks in. Denna
information &r bland annat stationens namn,
titelinformation, genre, datum, tid osv.
Hamta instéllningslistan: Tryck pa INFO/
MENU-knappen (5) i tva sekunder for att ga
till instéllningslistan. Har kan du géra manga
olika instéllningar.
Detta omfattar DAB+/FM-instéllningar, tid,
datum, vackarklocka, sprak, bakgrunds-
belysning, sleep-timer, inactive standby,
equzaliser, klockstil / fabriksinstallningar/
programversion.

PRESET (3):
Spara och héamta stationsminne (fér DAB+/
FM-lage)

VAlj en radiostation i DAB+ eller FM-lage.
Tryck in PRESET-knappen (3) kort: PRE-

SET-listan 6ppnas och en sparad station kan
véljas med volymratten.

Tryck in PRESET-knappen (3) lange: Den
aktuella stationen kan sparas pa en valfri sta-
tionsplats (1-30.

TUNE (-) (6):
Séanka radiofrekvensen i DAB+/FM-lage eller ga
tillbaka till den senaste titeln i BT/Aux/Usb-lage.

TUNE (+) (7):
Hoja radiofrekvensen i DAB+/FM-lage eller ga till
nasta titel i BT/Aux/Usb-lage.
DAB+: Tryck kort pa TUNE (+/-) -knappen
(6/7) for att bladdra i stationslistan
FM:
o Tryck kort pA TUNE (+/-) -knappen (6/7)
for att stélla in FM-frekvensen manuellt. Med
varje knapptryck andras frekvensen med 0,05
MHZ framat/bakat
o Tryck langre pa TUNE (+/-) -knappen (6/7)
for att stélla in nasta FM-station som kan tas
emot. Sékningen stannar vid nésta tillgangli-
ga station.
Bluetooth: Tryck kort pa TUNE (+/-) for att
skifta till féregdende/nasta titel.

Volymratt (10):
Vélja/ Volymreglering/ Snoozefunktion

Radion kan anvandas med saval natspanning
med bifogad natdel som med ett batteri fran
Power X-Change plattformen.

4.2 Drift med Li-batteri
Oppna batterifacket (16).
Sétt in batteriet (a) i batterifastet (20) och
sténg till batterifacket (16) igen.
Dérefter kan radion sla pad med STAND-
BY-knappen (8).

4.3 Drift med nétkabel
Mark: Aven om ett batteri sitter i medan appara-
ten drivs med nétspénning kommer batteriet INTE
att laddas.
Anslut natkabeln (21) till uttaget (11) fér néat-
kabeln genom att falla upp locket och satta i
stickkontakten.
Efter att natkabeln (21) har anslutits visas inte
batteriets kapacitet pa displayen.
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4.4 Kapacitetsindikering for batteri

Tryck pa knappen (d) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batteri-
ets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla 3 lampor &r tanda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tdnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lampa blinkar:
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lampor blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frn apparaten och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande in-
dikeras har batteriet djupurladdats och ar dérmed
defekt. Dra av batteriet fran apparaten. Du far
inte langre anvanda eller férséka ladda ett defekt
batteri.

4.5 Ladda Li-batteripaketet

1. Dra ut batteripaketet (a) ur apparaten samti-
digt som spéarrknappen (b) trycks ned.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lam-
pan bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.
Under punkten "Lampor pa laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lamporna pa
laddaren betyder.

Om batteripaketet inte kan laddas maste du kont-
rollera
att natspanning finns i vagguttaget.
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

laddaren och laddningsadaptern

och batteripaketet
till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig att
kontakta var kundtjénst eller butiken dar du kopte
produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batterier
eller batteridrivna produkter, maste du se till att
dessa forpackas separat i plastpasar for att und-

vika kortslutningar eller brand!

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta ar alltid nédvandigt om du mérker att ap-
paratens prestanda borjar forsvagas. Se till att
batteripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till
att batteripaketet forstors!

5. Anvinda apparaten

5.1 Sla pa/ ifran apparaten
Tryck pa STANDBY-knappen (8) for att sla pa
apparaten.
Tryck kort p& STANDBY-knappen (8) for att
aktivera standby-lage.
Tryck lange p4 STANDBY-knappen (8) tills
"Servus” visas pa displayen (1) for att sla
ifran.
Daérefter lyser displayen (1) en kort stund och
slocknar darefter.

5.2 Reglera volymen
Du kan stélla in volymen genom att vrida pa vo-
lymratten (10).

Medsols: héja volymen

Motsols: sdnka volymen
Mark: Nar radion slas pa har den alltid samma
volymniva som var installd senast.

5.3 Skifta mellan tillgéngliga lagen
Radion &r avsedd fér mottagning pa DAB+
och FM samt for att aterger musik fran exter-
na medier via Bluetooth, USB eller AUX.
Tryck pA MODE-knappen (9) tills avsett lage
visas.
Alternativt kan du trycka pA MODE-knappen
(9) och darefter vélja avsett lage med volym-
ratten (10).

5.4 Automatisk stationssdkning och spara
som favorit fér DAB+ och FM
Radion har vardera fyra stationsminnen for
DAB+ och FM som kan sparas pa favorit-
knapparna (2).
Tryck paA MODE-knappen (9) tills DAB+ eller
FM visas pa displayen.
Tryck in TUNE (+/-) -knappen (6/7) och hall
den kort intryckt.
Radion soker efter nasta tillganglig station.
Upprepa detta steg tills du har hittat avsedd
station.



Hall favoritknappen (2) intryckt dar stationen
ska sparas tills "Preset X saved” visas.
Nu har stationen sparats pa avsedd minnes-

plats och kan véljas med motsvarande knapp.

Favoriter sparas pa samma séatt i DAB+ och
FM.

5.5 Byta station vid DAB+
Om du har sparat avsedd station enligt be-
skrivningen i 5.4, kan du hdmta denna med
motsvarande favoritknapp (2).
Tryck in volymratten (10) fér att 6ppna sta-
tionslistan.
Vrid pa volymratten (10) for att bladdra bland
de olika stationerna. Tryck in fér att vélja en
station.
Alternativt kan du trycka pa TUNE (+/-)
-knappen (6/7) for att skifta mellan olika sta-
tioner.

5.6 Byta station och stélla in frekvens manu-
ellt vid FM
Om du har sparat avsedd station enligt be-
skrivningen i 5.4, kan du hdmta denna med
motsvarande favoritknapp (2).
| annat fall kan du trycka lange pa TUNE (+/-)
-knappen (6/7) for att valja nasta tillganglig
frekvens.
Vid FM kan du dessutom stélla in frekvensen
manuellt.
Tryck kort pa TUNE (+/-) -knappen (6/7) for
att &ndra frekvensen i steg om 0,05 MHz.
Upprepa detta steg tills avsedd frekvens har
stéllts in.

5.7 Bluetooth-funktion
Tryck flera gdnger pa MODE-knappen (9) tills
"BLUETOOTH?” visas pa displayen (1) och
skifta till Bluetooth-lage.
Skifta nu till Bluetooth-menyn i din Blue-
tooth-enhet och sék efter nya enheter. Radion
visas da som "Einhell TE-CR 18 Li".
Valj radion i listan.
Uppkopplingen var framgéngsrik om namnet
pa Bluetooth-enheten visas pa displayen (1).
Nu kan radion anvandas som hdgtalare.
Tryck in volymratten (10) fér att stoppa eller
fortsatta atergivningen av mediet.
Volymen kan andras antingen pa den anslut-
na enheten eller med volymratten (10) pa
radion.
Tryck pa TUNE (+) -knappen (6) for att starta
néasta titel.
Om du trycker pd TUNE (-) -knappen (7)
kommer den aktuella titeln att startas om. Om

du trycker snabbt tva gadnger kommer den
foregaende titeln att startas.

5.8 Usb-funktion (MP3)
Tryck pA MODE-knappen (9) for att skifta till
usb-lage.
Oppna batterifacket (16) och sétt ett usb-min-
ne med musikfiler i uttaget USB IN (19) pa
baksidan av apparaten.
Féljande audiofilformat stéds: MP3/MAV/APE/
FLAC.
Vélj avsedd titel med TUNE (+/-) -knappen
(6/7) som du vill lyssna pa.

5.9 Aux-funktion
Tryck flera ganger pA MODE-knappen (9) tills
"AUX” visas pa displayen (1) och skifta sedan
till Bluetooth-lage.
Fall upp locket och anslut Aux-kabeln till AUX-
IN (13).
Efter att en AUX-kompatibel enhet har anslu-
tits kan apparaten anvandas som hégtalare.

5.10 Usb-laddningsuttag
Denna funktion &r endast tillgénglig nar radion
har slagits pa.
Anslut en usb-kabel till usb-laddningsuttaget
pa framsidan av radion och anslut den andra
anden till enheten fér att ladda.
Radion laddas med max. strémstyrka 1 A vid
5V.

5.11 Instéllningsmeny
Sla pa radion med STANDBY-knappen (8).
Tryck in INFO/MENU-knappen (5) och hall
den intryckt tills instéllningsmenyn visas.

5.11.1 Komplett avsékning (DAB+)
H&r genomférs en komplett avsdkning av till-
gangliga DAB(+/-) -stationer.

5.11.2 Stélla in manuellt (DAB+)
Hér kan olika DAB-frekvenser (174-240 MHz)
stéllas in.

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) &r en
funktion som vissa DAB(+/-) -stationer an-
vander.
Denna anvands till att balansera ljudet sa att
volymen fér svagt ljud hdjs, medan volymen
fér hégt ljud sénks.
Vélj "DRC” i menyalternativ och vélj sedan
avsedda instéllningar:
o DRC fran
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o DRC lag
o DRC hég

5.11.4 Rensa (DAB+)
Med rensningsfunktionen kan sadana
DAB(+/-) -stationer tas bort som anges med
ett ”?” framfér beteckningen.
Efter att du har valt en station som ska tas
bort, tryck pa "Rensa” i menyalternativ.
Har kan du vélja mellan ”Ja” och "Nej”.
VAlj ”Ja” for att ta bort stationen.

5.11.5 Forinstéllning (DAB+/FM)
Oppna férinstallining: har kan du éppna listan
med alla sparade stationer (1-30).
Spara forinstéallning: Har kan den aktuellt val-
da stationen sparas pa en minnesplats (1-30).
VAlj en minnesplats med volymratten (10.

5.11.6 Automatisk avsékning (FM)
Har genomférs en komplett avsdkning av till-
gangliga FM-stationer.

5.11.7 Avsokningsinstéllningar (FM)
Alla stationer: Har visas alla stationer som har
hittats, oberoende av signalkvalitet.
Endast starka stationer: Har visas endast sta-
tioner med stark signal.

5.11.8 Ljudinstéllningar (FM)
Stereo mojligt: Har aterges ljudet i stereo be-
roende pa signalen som tas emot.
Endast mono: Har aterges musiken i mono.

5.11.9 System (tillgéngligt i alla lagen)

5.11.9.1 Instéllning av tid/datum
Manuell instéllning
o Vélj menypunkten "Tid” med volymratten
(10):
o Valj menypunkten "Tid/datum”.
o Stall nu in tid och datum med volymratten
(10). Bekréfta allting genom att trycka in vo-
lymratten (10).
Automatisk instéllning:
o Vélj menypunkten "Tid” med volymratten
(10):

o Valj menypunkten "Automatisk uppdatering”.

o Hér kan du vélja kélla fér automatiskt upp-
datering av tid och datum.

o Vélj bland féljande:

» Uppdatering av alla (har anvands saval DAB
som FM fér att stélla in tid och datum)

» Uppdatering fran DAB (har anvands endast
DAB for att stalla in tid och datum)

» Uppdatering frdn FM (har anvands endast
FM for att stalla in tid och datum)
* Ingen uppdatering (hér sker ingen automa-
tisk instéllning av tid och datum)

Stéll in 12/24 timmar:
Har kan du vélja mellan format 12 tim eller
24 tim

Datumformat:

Har kan du anpassa datumformatet.
VAlj bland féljande:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm
Valj menypunkten "Alarm” med volymratten
(10):
Har kan du stélla in upp till tva alarm:
Alarm 1 Info / Alarm 2 info
o Alarm
« Alarm fran
* Alarm pa
o Frekvens
« Dagligen
* En gang
* Helger
Vardagar
o Véackningstid
« Har kan avsedd véckningstid stéllas in
o Kélla
* Summer
FM
- DAB+
o Tidslangd
15 minuter
+ 30 minuter
* 45 minuter
* 60 minuter
* 90 minuter
* 120 minuter
o Volym
* Har kan avsedd volym stéllas in (6-32).
Efter att vackarklockan har stéllts in visas
"Alarm lagrat” pa displayen. | standby-lage
visas en vackningssymbol.
Nér véckarklockan ringer, tryck pa volymrat-
ten (10) for att skifta till snoozefunktionen.
Nu startas en nedrékning pa 10 minuter for
varje snoozetid.
Né&r vackarklockan ringen eller medan snoo-
zefunktionen ar aktiv, tryck pa volymratten
(10) for att sla ifran vackarklockan.
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5.11.9.3 Sprak

Vélj menypunkten "Sprék” med volymratten
(10).

Har kan du vélja sprak fér menyalternativ.
Radion stddjer sammanlagt 28 sprak som du
kan vélja bland.

5.11.9.4 Bakgrundsljus

VAlj menypunkten "Bakgrundsbelysning” med
volymratten (10).

o Timeout: Har kan du bestdmma tiden efter
vilken displayen dimmas ner. Valj bland fél-
jande

* P& (vid denna instéllning dimmas inte dis-
playen)

10 sekunder

+ 20 sekunder

= 30 sekunder

* 45 sekunder

* 60 sekunder

* 90 sekunder

120 sekunder

180 sekunder

o Pa-installning Har kan du bestamma ljus-
styrkan for displayen under drift. Valj bland
féljande:

Lag

* Medel

*Hoég

o Dim-instélining: Har kan du bestdmma
ljusstyrkan fér displayen i dimmat lage vid
timeout. Vélj bland féljande:

Lag

* Medel

*Hoég

5.11.9.5 Vilolage

Valj menypunkten "Vilolage” med volymratten
(10).

Anvand denna funktion fér att radion ska
stéllas i standby-lage automatiskt efter en
fastlagd tid.

VAlj en avsedd tid med volymratten efter vil-
ken radion ska skifta till standby-lage automa-
tiskt. Bekrafta darefter.

VAlj bland féljande:

o Fran

0 15 min

030 min

045 min

0 60 min

090 min

0120 min

Obs!

Om inget larm har stéllts in kommer radion att slas
ifrdn automatiskt efter tva timmar for att spara pa
batteriet.

Om ett larm har stéllts in kommer radion att forbli i
standby-lage.

Om radion drivs med natspanning forblir den alltid
i standby-lage.

5.11.9.6 Inaktiv standby
Funktionen "Inaktiv standby” liknar visserligen
funktionen "Vilolage”, men innebér att en l&ngre
tid kan stéllas in innan radion skiftar till standby-1a-
ge.
VAlj menypunkten "Inaktiv standby” med vo-
lymratten (10).
Anvand denna funktion fér att radion ska
stéllas i standby-lage automatiskt efter en
fastlagd tid.
VAlj en avsedd tid med volymratten efter vil-
ken radion ska skifta till standby-lage automa-
tiskt. Bekréafta darefter.
VAlj bland féljande:
o Fran
0 2 timmar
0 4 timmar
0 5 timmar
0 6 timmar

Obs!

Om inget larm har stéllts in kommer radion att slas
ifrdn automatiskt efter tva timmar for att spara pa
batteriet.

Om ett larm har stéllts in kommer radion att forbli i
standby-lage.

Om radion drivs med natspanning forblir den alltid
i standby-lage.

5.11.9.7 Equaliser
VAlj menypunkten "Equaliser” med volymrat-
ten (10).
Anvand denna funktion for att &ndra atergiv-
ningen av ljudet. Efter att du har valt systemal-
ternativ har du tillgang till féljande equaliser:
o Normal
o Rock
o Pop
o Jazz
o Klassiskt
o Min EQ
o Min EQ-setup
Du kan anpassa equalisern i undermenyn
med en "Min EQ”-setup. Har kan du stélla in
féljande:
o Treble +/-7
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oBass +/-7
Anvand volymratten (10) fér att bladdra ige-
nom alternativen. Bekrafta ditt val.

5.11.9.8 Klockstil
VAlj menypunkten "Klockstil” med volymratten
(10).
Du kan vélja en av tva olika slags klockstils-
designer.
Valj en av designerna med volymratten (10).
Klockstilen som har valts visas i standby-lage.

5.11.9.9 Fabriksaterstéllning
Valj menypunkten "Fabriksaterstallning” (re-
set) med volymratten (10).
Nar du véljer detta alternativ kommer alla spa-
rade férinstéllningar och systeminstéliningar
att raderas.
Anvand detta alternativ endast om DAB-sig-
nalen fortfarande ar dalig efter en ny stations-
sOkning eller om ett fel har uppstatt.

5.11.9.10 Programversion
VAlj menypunkten "Programversion” med vo-
lymratten (10).
Har visas den aktuella programversionen.

6. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infor alla rengérings-
arbeten.

6.1 Rengbra maskinen
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sépa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elek-
triska slag.

6.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

6.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av re-
servdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

7. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehdr bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hér
efter med din kommun om du inte vet var ndrmsta
insamlingsstélle finns.

8. Forvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéngligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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9. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod
lysdiod
Fran

Till

Fran

Blinkar

Blinkar

Till

Grén
lysdiod
Blinkar

Fran

Till

Fran

Blinkar

Till

Betydelse och atgérder

Driftberedd

Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Laddning

Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Batteriet har laddats och ar klart for anviandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.

Atgird:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnétet.
Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp lAngsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgird:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Avfallshantering

)¢

| Liton

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljévanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte langre ar anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljén och manniskors halsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller nagon typ av mangfaldigande av dokumentation som medfoljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska andringar forbehalles

-67 -



Serviceinformation
| alla lAnder som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och foérbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za Skody a Urazy vzniklé v dasledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpecnostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 11)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si pre-
Cist navod k obsluze.

Skladovani akumulator( pouze v suchych
mistnostech s teplotou okoli od +10°C do
+40°C.Akumulatory skladujte pouze v nabi-
tém stavu (min. 40% nabité).

2.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje
Displej
Tlagitka oblibenych stanic P1-P4
Tlag¢itko PRESET
Tlacitko SCAN
Tlacitko INFO/MENU
Tlagitko TUNE (-)
Tlagitko TUNE (+)
Tlag¢itko STANDBY () (8)
Tlacitko MODE
. Ovladag hlasitosti
. Pipojka pro sitovy kabel
. Nabijeci port USB (1 A/5V)
. AUX-IN
. Rukojet

15.
16.
17.
18.

Ohebna anténa

Pfihradka na akumulator
Zamek pfihradky na akumulator
Reproduktory

19. USB-IN

20. Zasuvka akumulatoru

21. Sitovy kabel

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-
jicich dilC se prosim obratte nejpozdéji béhem 5
pracovnich dn( po zakoupeni vyrobku za ptedlo-
Zeni platného dokladu o koupi na nase servisni
stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-
li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich
informacich na konci navodu.
Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upiny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Radio

Sitovy zdroj

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Technické udaje

Zdroj NAPEH .....ovveeeeriieie e 18V DC
Rozsah frekvenci DAB+................. 174-240 MHz
Rozsah frekvenci FM .................. 87,5-108 MHz
Vykon reproduktoru..............ceeu.... 2x 10 W RMS
PHAPOjKa AUX...eviiiiiiiieiieeeee e 3,5mm
Pfipojka USB .......cccoeviiieieeeeee, 5VDC1A
Disple........ 2,4 palce TFT
HMOtNOSt ... 3,1kg
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4. Pied uvedenim do provozu
4.1 Popis tlacitek

STANDBY (8):

Zapnuti/vypnuti a pohotovostni rezim (standby)
(kratkym stisknutim zapnete / pfepnete do poho-
tovostniho rezimu, dlouhym stisknutim vypnete)

P1-P4 (2):
Pamét pro 4 oblibené stanice (4x DAB+, 4x FM)

MODE (9):
Pfepinani mezi jednotlivymi rezimy:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatické vyhledavani stanic (pouze DAB+/

FM):
DAB+: Kratkym stisknutim tlacitka SCAN
spustite kompletni vyhledavani rozhlasovych
stanic.
FM: Dalsi dostupnou stanici vyberete kratkym
stisknutim tlacitka SCAN. Dlouhym stisknutim
tlagitka SCAN spustite kompletni vyhledavani
rozhlasovych stanic. Prvnich 30 rozhlasovych
stanic se automaticky ulozi v seznamu stanic.

Upozornéni: Béhem vyhledavani rozhlasovych
stanic nemackejte na pfistroji zadna tladitka.
Pokud béhem vyhledavani rozhlasovych stanic
stisknete nékteré tlacitko, vyhledavani rozhlaso-
vych stanic se zrusi.

INFO/MENU (5):

Zobrazeni moznosti / vyvolani seznamu nastaveni

/ ndvrat na posledni stranku:
Moznosti zobrazeni:V rezimu DAB+/FM Ize
stisknutim tlacitka INFO/MENU (5) vyvolat
rlizné informace o stanici, véetné nazvu sta-
nice, informaci o skladbé, zanru, datu, ¢ase
atd.
Vyvolani seznamu nastaveni: Chcete-li
vstoupit do seznamu nastaveni, stisknéte na
dvé sekundy tlacitko INFO/MENU (5). Zde Ize
provést fadu nastaveni.
Véetné nastaveni DAB+/FM ¢asu, data, bu-
diku, jazyka, podsviceni, Casovage spanku,
neaktivniho pohotovostniho rezimu, ekvali-
zéru, stylu hodin / tovarniho nastaveni / verze
softwaru.

PRESET (3):
Ukladani a vyvolavani pfedvoleb stanic (pro rezim
DAB+/FM)

V rezimu DAB+ nebo FM vyberte nékterou
rozhlasovou stanici.

Kratce stisknéte tlacitko PRESET (3): Otevie
se seznam predvoleb a pomoci ovladace hla-
sitosti Ize vybrat uloZenou stanici.

Dlouhé stisknuti tlacitka PRESET (3): Aktualni
stanici Ize uloZit na libovolné pozici rozhlaso-
vych stanic (1-30).

TUNE (-) (6):

Navrat zpét na rozhlasové frekvenci v rezimu
DAB+/FM nebo skok zpét na posledni skladbu v
rezimu BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
Posun vpred na rozhlasové frekvenci v rezimu
DAB+/FM nebo skok vpred na dalsi skladbu v
rezimu BT/AUX/USB.
DAB+: Kratkym stisknutim tladitka TUNE
(+/-) (6/7) listujte v seznamu rozhlasovych
stanic.
FM:
o Kratkym stisknutim tlacitka TUNE (+/-)
(6/7) nastavite frekvenci FM ru¢né, kazdé
stisknuti tlac¢itka zméni frekvenci o 0,05 MHz
dopredu/dozadu.
o Dlouhym stisknutim tla¢itka TUNE (+/-)
(6/7) automaticky naladite dal$i pfijimanou
stanici FM; ladéni se zastavi na posledni/na-
sledujici dostupné stanici.
Bluetooth: Kratkym stisknutim tladitka TUNE
(+/-) pfepnete na pfedchozi/nasledujici
skladbu.

Ovlada¢ hlasitosti (10):
Funkce vybéru / ovladani hlasitosti / funkce odlo-
Zeného buzeni.

Radiopfijimac Ize provozovat jak v siftovém rezimu
s pfilozenym sitovym adaptérem, tak s akumula-
torem z platformy Power X-Change.

4.2 Provoz s LI akumulatorem
Otevrete pfihradku na akumulator (16).
VloZte akumulétor (a) do drzaku akumulatoru
(20) a opét zavrete pfihradku na akumulator
(16).
Radiopfijima¢ pak miZzete zapnout tlaitkem
STANDBY (8).
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4.3 Provoz se sitovym kabelem

Upozornéni: | kdyz je béhem provozu s napajenim

ze sité vloZzen akumulator, NEBUDE se nabijet.
Odklopenim krytu a zasunutim zastrcky za-
pojte sitovy kabel (21) do pfipojky sitového
kabelu (11).
Pokud je pfipojen sitovy kabel (21), nezob-
razuje se na displeji Uroven kapacity akumu-
latoru.

4.4 Indikace kapacity akumulatoru

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

Vsechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED kontrolky blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumula-
toru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumulator
z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi pou-
Zivat, resp. nabijet.

4.5 Nabijeni LI akumulatorového élanku

1. Akumulétorovy €lanek (a) vytahnéte z pfi-
stroje, pfitom stlacte zapadkové tlagitko (b)
smérem dold.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém $&titku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky. V bodé
sIndikace nabijecky“ naleznete tabulku s vy-
sveétlivkami k LED indikacim na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového €lanku neby-
lo mozné, zkontrolujte:
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabije¢ku a nabijeci adaptér

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde o bezpeéné odeslani, kontaktujte nasi
zékaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz jste si
pfistroj pofidili.

Dbeijte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru,
resp. akumulatorového pfistroje, na to, aby dily
byly zabaleny jednotlivé v plastovych saccich,
aby se zabranilo zkratim a vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového ¢lan-
ku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5. Obsluha

5.1 Zapnuti/vypnuti
Pristroj zapnete stisknutim tlacitka STANDBY
(8).
Chcete-li aktivovat pohotovostni rezim, kratce
stisknéte tlacitko STANDBY (8).
Chcete-li pfistroj vypnout, stisknéte a podrzte
tlacitko STANDBY (8), dokud se na displeji
(1) nezobrazi népis ,Vypnout".
Displej (1) jesté kratce zasviti a poté zhasne.

5.2 Ovladani hlasitosti
Hlasitost mUzete nastavovat otac¢enim ovladace
hlasitosti (10).

Ve sméru hodinovych ruci¢ek: zesileni.

Proti sméru hodinovych rugi¢ek: ztiSeni.
Upozornéni: Radiopfijima¢ méa po zapnuti vzdy ta-
kovou hlasitost, ktera byla nastavena naposledy.

5.3 Prepinani mezi dostupnymi rezimy
Radiopfijima¢ podporuje pfijem radiového
signalu DAB+ a FM a pfehravani hudby z ex-
ternich médii pres Bluetooth, USB nebo AUX.
Chcete-li vybrat pozadovany rezim, stisknéte
tlagitko Mode (9), dokud se nezobrazi poza-
dovany rezim.

Pripadné stisknéte tlac¢itko MODE (9) a poté
pomoci ovladace hlasitosti (10) zvolte pfislus-
ny rezim.
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5.4 Automatické vyhledavani stanic a uklada-

ni mezi oblibené pro DAB+ a FM

Radio mé ¢tyfi pfedvolby stanic pro DAB+

a FM, které Ize ulozit na tladitka oblibenych
stanic (2).

Pro tyto Ucely stisknéte tlacitko MODE (9), az
se na displeji zobrazi ,DAB+“ nebo ,FM*.
Kréatce stisknéte a podrzte tlacitko TUNE
(+/-) (6/7).

Radiopfijima¢ vyhleda nejblizsi dostupnou
stanici.

Tento krok opakujte, dokud nenajdete poza-
dovanou rozhlasovou stanici.

Nyni stisknéte a podrzte tla¢itko oblibenych
stanic (2), na které chcete stanici ulozit, do-
kud se nezobrazi zprava ,Pfednastaveni X
uloZzeno®.

Stanice je nyni uloZzena na pozadovaném
misté v pameéti a Ize ji zvolit stisknutim pfislus-
ného tladitka.

Ukladani oblibenych stanic funguje stejnym
zpusobem pro DAB+ a FM.

5.5 Zména stanic v DAB+

Pokud jste si uloZili pozadovanou rozhlaso-
vou stanici podle bodu 5.4, mdzete ji vyvolat
stisknutim pfislusného tlacitka oblibenych
stanic (2).

Stisknutim ovladace hlasitosti (10) oteviete
seznam stanic.

Otacenim ovladace hlasitosti (10) vyberte
jednu z rliznych stanic a vybér potvrdte stisk-
nutim tlacitka.

Mezi jednotlivymi rozhlasovymi stanicemi m(-
Zete prepinat také stisknutim tlagitka TUNE
(+/-) (6/7).

5.6 Zména rozhlasové stanice a ruéni zména

frekvence v FM

Pokud jste si uloZili pozadovanou rozhlaso-
vou stanici podle bodu 5.4, mdzete ji vyvolat
stisknutim pfislusného tlacitka oblibenych
stanic (2).

V opaéném pfipadé Ize dalsi dostupnou fre-
kvenci zvolit stisknutim a podrzenim tladitka
TUNE (+/-) (6/7).

U FM méte také moznost naladit frekvenci
ruéné.

Za timto u€elem krétce stisknéte tladitko
TUNE (+/-) (6/7), ¢imz zménite frekvenci o
0,05 MHz.

Tento krok opakuijte, dokud nenastavite poza-
dovanou frekvenci.
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5.7 Funkce Bluetooth

Do rezimu Bluetooth pfepnete opakovanym
stisknutim tlacitka MODE (9), dokud se na
displeji (1) nezobrazi napis ,BLUETOOTH".
Nyni pfepnéte do nabidky Bluetooth ve va-
Sem zafizeni s funkci Bluetooth a vyhledejte
nova zafizeni. Radiopfijimac¢ se zobrazi jako
4Einhell TE-CR 18 Li“.

Ze seznamu vyberte tento radiopfijimag.
Pripojeni probé&hlo uspésné, pokud se na
displeji zobrazi nazev zafizeni s funkci Blue-
tooth (1).

Radiopfijimac¢ Ize nyni pouzivat jako repro-
duktor.

Stisknutim ovladacge hlasitosti (10) pozastavi-
te nebo obnovite pfehravani média.

Hlasitost Ize ménit prostfednictvim pfipoje-
ného zafizeni a ovladace hlasitosti (10) na
radiopfijimaci.

Stisknutim tlagitka TUNE (+) (6) spustite dalsi
skladbu.

Stisknutim tla¢itka TUNE (-) (7) znovu spus-
tite aktualni skladbu, anebo ho dvakrat rychle
stisknéte pro spusténi pfedchozi skladby.

5.8 Funkce USB (MP3)

Pro pfechod do rezimu USB stisknéte tlagitko
MODE (9).

Oteviete pfihradku na akumulator (16) a vioz-
te USB disk s hudebnimi soubory do USB IN
(19) na zadni strané krytu.

Podporovany jsou nasledujici formaty zvuko-
vych soubor(: MP3/MAV/APE/FLAC.

Pomoci tlagitka TUNE (+/-) (6/7) vyberte po-
Zadovanou skladbu, kterou chcete pfehrat.

5.9 Funkce AUX

Do rezimu AUX pfepnete opakovanym stisk-
nutim tla¢itka MODE (9), dokud se na displeji
(1) nezobrazi ,AUX".

Pfipojte kabel AUX ke vstupu AUX-IN (13) od-
klopenim krytu a zasunutim kabelu AUX.
Radiopfijimac Ize pfipojenim zafizeni kompa-
tibilniho s AUX pouzit jako reproduktor.

5.10 Nabijeci zasuvka USB

Tato funkce je k dispozici pouze tehdy, kdyz je
radiopfijimac¢ zapnuty.

Pripojte kabel USB k nabijecimu portu USB
na predni strané radiopfijimace a druhy konec
pfipojte k zafizeni, které chcete nabijet.
Zafizeni se nabiji maximéalnim proudem 1 A
pfi napéti 5 V.



5.11 Nabidka nastaveni
Zapnéte radio tlacitkem STANDBY (8).
Stisknéte a podrzte tlacitko INFO/MENU (5),
dokud se neotevre nabidka nastaveni.

5.11.1 Automatické skenovani (DAB+)
Provede se automatické skenovani véech do-
stupnych rozhlasovych stanic DAB(+/-).

5.11.2 Rucni ladéni (DAB+)
Zde Ize vyvolat rizné frekvence DAB (174—
240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) je
funkce, kterou pouzivaji nékteré vysilace
DAB(+/-).
To umozhuje pfijem vyrovnanéjsiho zvuku
diky zvyseni hlasitosti ti$Sich zvukU a snizeni
V nabidce vyberte moznost ,,DRC* a poté vy-
berte pozadované nastaveni funkce:
o DRC vypnuté
o DRC nizké
o DRC vysoké

5.11.4 Vylouceni stanice (DAB+)
Pomoci funkce vylouéeni muizete z radiopfi-
jimace odstranit stanici DAB(+/-), ktera je v
seznamu oznacéena symbolem ,?“ pfed svym
néazvem.
Pokud jste vybrali rozhlasovou stanici, kterou
chcete odstranit, vyberte v nabidce moznosti
moznost ,Vyloudit stanici®.
Zde si mizete vybrat mezi ,Ano“ a ,Ne“.
Vybérem moznosti ,Ano“ rozhlasovou stanici
odeberete.

5.11.5 Prednastavené (DAB+/FM)
Funkce ,,Oteviit pfednastavené®: Zde mlizete
otevfit seznam s uloZzenymi stanicemi (1-30).
Funkce ,Ulozit pfednastavené®: Zde lIze ulozit
aktualné zvolenou stanici do mista v paméti
(1-30). Za timto u¢elem vyberte pozadované
misto v paméti pomoci ovladace hlasitosti
(10).

5.11.6 Automatické skenovani (FM)
Provede se automatické skenovani vech do-
stupnych rozhlasovych stanic v FM.

5.11.7 Nastaveni skenovani (FM)
V8echny stanice: Zobrazi se vSechny naleze-
né stanice bez ohledu na kvalitu signélu.
Jen silné stanice: Zde se zobrazuji pouze roz-
hlasové stanice se silnym signalem.

5.11.8 Nastaveni zvuku (FM)
Stereo povolené: V zavislosti na pfijimaném
signalu je zvukovy vystup stereofonni.
Jen mono: Pfehravani hudby probiha mono-
fonné.

5.11.9 Systém (k dispozici ve vSech rezi-
mech)

5.11.9.1 Nastaveni ¢asu/data
Ruéni nastaveni
o Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Cas*.
o Vyberte polozku nabidky ,Cas/datum®.
o Nyni pomoci ovladage hlasitosti (10) na-
stavte ¢as a datum a v8e potvrdte stisknutim
ovladace hlasitosti (10).
Automatické nastaveni:
o Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Cas*.
o Vyberte polozku nabidky ,Automaticka ak-
tualizace”.
0 Zde mate moznost vybrat zdroj, ktery se ma
pouzit pro automatické nastaveni ¢asu a data.
o Méate na vybér:
= Aktualizovat v&e (pro nastaveni ¢asu a data
se zde pouzivd DAB i FM).
= Aktualizace z DAB (k nastaveni ¢asu a data
se zde pouziva pouze DAB).
= Aktualizace z FM (k nastaveni ¢asu a data
se zde pouziva pouze FM).
« Zadna aktualizace (bez automatického pFi-
jmu €asu a data).
Nastaveni 12/24:
Zde si miUzete vybrat mezi formatem 12 h/
24 h.
Format data:
Zde si mUzete upravit format data.Mate na
vybér:
* MM-DD-RRRR
- DD-MM-RRRR

5.11.9.2 Budik
Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Budik".
Zde Ize nastavit az dva budiky:
Budik 1 info / budik 2 info
o Budik
= Budik vyp.
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* Budik zap.

o Frekvence

* Denné

= Jednou

« Vikendy

* Pracovni dny

o Cas buzeni

 Zde se nastavuje pozadovany ¢as buzeni.
0 Zdroj

* Bzugak

FM

* DAB+

o Doba

* 15 minut

+ 30 minut

* 45 minut

* 60 minut

* 90 minut

* 120 minut

o Hlasitost

» Zde se nastavuje pozadovana hlasitost
(6-32).

Jakmile byl budik uspésné nastaven, na dis-
pleji se zobrazi ,,Budik uloZzen“ a v pohotovost-
nim rezimu se zobrazi symbol budiku.

Kdyz budik zazvoni, stisknutim ovladace hla-
sitosti (10) pfepnéte do rezimu odlozeného
buzeni.

Pro kaZzdou dobu odloZeni buzeni se spusti
10minutové odpoditavani.

Po zazvonéni budiku nebo pfi funkci odloze-
ného buzeni budik vypnéte stisknutim ovlada-
¢e hlasitosti (10).

5.11.9.3 Jazyk
Pomoci ovladage hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Jazyk".
Zde muzete vybrat jazyk, ve kterém radiopfiji-
ma¢ zobrazuje moznosti nabidky.
Radiopfijimac podporuje celkem 28 jazykd, ze
kterych si mizete vybrat.

5.11.9.4 Podsviceni
Pomoci ovladage hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Podsviceni*.
o Casovy limit: Zde muzete zadat dobu, po
které displej zhasne. Na vybér méate:
» On (pfi tomto nastaveni displej nezhasina)
*10s
=20s
*30s
*45s
*60s
*90s
=120 s

*180s

o Nastaveni svitivosti Zde mGzete urcit, jak
jasny ma byt displej b&éhem provozu. Mate na
vybér:

* Nizka

« Stredni

*Vysoka

o Nastaveni stmivani: Zde muZzete zadat, jaky
ma byt jas displeje v rezimu ¢asového limitu
se stmivanim. Méte na vybér:

* Nizky

« Stredni

= Vysoky

5.11.9.5 Rezim spanku
Pomoci ovladage hlasitosti (10) vyberte po-
loZzku nabidky ,,Rezim spanku®“.
Tato funkce umozZriuje automatické prepnuti
radia do pohotovostniho rezimu po uplynuti
nastavené doby.
Pomoci ovladade hlasitosti zvolte pozadova-
nou dobu, po které by se radio mélo automa-
ticky pfepnout do pohotovostniho rezimu, a
potvrdte ji.
Mate na vybér:
o Off
0 15 minut
0 30 minut
0 45 minut
0 60 minut
0 90 minut
0 120 minut

Upozornéni!

Pokud neni nastaven zadny budik, radio se po
dvou hodinach automaticky zcela vypne, aby se
Setfila baterie.

Pokud je nastaven budik, radio zistane v pohoto-
vostnim rezimu.

Pfi napajeni ze sité zGstava radio vzdy v pohoto-
vostnim rezimu.

5.11.9.6 Neaktivni pohotovostni rezim
Funkce ,Pohotovostni rezim neaktivni“ je podobna
funkci ,Rezim spanku®, ale mizete zde nastavit
delsi dobu, nez se radio pfepne do pohotovostni-
ho rezimu.
Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte po-
loZzku nabidky ,,Neaktivni pohotovostni rezim*“.
Tato funkce umozZriuje automatické prepnuti
radia do pohotovostniho rezimu po uplynuti
nastavené doby.
Pomoci ovladaée hlasitosti zvolte pozadova-
nou dobu, po které by se radio mélo automa-
ticky pfepnout do pohotovostniho rezimu, a
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potvrdte ji.

Na vybér mate:
o Off

0 2 hodiny

0 4 hodiny

0 5 hodin

0 6 hodin

Upozornéni!

Pokud neni nastaven zadny budik, radio se po
dvou hodinach automaticky zcela vypne, aby se
Setfila baterie.

Pokud je nastaven budik, radio zlistane v pohoto-
vostnim rezimu.

Pfi napajeni ze sité zGstava radio vzdy v pohoto-
vostnim rezimu.

5.11.9.7 Ekvalizér
Pomoci ovladage hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Ekvalizér”.
Pomoci této funkce mlzete zménit preferova-
ny zvukovy vystup. Po vybéru systémovych
moznosti méte pfistup k nasledujicim ekvali-
zérdm:
o Normalni
o Rock
o Pop
o Jazz
o Klasicka hudba
oMy EQ
o My EQ Setup

Ekvalizér miZzete pfizpUsobit prostfednictvim
podnabidky v nastaveni ,My EQ Setup®, kde
mUiZzete zménit nasleduijici polozky:

o Vysky +/-7

o Basy +/-7

Pomoci ovladace hlasitosti (10) prochazejte
moznosti a potvrdte vybér.

5.11.9.8 Styl hodin
Pomoci ovladaée hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Styl hodin®“.
Na vybér jsou dva rGizné styly hodin.
Pomoci ovladaée hlasitosti (10) vyberte jeden
ze dvou styll.
Vybrany styl hodin se zobrazi v pohotovost-
nim rezimu.

5.11.9.9 Obnoveni tovarniho nastaveni
Pomoci ovladace hlasitosti (10) vyberte po-
lozku nabidky ,Reset do tovarniho nastaveni®.
Pokud vyberete tuto moznost, budou véechny
ulozené predvolby a systémova nastaveni
smazany.

Tuto moznost pouzijte pouze v pfipadé, ze je
signél DAB po vyhledani nové stanice stéle
slaby nebo pokud doslo k chybé pfistroje.

5.11.9.10 Verze softwaru
Pomoci ovladage hlasitosti (10) vyberte po-
loZzku nabidky ,,Verze softwaru®.
Zde se zobrazuje aktualné pouzivana verze
softwaru.

6. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastreku.

6.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj ¢istym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouZiti pfi-
stroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
gistici prostfedky nebo rozpoustédia; tyto by
mohly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na
to, aby se do pfistroje nedostala voda. Vniknu-
ti vody do elektrického pfistroje zvySuje riziko
uderu elektrickym proudem.

6.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi dily vy-
zaduijici udrzbu.

6.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést na-
sleduijici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu piistroje

Identifika¢ni €islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com



7. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

8. Skladovani

Skladujte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a
30 °C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim ba-
leni.
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9. Indikace nabije¢ky

Stav indikace

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatieni

Provozni pohotovost

Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Nabijeni

Nabije€ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabijec¢ce o cca 15 minut déle.

Opatieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.
PFizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divodu nabijen pomaleji a potre-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasleduijici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Likvidace

)¢

_ Li-lon
Elektronafadi, akumulatory, pfislusenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronafadi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logickeé recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kv(li svému potencialné ne-
bezpecnému obsahu poskodit Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né¢eho pfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
luéné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
pozi¢iavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu/bez-
pecnostné pokyny. Nepreberame ziadne ruéenie
za nehody ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim
tohto navodu na obsluhu a bezpeénostnych po-
kynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr.
11)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste znizili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladovat len v na-
bitom stave (min. 40 % nabité).

2.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v priloze-
nej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja

Displej

Tlacidla Oblubené P1-P4
Tlacidlo PRESET
Tlacidlo SCAN

Tlacidlo INFO/MENU
Tlacidlo TUNE (-)
Tlacidlo TUNE (+)
Tlacidlo STANDBY () (8)
. Tlacidlo MODE

10. Ovladag hlasitosti

11. Pripojenie sietového kabla

©COoNOOAWN

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Nabijaci port USB (1 A/5 V)

AUX-IN

Drzadlo

Flexibilna anténa

Priehradka na akumuléator

Zamok pre priehradku na akumulator
Reproduktor

19. USB-IN

20. Uchytenie akumulatora

21. Sietovy kabel

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnute).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Radio

Sietovy adaptér

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Technické udaje

Napajanie napatim Sietova
prevadzka

Napajanie napatim ..........cccooeevereenene. 18Vd.c
Frekvenény rozsah DAB+ ............ 174 - 240 MHz
Frekvenény rozsah FM ............... 87,5-108 MHz
Vykon reproduktora ..........cccce..... 2x 10 W RMS
AUX PO i 3,5mm
(U572 o To] o SR 5Vd.c.1A
Disple] ....eevveeeiieiiieeee 2,4 palca TFT
HMOtNOSE ..o, 3,1kg

4. Pred uvedenim do prevadzky
4.1 Popis tlacidiel

STANDBY (8):

Zapnutie/vypnutie a pohotovostny rezim (kratke
stlacenie na zapnutie/pohotovostny rezim, stlace-
nie a podrzanie na vypnutie)

P1-P4 (2):
Predvol'ba na 4 oblubené stanice (4x DAB+, 4x
FM)

MODE (9):
Prepinanie medzi jednotlivymi rezimami:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatické vyhladavanie stanic (len DAB+/FM):
DAB+: Kratkym stlacenim tladidla SCAN
spustite kompletné vyhl'adavanie stanic.

FM: Dalsiu dostupnui stanicu vyberiete krat-
kym stlaéenim tla¢idla SCAN. Stlaéenim a
podrzanim tlacidla SCAN spustite kompletné
vyhl'addvanie stanic. Prvych 30 stanic sa au-
tomaticky ulozi v zozname stanic.

Upozornenie: Pocas vyhl'adavania stanic nestla-
Cajte Ziadne tlacidla na zariadeni. Ak pocas vy-
hl'adavania stanic stladite tlacidlo, vyhl'adavanie
stanic sa zrusi.

INFO/MENU (5):

Zobrazenie moznosti/vyvolanie zoznamu nasta-

veni/navrat na poslednu stranu:
Zobrazenie moznosti: V rezZime DAB+/FM
mozete stlacenim tlagidla INFO/MENU (5) vy-
volat r6zne informacie o stanici vratane nazvu
stanice, informacii o skladbe, zanru, datumu,

Casu atd".

Vyvolanie zoznamu nastaveni: Ak chcete
vstupit do zoznamu nastaveni, stlacte tlacidlo
INFO/MENU (5) na dve sekundy. Tu je mozné
vykonat mnozstvo nastaveni.

Vratane nastaveni DAB+/FM ¢as, datum, bu-
dik, jazyk, podsvietenie, Sleep-Timer, Inactive
Standby, vyrovnavag¢, styl hodin / reset do
tovarenského nastavenia / verzia softvéru.

PRESET (3):
UloZenie a vyvolanie predvolieb stanic (pre rezim
DAB+/ FM)

V rezime DAB+ alebo FM vyberte rozhlasovu
stanicu.

Kratko stlacte tlacidlo PRESET (3): Otvori sa
zoznam PRESET a ulozenu stanicu mézete
vybrat pomocou ovladaca hlasitosti.

Stlaéte a podrzte tlacidlo PRESET (3): Aktual-
nu stanicu mozno uloZit na lubovolnd miesto
stanice (1 - 30).

TUNE (-) (6):

Vynulovanie rozhlasovej frekvencie v rezime
DAB+/FM alebo skok nazad na poslednu skladbu
v rezime BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
Posunutie rozhlasovej frekvencie v rezime DAB+/
FM dopredu alebo presko&enie na d'al$iu skladbu
v rezime BT/AUX/USB.
DAB+: Kratkym stla¢enim tla¢idla TUNE (+/-)
(6/7) prechadzajte zoznamom stanic
FM:
o Kratkym stla¢enim tlacidla TUNE (+/-), (6/7)
manualne nastavite frekvenciu UKW, kazdé
stlagenie tlac¢idla meni frekvenciu o 0,05 MHz
dopredu/dozadu
o Stlaéenim a podrzanim tla¢idla TUNE (+/-)
(6/7) sa automaticky naladi d'al$ia prijatelna
stanica UKW; zastavi sa na poslednej/dalsej
dostupnej stanici.
Bluetooth: Kratko stlaéte tlagidlo TUNE (+/-),
aby ste sa prepli na predchadzajlucu/nasledu-
jucu skladbu.

Ovlada¢ hlasitosti (10):
Vyber/ovladanie hlasitosti/funkcia odlozenia bu-
denia

Radio mozno prevadzkovat v siefovom rezi-
me pomocou prilozeného sietového adaptéra
aj pomocou nabijatel'ného akumulatora z
platformy Power X-Change.
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4.2 Prevadzka s litium-idnovym akumulato-
rom
Otvorte priehradku na akumulator (16).
VloZte akumulator (a) do uloZenia akumulato-
ra (20) a opat zatvorte priehradku na akumu-
lator (16).
Radio potom mézete zapnut pomocou tla-
¢idla STANDBY (8).

4.3 Prevadzka so sietovym kablom

Upozornenie: Aj ked' je akumulator viozeny po-

Cas sietovej prevadzky, NEBUDE sa nabijat.
Zapojte sietovy kabel (21) do pripojky sieto-
vého kébla (11) odklopenim krytu a zasunu-
tim konektora.
Ak je pripojeny sietovy kabel (21), trover
kapacity akumulatora sa na displeji nezobra-
zuje.

4.4 Zobrazenie kapacity akumulatora

Zatla¢te na vypina¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)
signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3
kontroliek LED.

Vsetky 3 LED kontrolky svietia:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka LED:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je poskodeny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

4.5 Nabijanie litium-iénového akumulatora

1. Akumulétor (a) vytiahnite zo zariadenia,
pritom stlacte areta¢né tlagidlo (b) smerom
nadol.

2. Porovnajte, ¢i sa siefové napatie, uvedené
na typovom §titku, zhoduje s napatim vasej
elektrickej siete. Zapojte sietovu zastréku na-
bijacky (c) do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky. V bode
LSignalizacia nabijacky” najdete tabulku s
vyznamom signalizacie kontroliek LED na

nabijacke.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,
¢i je v zasuvke pritomné sietové napétie,
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch nabi-
jac¢ky v bezchybnom stave.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite

nabijacku, nabijaci adaptér

a akumulator
do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked
zistite, Ze sa vykon pristroja zacne znizovat. Aku-
mulator by nemal byt nikdy Uplne vybity. Méze
tym dojst k poSkodeniu akumulatora!

5. Obsluha

5.1 Zapnutie/vypnutie
Ak chcete pristroj zapnut, stlacte tlagidlo
STANDBY (8).
Ak chcete aktivovat pohotovostny rezim, krat-
ko stlacte tlacidlo STANDBY (8).
Ak chcete pristroj vypnut, stlacte a podrzte
tlacidlo STANDBY (8) stlacené, kym sa na
displeji nezobrazi napis ,Vypnuté“ (1).
Displej (1) este kratko nad'alej svieti a potom
sa vypne.

5.2 Ovladanie hlasitosti
Hlasitost mozete upravit ota¢anim ovladaca hla-
sitosti (10).

V smere hodinovych ruéi€iek: hlasnejSie
Proti smeru hodinovych rui€iek: tichSie
Upozornenie: Po zapnuti ma radio vzdy posled-

né nastavenie hlasitosti.



5.3 Prepinanie medzi dostupnymi rezimami

Radio podporuje prijem rozhlasovych stanic
DAB+ a FM, ako aj prehravanie hudby z ex-
ternych médii cez Bluetooth, USB alebo AUX.
Ak chcete vybrat poZzadovany rezim, stlacajte
tlac¢idlo Mode (9), kym sa nezobrazi pozado-
vany rezim.

Pripadne stlacte tla¢idlo MODE (9) a potom
pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte pri-
sludny rezim.

5.4 Automatické vyhladavanie stanic a ukla-

danie medzi oblubené pre DAB+ a FM
Radio ma po Styri predvolby stanic pre DAB+
a FM, ktoré mozno ulozit na tlac¢idla obl'tbe-
nych stanic (2).

Stlacte tlacidlo Mode (9), pokym sa na disple-
ji nezobrazi DAB+ alebo FM.

Kratko stlacte a podrzte tlagidlo TUNE (+/-)
(6/7).

Radio vyhl'adava nasledujucu dostupnu sta-
nicu

Tento krok opakujte, kym nenajdete pozado-
vanu stanicu.

Teraz stlaéte a podrzte tlacidlo oblubenej sta-
nice (2), do ktorej chcete stanicu ulozit, kym
sa nezobrazi hldsenie,Preset X ulozené“.
Stanica je teraz ulozena na poZzadovanom
mieste predvolby a mézete ju vybrat stlace-
nim prislusného tlacidla.

Ukladanie obl'ubenych poloziek funguje rov-
nakym spésobom pre DAB+ a FM.

5.5 Zmena stanice na DAB+

Ak ste si ulozili pozadovanu stanicu podl'a
bodu 5.4, moézete ju vyvolat stla¢enim prislus-
ného tladidla obl'ubenych stanic (2).
Stlacenim ovladaca hlasitosti (10) otvorte zo-
znam stanic.

Otac¢anim ovladada hlasitosti (10) si mozete
vybrat medzi réznymi stanicami a vyber po-
tvrdit stlacenim.

Medzi jednotlivymi stanicami mézete prepinat
aj stlacenim tlacidla TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Zmena stanice a manualna zmena frek-

vencie pre FM

Ak ste si ulozili pozadovanu stanicu podl'a
bodu 5.4, moézete ju vyvolat stla¢enim prislus-
ného tladidla obl'ubenych stanic (2).

V opaénom pripade mézete zvolit d'alSiu
dostupnu frekvenciu stlaéenim a podrzanim
tlagidla TUNE (+/-) (6/7).

Pri FM mate tieZ moznost nastavit frekvenciu
manualne.
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Na tento ucel kratko stlaéte tladidlo TUNE
(+/-) (8/7), ¢im zmenite frekvenciu o 0,05
MHz.

Tento krok opakuijte dovtedy, kym nedosiah-
nete pozadovanu frekvenciu.

5.7 Funkcia Bluetooth

Opakovane stlacajte tlacidlo MODE (9), kym
sa na displeji (1) nezobrazi ,BLUETOOTH?®,
¢im prepnete do rezimu Bluetooth.

Teraz prepnite do ponuky Bluetooth vasho
zariadenia Bluetooth a vyhladajte nové zaria-
denia. Radio sa zobrazi ako ,Einhell TE-CR
18 Li“.

Zvolte radio zo zoznamu.

Pripojenie bolo uspesné, ak sa na displeji
zobrazi nazov zariadenia Bluetooth (1).
Radio sa teraz m6ze pouzivat ako reproduk-
tor.

Stlaéenim ovladaca hlasitosti (10) pozastavi-
te, resp. obnovite prehravanie média.
Hlasitost je mozné menit prostrednictvom
pripojeného zariadenia a ovladac¢a hlasitosti
(10) na radiu.

Stlaenim tladidla TUNE (+) (6) spustite dal-
Siu skladbu.

Stlacenim tlagidla TUNE (-) (7) znovu spusti-
te aktualnu skladbu, resp. ho stlaéte dvakrat
rychlo, aby ste spustili predchadzajucu sklad-
bu.

5.8 Funkcia USB (MP3)

Stlacte tlac¢idlo MODE (9), ¢im prepnete do
rezimu USB.

Otvorte priehradku na akumulator (16) a vloz-
te USB kl'i¢ s hudobnymi subormi do USB IN
(19) na zadnej strane krytu.

Podporované su tieto forméaty audio suborov:
MP3/MAV/APE/FLAC.

Pomocou tladidla TUNE (+/-) (6/7) vyberte
pozadovanu skladbu, ktort chcete prehrat.

5.9 Funkcia AUX

Opakovane stlacajte tlacidlo MODE (9), kym
sa na displeji (1) nezobrazi ,AUX", &im prep-
nete do rezimu AUX.

Pripojte kabel AUX k vstupu AUX-IN (13) od-
klopenim krytu a zapojenim kébla AUX.
Pripojenim zariadenia kompatibilného s AUX
mozno radio pouzivat ako reproduktor.



5.10 Nabijacia zasuvka USB
Tato funkcia je k dispozicii len vtedy, ked' je
radio zapnuté.
Pripojte kabel USB k nabijaciemu portu USB
na prednej strane radia a druhy koniec pripoj-
te k vadmu pristroju, aby ste ho mohli nabijat.
Pristroj sa nabija maximalnym pradom 1 A pri
napéti 5 V.

5.11 Ponuka nastavenia

Zapnite radio pomocou tlacidla STANDBY (8).

Stlaéte a podrzte tla¢idlo INFO/MENU (5),
kym sa neotvori ponuka nastavenia.

5.11.1 Kompletné skenovanie (DAB+)
Vykoné sa kompletné skenovanie dostupnych
stanic DAB(+/-).

5.11.2 Manualne ladenie (DAB+)
Tu mbzete vyvolat rézne frekvencie DAB (174
— 240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) je
funkcia, ktoru pouzivaju niektoré vysielace
DAB(+/-).
To umoznuje vyrovnat zvuk zvySenim hla-
sitosti tichSich zvukov a znizenim hlasitosti
hlasnejSich zvukov.
V moznosti ponuky vyberte poloZzku ponuky
,DRC* a potom vyberte poZzadované nastave-
nia:
o DRC vypnuté
o DRC nizke
o DRC vysoké

5.11.4 Vylucit stanicu (DAB+)
Funkciu vylucenia stanice mézete pouzit na
odstranenie stanic DAB(+/-) z radia, ktoré su
uvedené s ,?“ pred ich nazvom.
Ak ste vybrali stanicu, ktori chcete odstranit,
z moznosti ponuky vyberte polozku ,Vylugéit
stanicu®.
Tu si mOZete vybrat medzi moznostami LAno*
alebo ,Nie“.
Ak chcete stanicu odstranit, vyberte moznost
~ANo“.

5.11.5 Prednastavené (DAB+/FM)
Vyvolanie prednastavenych: tu mbzete vy-
volat zoznam s uloZzenymi stanicami (1 — 30).
Ulozit prednastavené: Tu je mozné ulozit
aktualne zvolenu stanicu mozete ulozit na
paméatové miesto (1 — 30). Na tento ucel vy-
berte pozadované miesto paméate pomocou

ovladaca hlasitosti (10).

5.11.6 Automatické skenovanie (FM)
Vykoné sa kompletné skenovanie dostupnych
FM stanic.

5.11.7 Nastavenia skenovania (FM)
Vsetky stanice: Zobrazia sa vSetky najdené
stanice, nezavisle od kvality signalu.
Iba silné stanice: Zobrazuju sa tu len stani-
ce so silnym signalom.

5.11.8 Nastavenia audio (FM)
Stereo povolené: V zavislosti od prijimaného
signalu je audio vystup stereofonicky.
Vynutené mono: Prehravanie hudby je mo-
nofénne.

5.11.9 Systém (k dispozicii vo vSetkych rezi-
moch)

5.11.9.1 Nastavenie ¢asu/datumu
Manualne nastavenie
o Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Cas*.
o0 Vyberte polozku ponuky ,Cas/datum®.
o Teraz pomocou ovlddaca hlasitosti (10)
nastavte ¢as a datum a vSetko potvrdte stla-
¢enim ovladaca hlasitosti (10)
Automatické nastavenie:
o Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vy
berte polozku ponuky ,Cas*.
o Vyberte polozku ponuky ,Automaticka aktu-
alizacia“.
o Tu mate moznost vybrat, ktory zdroj sa ma
pouzit na automatické nastavenie ¢asu a da-
tumu.
o Je tu moznost volby:
* Aktualizovat vSetko (na nastavenie ¢asu
a datumu sa tu pouziva DAB aj FM)
» Aktualizacia z DAB (na nastavenie ¢asu
a datumu sa tu pouziva len DAB)
» Aktualizacia z FM (na nastavenie ¢asu a
datumu sa tu pouziva len FM)
« Ziadna aktualizacia (bez automatického
odkazu na €as a datum)

Nastavenie 12/24:

Tu si mOZete vybrat medzi formatom 12h/24h
Format datumu:

Tu si mOZete prispdsobit format datumu.

Je tu moznost volby:

MM-DD-RRRR

DD-MM-RRRR
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5.11.9.2 Budik

Pomocou ovladdaca hlasitosti (10) vyberte po-
loZzku ponuky ,,Budik®.
Tu je mozné nastavit az dva budiky:
Budik 1 info / budik 2 info
o Budik
* Budik vyp.
* Budik zap.
o Frekvencia
* Denne
* Jedenkrat
* Cez vikend
* pracovné dni
o Cas budenia
* Tu sa nastavi pozadovany ¢as budenia
0 Zdroj
* Bzugiak
*FM
* DAB+
o trvanie
* 15 minut
* 30 minut
* 45 minut
* 60 minut
* 90 minut
* 120 minut
o Hlasitost
* Tu sa nastavuje pozadovana hlasitost
(6-32).

Hned po Uuspe$nom nastaveni budika sa na
displeji zobrazi ,Budik ulozeny“ a v pohoto-
vostnom rezime sa zobrazi symbol budika.
Ked' budik zazvoni, stla¢te ovlada¢ hlasitosti
(10), aby sa prepli do rezimu odlozenia bude-
nia.

Pre kazdu dobu trvania odloZenia budenia sa
spusti 10-minutové odpodcitavanie.

Ked' budik zazvoni alebo po¢as odloZenia
budenia, stla¢enim ovladaca hlasitosti (10)
budik vypnete.

5.11.9.3 Jazyk

Pomocou ovladaéa hlasitosti (10) vyberte po-
loZzku ponuky ,Jazyk".

Tu mbzete vybrat jazyk, v ktorom radio zobra-
zuje moznosti ponuky.

Réadio podporuje celkovo 28 jazykov, ktoré si
mozZete vybrat.

5.11.9.4 Podsvietenie

Pomocou ovladdaca hlasitosti (10) vyberte po-
loZku ponuky ,Podsvietenie®.
o Casovy limit: Tu méZete urdit &as, po kto-
rom sa displej stimi. M6Zete si vybrat z

* Zapnuté (pri tomto nastaveni nie je disp-

lej stimeny)

* 10 sekund

* 20 sekund

* 30 sekund

* 45 sekund

* 60 sekund

* 90 sekund

* 120 sekund

* 180 sekund
o Nastavenie svietivosti: Tu mézete urdit,
aky jas ma mat displej pocas prevadzky. Je tu
moznost volby:

* Nizky

e Stredny

* Vysoky
o Nastavenie stmievania: Tu mézete urdit,
ako jasny ma byt displej v stimenom rezime
¢asového limitu. Je tu moznost volby:

* Nizky

e Stredny

* Vysoky

5.11.9.5 Rezim spanku
Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte po-
loZku ponuky ,Rezim spanku®.
Této funkcia umozriuje automatické prepnutie
radia do pohotovostného rezimu po uplynuti
nastaveného ¢asu.
Pomocou ovladaca hlasitosti vyberte pozado-
vany ¢as, po ktorom sa ma radio automaticky
prepnut do pohotovostného rezimu, a potvrd-
te to.
Je tu moznost volby:
o Vyp.
0 15 min.
0 30 min.
0 45 min.
0 60 min.
0 90 min.
0 120 minut

Upozornenie!

Ak nie je nastaveny Ziadny alarm, radio sa po
dvoch hodinach automaticky upline vypne, aby sa
Setril akumulator.

Ak je nastaveny alarm, radio zostane nad'alej v
pohotovostnom rezime.

V sietovej prevadzke zostava radio vzdy v poho-
tovostnom rezime.
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5.11.9.6 Neaktivny pohotovostny rezim
Funkcia ,Neaktivny pohotovostny rezim“ je po-
dobna funkcii ,Rezim spanku®, tu vSak mézete
nastavit dIhsi ¢as, kym sa radio prepne do poho-
tovostného rezimu.

Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte

polozku ponuky ,Neaktivny pohotovostny re-

Zim*“.

Této funkcia umozriuje automatické prepnutie

radia do pohotovostného rezimu po uplynuti

nastaveného ¢asu.

Pomocou ovlddaca hlasitosti vyberte pozado-

vany ¢as, po ktorom sa ma radio automaticky

prepnut do pohotovostného rezimu, a potvrd-

te to.

Na vyber mate:

o Vyp.

0 2 hodiny

0 4 hodiny

0 5 hodin

0 6 hodin

Upozornenie!

Ak nie je nastaveny Ziadny alarm, radio sa po
dvoch hodinach automaticky Uplne vypne, aby sa
Setril akumulator.

Ak je nastaveny alarm, radio zostane nadalej v
pohotovostnom rezime.

V sietovej prevadzke zostava radio vzdy v poho-
tovostnom rezime.

5.11.9.7 Vyrovnavac¢
Pomocou ovladaéa hlasitosti (10) vyberte po-
loZzku ponuky ,Vyrovnavac*.
Pomocou tejto funkcie mézete zmenit prefe-
rovany zvukovy vystup. Po vybere systémo-
vych moznosti mate pristup k nasledujucim
vyrovnavacom:
o Normalna prevadzka
o Rock
o Pop
o0JAZzZ
o Klasicka hudba
o My EQ
o My EQ Setup

EQ mozete prispdsobit prostrednictvom
podponuky v ramci nastavenia ,My EQ, kde
mozete zmenit nasledujice polozky:

o Vysky +/-7

oBasy +/-7

Pomocou ovladdaca hlasitosti (10) prechadzaj-
te moznostami a potvrdte vyber.

5.11.9.8 Styl hodin
Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte po-
lozku ponuky ,Styl hodin®.
Na vyber su dva rézne dizajny Stylu hodin.
Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
jeden z dvoch zobrazeni.
Vybrany &tyl hodin sa zobrazi v pohotovost-
nom rezime.

5.11.9.9 Reset do tovarenského nastavenia
Pomocou ovlddaca hlasitosti (10) vyberte
polozku ponuky ,Reset do tovarenského na-
stavenia“.
Ak vyberiete tito moznost, vSetky ulozené
predvolby a systémové nastavenia sa vy-
mazu.
Tuto moznost pouzite len vtedy, ak je signal
DAB po opéatovnom vyhl'adani stanice stale
slaby alebo ak sa vyskytla chyba.

5.11.9.10 Verzia softvéru
Pomocou ovladaca hlasitosti (10) vyberte po-
loZku ponuky ,Verzia softvéru®.
Tu sa zobrazuje aktualne pouzivana verzia
softvéru.

6. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite akumulatory.

6.1 Cistenie
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pro-
striedky ani riedidl4; tieto prostriedky by mohli
napadnuf umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysSuije riziko Urazu elektrickym prudom.

6.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne dalSie
diely vyzadujuce udrzbu.



6.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

7. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia posSkodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluenstvo sa skladaju z
réznych materialov, ako su napr. kovy a plasty. Po-
Skodené pristroje nepatria do domového odpadu.
Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii
na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam nie je
zname takéto zberné miesto, informujte sa prosim
na miestnej samosprave.

8. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
az 30 °C. Skladujte tento elektricky pristroj v origi-
nalnom baleni.

Likvidacia

¢

_—
Elektrické naradie, batérie, prislu§enstvo a obaly
sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyha-
dzujte do domového odpadu!

Lidon

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla
jej transpozicie v narodnom prave sa musi uz ne-
pouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpske;j
smernice 2006/66/ES, poSkodené alebo vybité
akumulatory/batérie zbierat separovane a odo-
vzdat na recyklaciu v sulade s ochranou zivotné-
ho prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zaria-
deni nelikviduje spravne, méze poskodit Zivotné
prostredie a ludské zdravie kvoli svojmu potenci-
alne nebezpeénému obsahu.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym su-
hlasom spoloénosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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9. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Blika

Zap

Zelena
LED

Blika

Vyp

Zap

Vyp

Blika

Zap

Vyznam a opatrenie

Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uéelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihie na nabi-
jacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.
Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhu dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmieneéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsin-
structies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 11)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

2. Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10°C
- +40°C. Accu’s alleen in geladen toestand
opslaan (minstens 40% geladen).

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving apparaat
Display
Favorietentoetsen P1-P4
PRESET-toets
SCAN-toets
INFO/MENU-toets
TUNE (-)-toets

TUNE (+)-toets
STANDBY-toets () (8)
MODE-toets

10. Volumeregelaar

11. Aansluiting voor netsnoer
12. USB-laadpoort (1A/5V)
13. AUX-IN

©N>O AN~

14. Handgreep

15. Flexibele antenne

16. Accuvak

17. Vergrendeling voor accuvak
18. Speakers

19. USB-IN

20. Accuhouder

21. Netsnoer

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter
of tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft
gekocht, en leg een geldig bewijs van aankoop
voor. Gelieve daarvoor de garantietabel in de ser-
vice-informatie aan het einde van de handleiding
in acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Radio
Netadapter

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Technische gegevens

Spanningstoevoer netvoeding .. 220-240V~ 50Hz

SpanningstoeVvoer ...........cccveveeeeneeneenee 18V DC
DAB+ frequentiebereik .. ...174 -240 MHz
FM frequentiebereik .................... 87,5- 108 MHz
Luidsprekervermogen .................... 2x10 W RMS
Aux-aansluiting .......ccccoeceeernieeeniiee e 3,5 mm



USB-aansluiting............ccccu.... 5V gelijkstroom 1A
Display 2,4inchTFT
GeWICht ..o

4. V66r inbedrijfstelling
4.1 Beschrijving toetsen

STANDBY (8):

In-/uitschakelen & stand-by (kort indrukken om in
te schakelen/stand-by, lang indrukken om uit te
schakelen)

P1-P4 (2):
Stationsgeheugen voor 4 favorieten
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Schakel tussen de afzonderlijke modi:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatische volledige stationsscan (alleen

DAB+/FM):
DAB+: Druk kort op de toets SCAN om een
volledige stationsscan te starten.
FM: Door kort op de SCAN-toets te drukken
wordt het volgende beschikbare station ge-
selecteerd. Druk lang op de SCAN-toets om
een volledige stationsscan te starten. Hierbij
worden de eerste 30 stations in de stations-
lijst opgeslagen.

Opmerking: Druk niet op toetsen op het appa-
raat tijdens de stationsscan. Als er tijdens de sta-
tionsscan op een toets wordt gedrukt, wordt het
zoeken naar stations geannuleerd.

INFO/MENU (5):

Weergaveopties/instellingenlijst opvragen/terug

naar laatste pagina:
Weergaveopties: Onder DAB+/FM kan
verschillende stationsinformatie worden op-
gevraagd door op de INFO/MENU-toets (5) te
drukken, waaronder stationsnaam, trackinfor-
matie, genre, datum, tijd, enz.
Instellingenlijst opvragen: Om de instellin-
genlijst te openen, drukt u twee seconden op
de INFO/MENU-toets (5). Hier kunnen talrijke
instellingen worden uitgevoerd.
Inclusief DAB+/FM-instellingen tijd, datum,
wekker, taal, achtergrondverlichting, sleepti-
mer, inactieve stand-by, equalizer, klokstijl /

fabrieksinstellingen / softwareversie.

PRESET (3):
Voorkeurstations opslaan en oproepen (in DAB+/
FM)

Selecteer een radiostation in DAB+ of
FM-modus.

Druk kort op de PRESET-toets (3): De PRE-
SET-lijst wordt geopend en met de volume-
regelaar kan een opgeslagen station worden
geselecteerd.

Houd de PRESET-toets (3) ingedrukt: Het
huidige station kan worden opgeslagen in
elke stationspositie (1-30).

TUNE (-) (6):

Zet de radiofrequentie terug in de DAB+/FM-mo-
dus of ga terug naar de laatste track in BT/AUX/
USB-modus.

TUNE (+) (7):
Zet de radiofrequentie vooruit in de DAB+/
FM-modus of ga naar de volgende track in BT/
AUX/USB-modus.
DAB+: Druk kort op de TUNE-toets (+/-) (6/7)
om door de stationslijst te bladeren
FM:
o Druk kort op de TUNE-toets (+/-), (6/7) om
de FM-frequentie handmatig in te stellen, bij
elke druk op de toets verandert de frequentie
met 0,05MHZ vooruit/achteruit.
0 Houd de TUNE-toets (+/-) (6/7) ingedrukt
om automatisch af te stemmen op het vol-
gende FM-station dat kan worden ontvangen;
het afstemmen stopt bij het laatst/volgende
beschikbare station.
Bluetooth: Druk kort op TUNE (+/-) om naar
de vorige/volgende track te gaan.

Volumeregelaar (10):
Selectie/ volumeregelaar/ sluimerfunctie

De radio kan zowel op netstroom werken met de
meegeleverde netadapter als met een oplaadba-
re accu van het Power X-Change platform.

4.2 Werking met Ll-accu
Open het accuvak (16).
Plaats de accu (a) in de accuhouder (20) en
sluit het accuvak (16) weer.
De radio kan vervolgens worden ingescha-
keld met de STANDBY-toets (8).
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4.3 Werking via netsnoer

Opmerking: Zelfs als een accu wordt geplaatst

tijdens netvoeding, wordt deze NIET opgeladen.
Steek het netsnoer (21) in de netsnoeraan-
sluiting (11) door de afdekking weg te klap-
pen en de stekker erin te steken.
Als het netsnoer (21) is aangesloten, wordt
het capaciteitsniveau van de accu niet weer-
gegeven op het display.

4.4 Accu-accucapaciteitsindicator

Druk op de schakelaar voor de accucapaciteitsin-
dicator (d). De accucapaciteitsindicator (e) geeft
het laadniveau van de accu aan met behulp van
3 LEDs

Alle 3 LEDs branden:
de accu is volledig opgeladen.

2 of 1 LED(s) branden:
de accu heeft nog voldoende lading.

1 LED knippert:
de accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is onderschreden.
Haal de accu uit het apparaat en laat hem een
dag op kamertemperatuur liggen. Als de fout
opnieuw optreedt, is de accu diep ontladen en
defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer worden gebruikt of
opgeladen.

4.5 Laden Ll-accupack

1. Trek de accu (a) uit het apparaat terwijl u de
vergrendeltoets (b) naar beneden drukt.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (c) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

Schuif de accu op de lader. Onder ,Indicators
lader” vindt u een tabel met de betekenis van
de LED-indicators op de lader.

2.

Als het niet mogelijk is om de accu op te laden,
controleer dan het volgende
of er netspanning aanwezig is op het stop-
contact.
of er een perfect contact is op de laadcontac-
ten van de lader.

Als het nog steeds niet mogelijk is om de accu op
te laden, verzoeken we u

de lader en laadadapter

en het accupack
naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor professionele verzending contact op
met onze klantenservice of het verkooppunt waar
het apparaat is gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van
oplaadbare accu’s of accuapparaten op dat ze
afzonderlijk in plastic zakken worden verpakt om
kortsluiting en brand te voorkomen!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5. Bediening

5.1 In-/uitschakelen
Druk op de STANDBY-toets (8) om het appa-
raat in te schakelen.
Druk kort op de STANDBY-toets (8) om de
stand-by-modus te activeren.
Om uit te schakelen houdt u de STAND-
BY-toets (8) ingedrukt totdat ,,Schakel uit op
het display (1) verschijnt.
Het display (1) blijft dan nog even branden en
gaat daarna uit.

5.2 Volumeregelaar
U kunt het volume aanpassen door de volumere-
gelaar (10) te draaien.

Rechtsom draaien: luider

Linksom draaien: zachter
Opmerking: De radio heeft altijd het laatst inge-
stelde volume wanneer hij wordt ingeschakeld.

5.3 Schakelen tussen de beschikbare modi
De radio ondersteunt radio-ontvangst via
DAB+ en FM, maar ook het afspelen van
muziek van externe media via Bluetooth, USB
of AUX.

Om de gewenste modus te selecteren, drukt
u op de MODE-toets (9), totdat de gewenste
modus wordt weergegeven.

U kunt ook de MODE-toets (9) indrukken en
vervolgens de volumeregelaar (10) gebruiken
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om de juiste modus te selecteren.

5.4 Automatische scan en stations opslaan

als favoriet voor DAB+ en FM

De radio heeft vier voorkeursstations voor
zowel DAB+ als FM, die kunnen worden op-
geslagen op de favorietentoetsen (2)

Druk hiervoor op de MODE-toets (9) tot DAB+
of FM wordt weergegeven.

Druk op de TUNE (+/-)-toets (6/7) en houd
deze even ingedrukt.

De radio zoekt naar het volgende beschikbare
station.

Herhaal deze stap, totdat u het gewenste sta-
tion hebt gevonden.

Houd nu de favorietentoets (2) ingedrukt
waarop u het station wilt opslaan totdat de
melding ,Preset X saved* verschijnt.

Het station is nu opgeslagen op de gewenste
geheugenlocatie en kan worden geselecteerd
door op de bijbehorende toets te drukken.
Favorieten opslaan werkt op dezelfde manier
voor DAB+ en FM.

5.5 Van station wisselen met DAB+

Als u het gewenste station hebt opgeslagen
zoals in 5.4, kunt u het oproepen door op de
bijpehorende favorietentoets (2) te drukken.
Druk op de volumeregelaar (10) om de stati-
onslijst te openen.

Draai de volumeregelaar (10) om tussen de
verschillende stations te kiezen en druk erop
om uw keuze te bevestigen.

U kunt ook tussen de afzonderlijke stations
schakelen door op de TUNE (+/-)-toets (6/7)
te drukken.

5.6 Wisselen van station en handmatige fre-

quentiewissel voor FM

Als u het gewenste station hebt opgeslagen
zoals in 5.4, kunt u het oproepen door op de
bijpehorende favorietentoets (2) te drukken.
Anders kan de volgende beschikbare fre-
quentie worden geselecteerd door de TUNE
(+/-)-toets (6/7) ingedrukt te houden.

Met FM hebt u ook de optie om de frequentie
handmatig in te stellen.

Druk hiervoor kort op de TUNE (+/-)-toets
(6/7) om de frequentie met 0,05 MHz te wij-
zigen.

Herhaal deze stap totdat de gewenste fre-
quentie is ingesteld.

5.7 Bluetooth-functie

Druk herhaaldelijk op de MODE-toets (9) tot
L,BLUETOOTH" op het display (1) verschijnt
om over te schakelen naar de Bluetooth-mo-
dus.

Ga nu naar het Bluetooth-menu van uw Blue-
tooth-apparaat en zoek naar nieuwe appara-
ten. De radio wordt weergegeven als ,Einhell
TE-CR 18 Li“.

Kies de radio uit de lijst.

De verbinding is geslaagd als de naam van
het Bluetooth-apparaat wordt weergegeven
op het display (1).

De radio kan nu worden gebruikt als luidspre-
ker.

Druk op de volumeregelaar (10) om het me-
dium dat wordt afgespeeld te pauzeren of te
hervatten.

Het volume kan worden aangepast via het
aangesloten apparaat en via de volumerege-
laar (10) op de radio.

Door op de TUNE (+)-toets te drukken (6)
wordt de volgende track gestart.

Door op de TUNE (-)-toets te drukken (7)
wordt de huidige track opnieuw gestart of
door snel twee keer indrukken wordt de vorige
track gestart.

5.8 USB-functie (MP3)

Druk op de MODE-toets (9) om naar de
USB-modus over te schakelen.

Open het accuvak (16) en steek een USB-
stick met muziekbestanden in de USB IN (19)
aan de achterkant van de behuizing.

De volgende audiobestandsindelingen wor-
den ondersteund: MP3/MAV/APE/FLAC.
Gebruik de TUNE (+/-)-toets (6/7) om het
gewenste nummer te selecteren dat u wilt
afspelen.

5.9 AUX-functie

Druk herhaaldelijk op de MODE-toets (9)
totdat ,AUX" op het display (1) verschijnt om
over te schakelen naar de AUX-modus.

Sluit een AUX-kabel aan op de AUX-IN (13)
door de afdekking weg te klappen en de
AUX-kabel aan te sluiten.

De radio kan worden gebruikt als luidspreker
door een AUX-compatibel apparaat aan te
sluiten.



5.10 USB-laadaansluiting
Deze functie is alleen beschikbaar als de ra-
dio is ingeschakeld.
Sluit een USB-kabel aan op de USB-laad-
poort aan de voorkant van de radio en sluit
het andere uiteinde aan op uw apparaat om
het op te laden.
Het apparaat wordt opgeladen met een maxi-
male stroom van 1A bij 5V.

5.11 Instellingenmenu
Schakel de radio in met de STANDBY-toets
(8).
Houd de INFO/MENU-toets (5) ingedrukt tot
het instellingenmenu wordt geopend.

5.11.1 Volledige scan (DAB+)
Er wordt een volledige scan van de beschikbare
DAB(+/-)-stations uitgevoerd.

5.11.2 Handmatig instellen (DAB+)
De verschillende DAB-frequenties (174-240
MHz) kunnen hier worden opgeroepen.

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) is een
functie die door sommige DAB(+/-)-stations
wordt gebruikt.
Hierdoor kan het geluid worden gebalanceerd
door het volume van de stillere geluiden te
verhogen en dat van de hardere geluiden te
verlagen.
Selecteer ,DRC* in de menuoptie en selec-
teer vervolgens de gewenste instellingen:
o DRC uit
o DRC laag
o DRC hoog

5.11.4 Opschonen (DAB+)
U kunt de opschoonfunctie gebruiken om DA-
B(+/-)-stations van de radio te verwijderen die
vermeld staan met een®“?* voor hun naam.
Als u een station hebt geselecteerd dat u wilt
verwijderen, selecteer dan ,,Opschonen”in de
menu-opties.
Hier kunt u kiezen tussen ,Ja“ of ,Nee".
Selecteer ,Ja“ om het station te verwijderen.

5.11.5 Station (DAB+/FM)
Station oproepen: Hier kunt u de lijst met op-
geslagen stations (1-30) oproepen.
Station opslaan: Het momenteel geselecteer-
de station kan hier worden opgeslagen op
een geheugenlocatie (1-30). Kies de gewens-
te geheugenplaats met de volumeregelaar
(10).

5.11.6 Automatisch scannen (FM)
Er wordt een volledige scan van de beschik-
bare FM-stations uitgevoerd.

5.11.7 Scaninstellingen (FM)
Alle stations: Alle gevonden stations worden
weergegeven, ongeacht de signaalkwaliteit.
Alleen sterke stations: Alleen stations met een
sterk signaal worden hier weergegeven.

5.11.8 Audio-instellingen (FM)
Stereo mogelijk: Afhankelijk van het ontvan-
gen signaal is de audio-uitvoer in stereo.
Alleen mono: Het afspelen van muziek ge-
beurt in mono.

5.11.9 Systeem (beschikbaar in alle modi)

5.11.9.1 Tijd/datum instellen
Handmatige instelling
o Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt , Tijd".
o Selecteer het menupunt , Tijd/datum®.
o Gebruik nu de volumeregelaar (10) om de
tijd en datum in te stellen en bevestig alles
door op de volumeregelaar (10) te drukken
Automatische instelling:
o Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt , Tijd".
o Selecteer het menupunt ,Autom. bijwerken®.
o Hier kunt u selecteren welke bron moet wor-
den gebruikt om de tijd en datum automatisch
in te stellen.
o Ter beschikking staan:
» Update alles (zowel DAB als FM worden hier
gebruikt om de tijd en datum in te stellen)
» Update van DAB (hier wordt alleen DAB ge-
bruikt om de tijd en datum in te stellen)
+ Update van FM (hier wordt alleen FM ge-
bruikt om de tijd en datum in te stellen)
» Geen update (geen automatische verwijzing
naar tijd en datum)
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12/ 24 h instellen:
Hier kunt u kiezen tussen het 12u/24u formaat

Datumformaat:

U kunt het datumformaat hier aanpassen.
Ter beschikking staan:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Alarm*.

Hier kunnen maximaal twee alarmen worden
ingesteld:

Alarm 1 Info / Alarm 2 Info

o Alarm

= Alarm uit

» Alarm aan

o Frequentie

« Dagelijks

* Een keer

* Weekends

» Doordeweeks

o Wektijd

* Hier wordt de gewenste wektijd ingesteld.
o Bron

* Buzzer

FM

* DAB+

o Duur

* 15 minuten

* 30 minuten

* 45 minuten

* 60 minuten

* 90 minuten

* 120 minuten

o Volume

= Hier wordt het gewenste volume (6-32) in-
gesteld.

Zodra de wekker met succes is ingesteld, ver-
schijnt ,Alarm opgeslagen® op het display en
wordt een wekkersymbool weergegeven in de
stand-by-modus.

Wanneer de wekker afgaat, drukt u op de vo-
lumeregelaar (10) om over te schakelen naar
de sluimerstand.

Voor elke sluimerduur wordt 10 minuten af-
geteld.

Als de wekker afgaat of bij het sluimeren, kunt
u op de volumeregelaar (10) om de wekker uit
te zetten.
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5.11.9.3 Taal

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt , Taal“.

Hier kunt u de taal selecteren waarin de radio
de menuopties weergeeft.

De radio ondersteunt in totaal 28 talen die u
kunt selecteren.

5.11.9.4 Verlichting

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,,Backlight®.

o Tijd uitschakelen: Hier kunt u de tijd opge-
ven waarna het display wordt gedimd. Ter
beschikking staan

* Aan (bij deze instelling wordt het scherm niet
gedimd)

=10 seconden

= 20 seconden

- 30 seconden

= 45 seconden

60 seconden

+ 90 seconden

+ 120 seconden

+ 180 seconden

o Aan-instelling: Hier kunt u opgeven hoe hel-
der het display tijdens gebruik moet zijn. Ter
beschikking staan:

*Laag

* Medium

* Hoog

o Dimstand: Hier kunt u opgeven hoe helder
het display moet zijn in de gedimde modus
van de tijduitschakeling. Ter beschikking
staan:

*Laag

* Medium

* Hoog

5.11.9.5 Rustmodus

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Rustmodus”.

Met deze functie kunt u de radio na een be-
paalde tijd automatisch in stand-by-modus
zetten.

Gebruik de volumeregelaar om de gewenste
tijd te selecteren waarna de radio automatisch
moet overschakelen naar de stand-by-modus
en bevestig dit.

Ter beschikking staan:

o Uit

015 min

0 30 min

045 min

0 60 min

090 min



0 120 min

Opmerking!

Als er geen alarm is ingesteld, schakelt de radio
na twee uur automatisch volledig uit om de accu
te sparen.

Als er een alarm is ingesteld, blijft de radio in
stand-by modus.

Bij gebruik via het lichtnet blijft de radio altijd in
stand-by modus.

5.11.9.6 Inactieve stand-by

De functie ,Inactief stand-by“ is vergelijkbaar met

de functie ,Ruststand®, maar hier kunt u een lan-
gere tijd instellen tot de radio overschakelt naar
de stand-by modus.
Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Inactieve stand-by“.
Met deze functie kunt u de radio na een be-
paalde tijd automatisch in stand-by-modus
zetten.

U kunt de EQ aanpassen via het submenu
onder ,Mijn EQ*-setup, waar u het volgende
kunt veranderen:

o Treble +/-7

oBas +/-7

Gebruik de volumeregelaar (10) om door de
opties te bladeren en bevestig uw keuze.

5.11.9.8 Klokstijl

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Klokstijl“.

U kunt kiezen uit twee verschillende klokstij-
len.

Gebruik de volumeregelaar (10) om een van
de twee weergaven te selecteren.

De geselecteerde klokstijl wordt weergegeven
in de stand-by-modus.

5.11.9.9 Fabrieksreset

Gebruik de volumeregelaar om de gewenste
tijd te selecteren waarna de radio automatisch
moet overschakelen naar de stand-by-modus

en bevestig dit.

Ter beschikking staan hierbij:
o Uit

o2uur

04 uur

o5uur

0 6 uur

Opmerking!

Als er geen alarm is ingesteld, schakelt de radio
na twee uur automatisch volledig uit om de accu
te sparen.

Als er een alarm is ingesteld, blijft de radio in
stand-by modus.

Bij gebruik via het lichtnet blijft de radio altijd in
stand-by modus.

5.11.9.7 Equaliser
Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Equaliser*.
Met deze functie kunt u de geluidsinstellin-
gen wijzigen. Na het selecteren van de sys-
teemopties hebt u toegang tot de volgende
equalisers:
o Normaal
o Rock
o Pop
oJazz
o Klassiek
o Mijn EQ
o Mijn EQ-instelling

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Fabrieksreset”.

Als u deze optie selecteert, worden alle op-
geslagen stations en systeeminstellingen
verwijderd.

Gebruik deze optie alleen als het DAB-signaal
nog steeds slecht is na het zoeken naar een
nieuw station of als er een fout is opgetreden.

5.11.9.10 Softwareversie

Selecteer met de volumeregelaar (10) het
menupunt ,Softwareversie”.

Hier wordt de softwareversie weergegeven
die momenteel in gebruik is.

6. Reiniging, onderhoud en

bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

6.1 Reiniging
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Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendringen
van water in een elektrische apparatuur ver-
hoogt het risico van een elektrische schok.



6.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

6.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

7. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

8. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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9. Indicatie lader

Indicatiestatus

Rode LED

Uit

Aan

Uit

Knippert

Knippert

Aan

Groene
LED

Knippert

Uit

Aan

Uit

Knippert

Aan

Betekenis en maatregel

Operationaliteit

De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Laden

De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.

Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)

Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.

Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:

Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.
Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca. 20 °C).
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Afvalverwijdering

)¢

/T
Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijpbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o dafios provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 11)

1. Peligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios.

2. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
unicamente cuando estén cargadas (min. al
40 %).

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad

e indicaciones. El incumplimiento de dichas
instrucciones e indicaciones puede provocar des-
cargas, incendios y/o dafos graves. Guarde to-
das las instrucciones de seguridad e indica-
ciones para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato
Display

Botén de Favoritos P1-P4
Botén PRESET (PROGRAMA)
Botén SCAN

Botén INFO/MENU

Botén TUNE (-)

Botén TUNE (+)

Boton STANDBY () (8)
Boton MODE

0. Control de volumen

1. Conexion para cable de conexion

Tg3ooNooRr~ON

12. Puerto de carga USB (1 A/5V)

13. AUX-IN (entrada auxiliar)

14. Asa

15. Antena flexible

16. Compartimento de la bateria

17. Bloqueo para compartimento de la bateria
18. Altavoz

19. Puerto USB (USB-IN)

20. Alojamiento para la bateria

21. Cable de conexion

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de en-
trega, comprobar que el articulo esté completo. Si
faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Service
Center o a la tienda especializada mas cercana
en un plazo méaximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifnos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Radio

Fuente de alimentacion

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensién Servicio dered..............
................................................. 220-240V~ 50 Hz

Alimentacion de tension ...........ccceeeeee. 18V CC
Rango de frecuencia DAB+ .......... 174 - 240 MHz
Rango de frecuencia FM ... 87,5- 108 MHz
Potencia de altavoz ........................ 2x10 W RMS
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CoNEXiON AUX ...cccveeeeeiieeeiiee e 3,5mm
Conexion USB ...
Display ... ... 2,4 pulgadas TFT
PESO oo 3,1kg

4. Antes de la puesta en marcha
4.1 Descripcion botones

STANDBY (8):

Encender/apagar y Standby (pulsacion breve
para encender/Standby, pulsacion larga para
apagar)

P1-P4 (2):
Memoria de emisoras para 4 Favoritos
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Cambiar entre los distintos modos:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Busqueda automatica de emisoras

(solo DAB+/FM):
DAB-+: pulsando brevemente el boton SCAN
se inicia una busqueda completa de emiso-
ras.
FM: pulsando brevemente el boton SCAN se
selecciona la siguiente emisora disponible.
Manteniendo pulsado el boton SCAN se ini-
cia una busqueda completa de emisoras. Las
30 primeras emisoras se guardaran automati-
camente en la lista de emisoras.

Aviso: No pulse ninguin botén del aparato duran-
te la busqueda de emisoras. Si se pulsa una tecla
durante la busqueda automatica de emisoras, se
interrumpira la sintonizacion de emisoras.

INFO/MENU (5):

Opciones de indicacion / Acceso a la lista de

ajustes / Volver a la ultima pagina:
Opciones de indicacién: en DAB+/FM se
puede acceder a informacion diversa de las
emisoras pulsando el botéon INFO/MENU (5),
entre ellas nombre de la emisora, informacion
sobre el titulo, género, fecha, hora, etc.
Acceso a la lista de ajustes: para acceder
a la lista de ajustes pulsar el boton INFO/
MENU (5) durante dos segundos. Aqui pue-
den llevarse a cabo numerosos ajustes.

Entre ellos Ajust DAB+/FM, Hora, Fecha,
Alarmas, Idioma, Retroiluminacion, Sleep-Ti-
mer, Inactive Standby, Equaliser, Estilo de
reloj / Restaurar / Version.

PRESET (PROGRAMA) (3):
Guardar y acceder a memorias de emisoras (para
modo DAB+/ FM)

Seleccionar una emisora de radio en modo
DAB+ o FM.

Pulsacion breve del botén PRESET (PRO-
GRAMA) (3): la lista PRESET (PROGRAMA)
se abre y se puede seleccionar una emisora
guardada utilizando el control de volumen.
Pulsacion larga del botén PRESET (PRO-
GRAMA) (3): la emisora actual puede
guardarse en una posicién cualquiera de la
memoria (1-30).

TUNE (-) (6):

Restablecer la radiofrecuencia en modo DAB+/
FM o retroceder al ultimo titulo en modo BT/AUX/
USB.

TUNE (+) (7):

Pasar a la radiofrecuencia en modo DAB+/FM o
avanzar al siguiente titulo en modo BT/AUX/USB.
DAB+: pulsar brevemente el boton TUNE
(+/-) (6/7) para desplazarse por la lista de

emisoras.

FM:

o Pulsar brevemente el botén TUNE (+/-)
(6/7) para sintonizar manualmente la frecuen-
cia FM; la frecuencia avanza o retrocede 0,05
MHZ cada vez que se pulsa el boton.

o Mantener pulsado el botén TUNE (+/-) (6/7)
para ajustar automaticamente la siguiente
emisora FM sintonizable; se detendra en la
ultima/primera emisora disponible.

Bluetooth: pulsar brevemente TUNE (+/-)
para cambiar al titulo anterior/siguiente.

Control de volumen (10):
Seleccién/ regulacion de volumen / funcién
snooze

La radio puede funcionar tanto con servicio de
red mediante la fuente de alimentacién sumi-
nistrada como con una bateria de la plataforma
Power X-Change.



4.2 Funcionamiento con bateria de litio
Abrir el compartimento de la bateria (16).
Insertar la bateria (a) en el alojamiento pre-
visto para la misma (20) y volver a cerrar el
compartimento de la bateria (16).
A continuacion se puede encender la radio a
través del boton STANDBY (8).

4.3 Funcionamiento mediante cable de
conexién

Aviso: Aunque en el servicio de red se encuentre

insertada una bateria, esta NO se cargara.
Insertar el cable de conexion (21) a latoma
prevista para el mismo (11) abriendo la cu-
bierta e insertando la clavija.
No se mostrara en el display el nivel de ca-
pacidad de la bateria si el cable de conexion
(21) esté enchufado.

4.4 Indicador de capacidad de bateria

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (d). El indicador de capa-
cidad de bateria (e) muestra a través de 3 LED el
estado de carga de la bateria.

Se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan encendidos 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

4.5 Cargar la bateria de litio

1. Sacar la bateria (a) del aparato presionando
hacia abajo el dispositivo de retencion (b).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. El LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador. El apartado
sindicacion cargador” incluye una tabla con
los significados de las indicaciones LED del
cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en la toma de corriente.
exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador y el adaptador de carga

y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en con-
tacto con nuestro servicio de asistencia técnica

o con el punto de venta en el que se compré el
aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias o del
aparato, estos deben embalarse por separado
en bolsas de pléastico para evitar cortocircuitos e
incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo
con el fin de procurar que dure lo maximo posible.
Hacerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5. Manejo

5.1 Conexién/desconexién
Para encender el aparato, pulsar el botén
STANDBY (8).
Para activar el modo Standby, pulsar breve-
mente el boton STANDBY (8).
Para el apagado, presionar y mantener pul-
sado el botén STANDBY (8) hasta que en el
display (1) aparezca ,Power off*.
A continuacion, el display (1) seguira ilumina-
do brevemente y después se apagara.

5.2 Regulacion del volumen
El volumen se puede ajustar girando el control de
volumen (10).

En sentido horario: subir volumen

En sentido antihorario: bajar volumen
Aviso: Al encenderla, la radio siempre tendra el
ultimo volumen ajustado.

5.3 Cambiar entre los modos disponibles
La radio soporta la recepcién de sefial de
radio a través de DAB+y FM, asi como la
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reproduccion de musica desde medios exter-
nos por Bluetooth, USB o AUX.

Para seleccionar el modo deseado pulsar el
botén Mode (9) hasta que aparezca el modo
deseado.

De manera alternativa, pulsar el botén MODE
(9) y seleccionar a continuacion el modo co-
rrespondiente mediante el control de volumen
(10).

5.4 Busqueda automatica de emisoras y guar-

dar como Favoritos en DAB+y FM

La radio dispone respectivamente de cuatro
memorias de emisoras para DAB+y FM que
pueden guardarse en los botones de Favori-
tos (2).

Para ello, pulsar el boton Mode (9) hasta que
aparezca DAB+ o FM.

Presionar y mantener pulsado brevemente el
botén TUNE (+/-) (6/7).

La radio buscara la siguiente emisora dispo-
nible

Repetir este paso hasta haber encontrado la
emisora deseada.

Mantener ahora pulsado el botén de Favoritos
(2), en el que se quiera guardar la emisora,
hasta que aparezca el mensaje ,Preset X
gespeichert” (“Programa X guardado”).
Ahora quedara guardada la emisora en la
memoria deseada y se podra seleccionar pul-
sando el botdn correspondiente.

Los Favoritos se guardan de igual manera
para DAB+ y para FM.

5.5 Cambio de emisora en DAB+

En caso de haber guardado la emisora de-
seada segun se indica en 5.4, se podra acce-
der a ella pulsando la tecla de Favoritos (2).
La lista de emisoras se abre pulsando el bo-
tén del control de volumen (10).

Girando el control de volumen (10) se puede
elegir entre las distintas emisoras y pulsando-
lo se confirma la seleccion.

De manera alternativa se puede cambiar en-
tre las distintas emisoras pulsando el boton
TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Cambio de emisora y cambio de frecuen-

cia manual en FM

En caso de haber guardado la emisora de-
seada segun se indica en 5.4, se podra acce-
der a ella pulsando la tecla de Favoritos (2).
De lo contrario, se puede seleccionar la si-
guiente frecuencia disponible manteniendo
pulsado el boton TUNE (+/-) (6/7).
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En FM se tiene ademas la posibilidad de sin-
tonizar manualmente la frecuencia.

Para ello, pulsar brevemente el boton TUNE
(+/-) (6/7) y se modificara la frecuencia en
0,05 MHz.

Repetir este proceso hasta que se ajuste la
frecuencia deseada.

5.7 Funcién Bluetooth

Para cambiar al modo Bluetooth, pulsar repe-
tidamente el boton MODE (9) hasta que en el
display (1) aparezca ,BLUETOOTH".

A continuacion cambiar al menu Bluetooth
del dispositivo Bluetooth y buscar nuevos dis-
positivos. La radio se mostrara como ,Einhell
TE-CR 18 Li“.

Seleccionar la radio en la lista.

La conexion se ha establecido con éxito si en
el display (1) aparece indicado el nombre del
dispositivo Bluetooth.

A continuacién se podra utilizar la radio como
altavoz.

Pulsar el control de volumen (10) para dete-
ner o bien continuar con el medio reprodu-
cido.

El volumen de la radio se puede modificar a
través del dispositivo conectado y a través del
control de volumen (10).

El siguiente titulo comienza pulsando el botén
TUNE (+) (6).

Pulsando el boton TUNE (-) (7) vuelve a co-
menzar el titulo actual; pulsandolo rapido dos
veces comienza el titulo anterior.

5.8 Funcién USB (MP3)

Para cambiar al modo USB, pulsar el boton
MODE (9).

Abrir el compartimento de la bateria (16) e
insertar un lapiz de memoria USB con archi-
vos de musica en el puerto USB IN (19) en la
parte posterior de la carcasa.

Son compatibles los siguientes formatos de
archivo de audio: MP3/MAV/APE/FLAC.
Seleccionar con el botén TUNE (+/-) (6/7) el
titulo deseado que se desea reproducir.

5.9 Funcién AUX

Para cambiar al modo AUX, pulsar repetida-
mente el botén MODE (9) hasta que en el
display (1) aparezca ,AUX".

Conectar un cable AUX en el puerto AUX-IN
(13), abriendo la cubierta e insertando el ca-
ble AUX.

Al conectar un aparato compatible con AUX,
la radio puede utilizarse como altavoz.



5.10 Hembrilla de carga USB
Esta funcién solo se halla disponible si la ra-
dio esté encendida.
Conectar un cable USB al puerto de carga
USB en la parte frontal de la radio y conectar
el otro extremo al dispositivo para cargarlo.
El dispositivo se cargara con una corriente
maximade1Aa5V.

5.11 Menu de configuracién
Encender la radio mediante el botén STAN-
DBY (8).
Presionar y mantener pulsado el botén INFO/
MENU (5) hasta que se abra el menu de con-
figuracion.

5.11.1 Scan completo (DAB+)
Aqui se lleva a cabo una busqueda completa
de las emisoras DAB(+/-) disponibles.

5.11.2 Sintonizacion manual (DAB+)
Aqui puede accederse a las distintas frecuen-
cias DAB (174-240 MHz)

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) es
una funcién que utilizan algunas emisoras
DAB(+/-).
Permite equilibrar el sonido subiendo el vo-
lumen de los sonidos de menor intensidad y
bajando el volumen de los sonidos de mayor
intensidad.
Seleccionar ,DRC* en la opcién de menu y
elegir a continuacion los ajustes deseados:
o DRC desactivado
o DRC bajo
o DRC alto

5.11.4 Recortar (DAB+)
La funcién Recortar permite eliminar de la
radio aquellas emisoras DAB(+/-) que apa-
rezcan con ,,? delante del nombre.
Si se ha seleccionado una emisora que se
desee eliminar, seleccionar ,Recortar” en las
opciones de menu.
Aqui se podra elegir entre ,Si“ 0 ,,No*.
Elegir ,Si“ para quitar la emisora.

5.11.5 Preset (programa) (DAB+/FM)
Memoria prog.: aqui se puede acceder a la
lista con las emisoras guardadas (1-30).
Guardar prog.: la emisora actualmente se-
leccionada se puede guardar aqui en una
posicion de memoria (1-30). Seleccionar a tal
efecto la posicion de memoria deseada me-

diante el control de volumen (10).

5.11.6 Auto Scan (busqueda completa) (FM)
Aqui se lleva a cabo una busqueda completa
de las emisoras FM disponibles.

5.11.7 Ajustes de Scan (FM)
Todas las emisoras: se mostraran todas las
emisoras encontradas, independientemente
de la calidad de la sefial.
Buenas emisoras so6lo: aqui se mostraran uni-
camente emisoras con sefial fuerte.

5.11.8 Ajustes de audio (FM)
Stereo allowed: en este caso, la reproduccion
de audio saldra en estéreo en funcién de la
sefal recibida.
Forced mono: en este caso, la reproduccion
de musica saldra en mono.

5.11.9 Sistema
(disponible en todos los modos)

5.11.9.1 Ajuste hora/fecha
Ajuste manual
o Seleccionar la opcién de menu ,,Fecha“ me-
diante el control de volumen (10).
o Seleccionar la opcion de menu ,Hora/Fe-
cha*.
o A continuacién, ajustar hora y fecha me-
diante el control de volumen (10) y confirmar
todo pulsando el control de volumen (10)
Ajuste automatico:
o Seleccionar la opcién de menu ,,Fecha“ me-
diante el control de volumen (10).
o Seleccionar la opcion de menu ,Actual.
autom.”.
o Aqui se tiene la opcién de seleccionar a tra-
vés de qué fuente se ha de fijar hora y fecha
de forma automatica.
o Se puede seleccionar:
= Actualizar de cual. (aqui se utiliza tanto DAB
como FM para ajustar hora y fecha)
* Actual. de DAB (aqui solo se utiliza DAB
para ajustar hora y fecha)
= Actualizar de FM (aqui solo se utiliza FM
para ajustar hora y fecha)
» Sin actualizacién (en este caso no se obtie-
ne automaticamente hora y fecha)
Ajustar 12/24 horas:
Aqui se puede elegir entre el formato de 12
hy24h
Formato fecha:
Aqui se puede adaptar el formato de fecha.
Se puede seleccionar:
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* MM-DD-AAAA
* DD-MM-AAAA

tras el cual se atenuara la iluminacion del dis-
play. Se puede seleccionar
* ON (en este ajuste no se atenua la ilumina-

5.11.9.2 Alarma

Seleccionar la opcién de menu ,Alarma“ me-
diante el control de volumen (10).

Aqui se pueden fijar hasta dos alarmas:
Alarma 1 Info / Alarma 2 Info

o Alarma

» Alarma OFF

» Alarma ON

o Frecuencia

* Daily

*Once

- Weekends

* Weekdays

o Wake Up time

= Aqui se ajusta la hora de alarma deseada

o Source

* Buzzer

FM

- DAB+

o Duracion

* 15 minutes

= 30 minutes

* 45 minutes

* 60 minutes

* 90 minutes

* 120 minutes

o Volumen

= Aqui se ajusta el volumen deseado (6-32).
En cuanto la alarma se haya ajustado con éxi-
to, aparecera en el display ,Alarma guardada“
y se mostrara en el modo Standby un simbolo
de despertador.

Cuando suene la alarma, pulsar el control de
volumen (10) para pasar al modo snooze.
Se iniciara una cuenta atras de 10 minutos
por cada duracion de snooze.

Cuando suene la alarma o durante el tiempo
de snooze, pulsar el control de volumen (10)
para apagar la alarma.

5.11.9.3 Idioma

Seleccionar la opcién de menu ,ldioma“ me-
diante el control de volumen (10).

Aqui se puede seleccionar el idioma en el que
la radio mostrara las opciones de menu.

La radio soporta un total de 28 idiomas entre
los que se puede elegir.

5.11.9.4 Retroiluminacion

Seleccionar la opcién de menu ,Retroilumina-
cion“ mediante el control de volumen (10).
o Tiempo: aqui se puede establecer el tiempo

cion del display)

=10 sec

=20 sec

» 30 sec

=45 sec

* 60 sec

* 90 sec

=120 sec

=180 sec

o Nivel activo: Aqui se puede establecer el
brillo que ha de tener el display durante el
funcionamiento. Se puede seleccionar:

* Bajo

* Medio

= Alto

o Nivel atenuado: Aqui se puede establecer
el brillo que ha de tener el display en el modo
atenuado de Tiempo. Se puede seleccionar:
* Bajo

* Medio

= Alto

5.11.9.5 Modo reposo
Seleccionar la opcién de menu ,Modo repo-
so0“ mediante el control de volumen (10).
Esta funcion permite poner la radio automa-
ticamente en modo Standby transcurrido un
tiempo definido.
Seleccionar mediante el control de volumen
el tiempo deseado, transcurrido el cual la
radio ha de pasar automaticamente al modo
Standby, y confirmarlo.
Se puede seleccionar:
o OFF
015 min
0 30 min
045 min
0 60 min
090 min
0120 min

jAviso!

Si no se pone ninguna alarma, la radio se apaga
por completo automéaticamente al cabo de dos
horas para ahorrar bateria.

Si se ha puesto una alarma, la radio sigue en
modo Standby.

Funcionando conectada a la red eléctrica, la radio
permanece siempre en modo Standby.
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5.11.9.6 Inactive standby
La funcién ,Inactive standby“ es similar a la fun-
cion ,Modo reposo®, si bien aqui se puede ajustar
un tiempo mayor hasta que la radio pase al modo
Standby.
Seleccionar la opcién de menu ,Inactive stan-
dby“ mediante el control de volumen (10).
Esta funcion permite poner la radio automa-
ticamente en modo Standby transcurrido un
tiempo definido.
Seleccionar mediante el control de volumen
el tiempo deseado, transcurrido el cual la
radio ha de pasar automaticamente al modo
Standby, y confirmarlo.
Se puede seleccionar:
o OFF
0 2 horas
0 4 horas
o 5 horas
0 6 horas

jAviso!

Si no se pone ninguna alarma, la radio se apaga
por completo automaticamente al cabo de dos
horas para ahorrar bateria.

Si se ha puesto una alarma, la radio sigue en
modo Standby.

Funcionando conectada a la red eléctrica, la radio
permanece siempre en modo Standby.

5.11.9.7 Equaliser
Seleccionar la opcién de menu ,Equaliser”
mediante el control de volumen (10).
Esta funcion permite modificar la salida de
sonido preferida. Tras seleccionar las op-
ciones de sistema se tendra acceso a los
siguientes ecualizadores:
o Normal
o Rock
o Pop
oJazz
o Clasica
oMy EQ
o My EQ-Setup

Se puede adaptar el EQ a través del subme-
nu en la Configuracién de ,My EQ“, donde se
podra modificar lo siguiente:

o Treble +/- 7

oBass +/-7

Utilizar el control de volumen (10) para
desplazarse por las opciones; confirmar la
seleccion.

5.11.9.8 Estilo de reloj
Seleccionar la opcién de menu ,Estilo de re-
loj“ mediante el control de volumen (10).
Se puede elegir entre dos disefos de visuali-
zacion de la hora diferentes.
Seleccionar una de las dos visualizaciones
mediante el control de volumen (10).
El Estilo de reloj seleccionado se mostrara en
modo Standby.

5.11.9.9 Restaurar
Seleccionar la opcién de menu ,Restaurar®
mediante el control de volumen (10).
Al seleccionar esta opcion se borraran todos
los ajustes de sistema y preajustes almace-
nados.
Utilizar esta opcioén unicamente si la sefal
DAB sigue siendo mala tras una nueva bus-
queda de emisoras o bien si hay un fallo.

5.11.9.10 Version de software
Seleccionar la opcién de menu ,Version sof-
tware“ mediante el control de volumen (10).
Aqui se mostrara la version del software utili-
zada actualmente.

6. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

6.1 Limpieza
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

6.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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6.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

7. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

8. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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9. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo
Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Parpadea

Encendido

LED verde
Parpadea

Apagado

Encendido

Apagado

Parpadea

Encendido

Significado y medida

Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Carga

El cargador carga la bateria en modo répido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Eliminacién

_ Li-lon
Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!
Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sdlo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacién en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacién inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?

® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille my6s tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusméaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéaytettyjen merkkien selitys (katso kuva 11)
Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi
lue kéyttdohje.

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véh. 40 % ladattuna).

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmééaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus
Naytté
Suosikit-nédppaimet P1-P4
PRESET-nappain
SCAN-nappéin
INFO/MENU-nappain
TUNE(-)-n4ppéin
TUNE(+)-né&ppéain
STANDBY-n&ppain () (8)
MODE-né&ppain

. Aanenvoimakkuus

. Verkkojohtoliitanta

. USB-latausliitanta (1A/5V)

. AUX-IN

. Kahva

©COoNOOT~WN

15.
16.
17.
18.

Joustava antenni
Akkulokero
Akkulokeron lukitus
Kaiutin

19. USB-IN

20. Akun kanta

21. Verkkojohto

2.2 Toimituksen sisélté
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esit&
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuu-
ajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Radio

Verkkolaite
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Tekniset tiedot

Jannitteen sy6ttd.........cccocoeiiiies
DAB+ -taajuusalue
FM-taajuusalue
Kaiutinteho 2 x 10 W RMS

AUX-lItANt& ... 3,5 mm
USB-litanta........ccccvveeieeeeeieeeees 5V tasavirta 1A
Naytto .. .2,4tuumaa TFT
PaiNo ..o 3,1kg
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4. Ennen kaytté6nottoa
4.1 Nappainten selostus

STANDBY (8):

Kaynnistys/sammutus & standby (lyhyt painallus
kaynnistys/standby-tila, pitka painallus sammu-
tus)

P1-P4 (2):
Asematallennus 4 suosikkia varten (4x DAB+, 4x
FM)

MODE (9):
Vaihtokytkenta yksittéisten kayttétapojen valilléa:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automaattinen asemanhaku (vain DAB+/FM):
DAB+: Lyhyt SCAN-n&ppéaimen painallus
aloittaa téydellisen asemanhaun.

FM: Lyhyt SCAN-nappéimen painallus va-
litsee seuraavan saatavana olevan aseman.
Pitkd SCAN-nappaimen painallus aloittaa
taydellisen asemanhaun. Talldin asemaluet-
telon 30 ensimméista asemaa tallennetaan
automaattisesti.

Viite: Ala paina mitaan nappainta asemanhaun
aikana. Jos jotain ndppainté painetaan aseman-
haun aikana, niin asemanhaku keskeytyy.

INFO/MENU (5):
Nayttovaihtoehdot/Asetusluettelon kutsu/Takaisin
viimeiselle sivulle:
Nayttovaihtoehdot: DAB+/FM-kaytdssa
voidaan painamalla INFO/MENU-n&ppainta
(5) saada nayttdon eri tietoja asemasta, kuten
aseman nimi, kappaleen nimitiedot, laji, pai-
vays, aika jne.
Asetusluettelon kutsu: Asetusluetteloon
siirtymiseksi paina INFO/MENU-nappéinta
(5) kahden sekunnin ajan. Tasté voidaan teh-
da lukuisia asetuksia.
Niihin kuuluvat DAB+/FM-asetukset aika,
paivays, heratys, kieli, taustavalaisu, torkku-
ajastin, inaktiivinen standby, equalizer, kellon
tyyppi / tehtaan asetukset / ohjelmistoversio.

PRESET (3):
Asemantallentimien tallennus ja kutsu (DAB+/
FM-kaytdssa)

Valitse DAB+-tai FM-k&yt6ssé jokin radio-

asema.

Paina PRESET-n&ppéinté (3) lyhyesti: PRE-
SET-luettelo aukeaa ja voit valita tallennetun
aseman danenvoimakkuuden saatimella.
PRESET-né&ppaimen (3) pitka painallus: Sen-
hetkinen asema voidaan tallentaa haluamaasi
asemanpaikkaan (1-30).

TUNE (-)(6):

Radiotaajuuden siirto taaksepain DAB+/FM-kéay-
tdssa, tai paluu viimeiseen kappaleeseen BT/
AUX/USB-kaytossa.

TUNE (+)(7):
Radiotaajuuden siirto eteenpéin DAB+/FM-kay-
t6ssa, tai hyppy eteenpain seuraavaan kappalee-
seen BT/AUX/USB-kéaytossa.
DAB+: Lyhyt TUNE (+/-) -nappéaimen (6/7)
painallus asemaluettelon selaamiseksi
FM:
o Paina TUNE (+/-) -nappainta (6/7) lyhyesti
virittddksesi UKW-taajuuden manuaalisesti,
jokainen painallus muuttaa taajuutta 0,05
MHz eteen/taakse.
o Paina TUNE (+/-) -néppainta (6/7) pitkaan
sééatiaksesi automaattisesti seuraavan vas-
taanotetun UKW-aseman; se pyséhtyy viimei-
sen/seuraavan mahdollisen aseman kohdalla.
Bluetooth: Paina TUNE (+/-) -néppainta
lyhyesti siirtyaksesi edelliseen/seuraavaan
kappaleeseen.

Aanenvoimakkuuden saadin (10):
Valinta/Adnenvoimakkuuden saéately/Torkkutoi-
minto

Radiota voidaan kayttaa seka sahkdverkossa
mukana toimitetun verkkolaitteen kera ettd myds
Power X-Change-sarjan akun kanssa.

4.2 Kaytto Li-akulla
Avaa akkulokero (16).
Pane akku (a) akunkantaan (20) ja sulje akku-
lokero (16) jélleen.
Sen jalkeen radion voi kytkea paéalle STAND-
BY-nappaimella (8).

4.3 Kaytto verkkojohdolla

Viite: Silloinkin, kun akku on pantu laitteeseen

verkkokaytdn aikana, sita El ladata.
Ty6énné verkkojohto (21) verkkojohdon liitn-
taan (11) kdantamalla liitannan suojuksen
pois ja tydntamalla pistokkeen liitdntaan.
Jos verkkojohto (21) on liitetty, niin akun te-
honnéyttdé ei tule nayttdon.
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4.4 Akun tehonnayttd

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (d). Akun
tehonnayttd (e) ilmoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki 3 LED:i& palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivéan ajan huoneen-
lammossa. Jos virhe tulee uudelleen, niin akku on
purkautunut taysin tyhjéksi ja vioittunut. Ota akku
pois laitteesta. Viallista akkua ei saa endé kayttéa
tai ladata.

4.5 Ll-akkusarjan lataaminen

1. Veda akkusarja (a) ulos laitteesta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-
nitettd. Tydnna latauslaitteen (c) verkkopisto-
ke pistorasiaan. Vihred LED alkaa vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen. Kohdasta
sLatauslaitteen naytté” |6ydat taulukon, josta
selviavét latauslaitteen LED-naytdn merkityk-
set.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojannitetta.
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

latauslaitteen ja lataussovittimen

sek4 akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.

Saadaksesi ohjeet asianmukaista lahetysta var-
ten ota yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen
myyntipisteeseen, josta olet hankkinut laitteen.

Huolehdi akkujen tai akkukayttéisen laitteen 1a-
hettdmisessa ja havittdmisessa siita, ettd ne on
pakattu erikseen muovipusseihin, jotta valtetdan
oikosulut tai tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tést4 seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5. Kayttd

5.1 Paalle-/pois-kytkenta
Laitteen kytkemiseksi paélle paina STAND-
BY-nappaint4 (8).
Standby-kayttétavan aktivoimiseksi paina
STANDBY-néppainté (8) lyhyesti.
Laitteen sammuttamiseksi paina STAND-
BY-ndppainta (8) ja pida se painettuna, kun-
nes néyttéon (1) tulee ,Virta pois*.
Sen jalkeen nayttd (1) palaa vielé lyhyen ai-
kaa ja sammuu sitten.

5.2 Adnenvoimakkuuden saitely
Aanenvoimakkuuden voit saataa kaantamalla 4a-
nenvoimakkuuden s&adinta (10).
Myétapaivaan: adnekkddmmaksi
Vastapéivaan: hiljaisemmaksi
Viite: P4alle kytkettdessa radio toimii aina viimek-
si sdadetylla &anenvoimakkuudella.

5.3 Vaihtelu mahdollisten kayttétapojen va-
lilla
Radio tukee radiovastaanottoa DAB+ - ja
FM-kéyttdtavoilla sekd musiikintoistoa ul-
koisista medioista Bluetooth-, USB- oder
AUX-yhteyden kautta.
Halutun kayttétavan valitsemiseksi paina
Mode-nappéinté (9), kunnes nayttéon tulee
haluttu kayttétapa.
Vaihtoehtoisesti paina MODE-nappainta (9)
ja valitse sitten haluttu kéyttétapa d&nenvoi-
makkuuden saatimella (10).

5.4 Automaattinen asemanhaku ja tallennus
suosikkina DAB+ - ja FM-kaytossa
Radio on varustettu neljalla DAB+ - ja
FM-aseman tallennuspaikalla kutakin toimin-
toa varten. Asemat voidaan tallentaa suosik-
kinappaimiin (2).
Paina t4ta varten Mode-nappainté (9), kun-
nes nayttdon tulee DAB+ tai FM.
Paina TUNE (+/-) -nappainta (6/7) lyhyesti ja
pida sita painettuna.
Radio hakee I&himmén kaytettévissa olevan
aseman.

-114-



Toista tdma vaihe, kunnes olet I6ytanyt halua-
masi aseman.

Pida sitten sita suosikkindppainta (2) painet-
tuna, johon haluat tallentaa aseman, kunnes
nayttéon tulee ilmoitus ,Preset X tallennettu®.
Nyt asema on tallennettu halutulle paikalle

ja se voidaan valita painamalla vastaavaa
nappainta.

Suosikkien tallentaminen toimii samalla ta-
voin sekd DAB+ - ettd FM-kaytdssa.

5.5 Aseman vaihto DAB+ -kdytossa

Jos olet tallentanut haluamasi aseman koh-
dassa 5.4 selitetylla tavalla, voit kutsua sen
painamalla vastaavaa suosikkindppainta (2).
Painamalla 4&nenvoimakkuuden saadinta
(10) aukeaa asemaluettelo.

Kiertdmalla danenvoimakkuuden saadinta
(10) voit valita jonkin eri asemista ja vahvistaa
valintasi painamalla s&&dinta.
Vaihtoehtoisesti voit vaihdella asemalta toi-
seen painamalla TUNE(+/-) -néppainta.

5.6 Aseman vaihto ja manuaalinen taajuuden-

vaihto FM-kaytossa

Jos olet tallentanut haluamasi aseman koh-
dassa 5.4 selitetylla tavalla, voit kutsua sen
kayttddn painamalla vastaavaa suosikkinép-
painta (2).

Muussa tapauksessa voit valita seuraavan
saatavana olevan taajuuden painamalla
TUNE (+/-) -néppainta (6/7) pitkaan.
FM-kaytdssa sinun on myds mahdollista
asettaa taajuus manuaalisesti.

Kun painat taté varten TUNE (+/-) -néppainta
(6/7) lyhyesti, niin taajuus muuttuu 0,05 MHz.
Toista tdma, kunnes olet asettanut haluamasi
taajuuden.

5.7 Bluetooth-toiminto

Paina MODE-nappéinta (9) niin monta kertaa,
ettd nayttoon (1) tulee ,BLUETOOTH", vaih-
taaksesi Bluetooth-kayttétapaan.

Siirry sitten Bluetooth-laitteesi Bluetooth-va-
likkoon ja hae uusia laitteita. Radio nékyy
tassa nimella ,Einhell TE-CR 18 Li“.

Valitse radio luettelosta.

Liitdnta onnistui, jos ndytdssa (1) naytetédan
Bluetooth-laitteen nimi.

Nyt radio toimii kaiuttimena.

Painamalla &anenvoimakkuuden saadinté
(10) voit pysayttaa toistetun vélineen tai jat-
kaa toistoa.

Aanenvoimakkuutta voi muuttaa seka yhdis-
tetyn laitteen ett4 radion 4&nenvoimakkuuden

séatimen (10) avulla.

Painamalla TUNE(+)-n&ppéinté (6) aloitetaan
seuraava kappale.

Painamalla TUNE(-)-n&ppéinté (7) aloitetaan
senhetkinen kappale uudestaan, ja nopealla
kaksoispainalluksella aloitetaan edellinen
kappale.

5.8 USB-toiminto (MP3)
Paina MODE-né&ppainta (9) siirtyaksesi
USB-kéayttétapaan.
Avaa akkulokero (16) ja tydnn& musiikkitie-
dostoja sisaltava USB-tikku USB IN -liitan-
taén (19) kotelon takasivulla.
Téassé tuetaan seuraavia audiotiedostojen
formaatteja: MP3/MAV/APE/FLAC.
Valitse TUNE (+/-) -nappaimilla (6/7) se kap-
pale, jonka haluat toistaa.

5.9 AUX-toiminto
Paina MODE-nappéinta (9) niin monta kertaa,
ettd nayttddn (1) tulee ,AUX", vaihtaaksesi
AUX-kayttétapaan.
Liitd AUX-johto AUX-IN -liitantaén (13) siten,
ettd kd&nnat katteen pois ja tydnnat AUX-joh-
don liitdntaan.
Liittamalla AUX-kelpoisen laitteen radio voi
toimia sen kaiuttimena.

5.10 USB-latausliitanta
Tama toiminto on kaytettévissa vain kun radio
on kytketty paélle.
Liitd USB-johto radion etusivulla olevaan
USB-latausliitantdén ja yhdisté toinen paa
laitteeseesi lataamista varten.
Laite ladataan tdssé& 1 A enimmaéisvirralla 5V
jannitteella.

5.11 Asetusvalikko
Kytke radio paalle STANDBY-nappaimella (8).
Paina INFO/MENU-n&ppainta (5) ja pida se
painettuna, kunnes asetusvalikko aukeaa.

5.11.1 Tdyshaku (DAB+)
Téassé suoritetaan kaikkien kéytettavissé ole-
vien DAB(+/-) -asemien haku.

5.11.2 Manuaalinen asetus (DAB+)
Tésté voidaan kutsua eri DAB-taajuudet (174
- 240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) on toi-
minto, jota hyddyntavat muutamat DAB(+/-)
-asemat.
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Silla voidaan tasoittaa toistoa, jolloin hiljai-
sempien &anien voimakkuutta listaén ja
voimakkaampien aénien voimakkuutta alen-
netaan.

Valitse valikosta ,DRC* ja valitse sitten halua-
masi asetukset.

o DRC pois

o DRC matala

o DRC korkea

5.11.4 Karsinta (DAB+)
Karsintatoiminnalla voit poistaa radiosta ne
DAB(+/-) -asemat, joiden nimen edessa on
o
Kun olet valinnut aseman, jonka haluat pois-
taa, valitse valikon vaihtoehto ,Karsinta“.
Sitten voit valita ,kylla“ tai ,ei“.
Valitse ,kyll&“ poistaaksesi aseman.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
Kutsu Preset: tésté voit kutsua nayttéon tal-
lennettujen asemien (1-30) luettelon.
Tallenna Preset: Tassé voit tallentaa senhetki-
sen valitun aseman yhteen tallennuspaikoista
(1-30). Valitse tata varten haluamasi tallen-
nuspaikka ddnenvoimakkuuden saatimella
(10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
Téssé suoritetaan kaikkien kéytettavissé ole-
vien FM-asemien haku.

5.11.7 Scan-asetukset (FM)
Kaikki asemat: Téassa naytetaén kaikki 16yty-
neet asemat riippumatta niiden signaalivah-
vuudesta.
Vain voimakkaat asemat: Tassé naytetédan
vain asemat, joiden signaali on voimakas.

5.11.8 Audioasetukset (FM)
Stereo sallittu: Tassa kuullaan, vastaanote-
tusta signaalista riippuen, audiotoisto ste-
reona.
Vain mono: Téassé musiikin toisto tapahtuu
monona.

5.11.9 Jérjestelma (kdytettévissa kaikissa
kayttoétavoissa)

5.11.9.1 Kellonajan/péivayksen asetus
Manuaalinen asetus:
o Valitse &&nenvoimakkuuden saétimella (10)
valikon kohta ,Aika“.
o Valitse valikkokohta ,Kellonaika/paivays“.
0 Saada kellonaika ja paivays danenvoimak-

kuuden saatimella (10) ja vahvista kaikki
asetukset painamalla ddnenvoimakkuuden
saadinta (10).

Automaattinen asetus:

o Valitse ddnenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Aika“.

o Valitse valikkokohta ,Automaattipaivitys".
0 Tassa on mahdollista valita, mist4 lahteesté
kellonajan ja péivayksen tiedot haetaan auto-
maattisesti.

o Valittavana ovat:

= Paivité misté vain (tassé kaytetdén seké
DAB- ettd FM-toimintoa kellonajan ja paivayk-
sen asettamiseen)

« Péaivitd DAB:sté (tassa kaytetaan vain
DAB-toimintoa kellonajan ja paivayksen aset-
tamiseen)
= Paivitd FM:sté (tassa kaytetdan vain FM-toi-
mintoa kellonajan ja péivayksen asettami-
seen)

= Ei paivitysta (t&ssé ei tapahdu automaattista
kellonajan ja paivayksen asettamista)

12/24 tunnin asetus:
Té&ssa voit valita 12h- ja 24h-muodon valilla

Paivdmaaran muoto:

Téassé voit sovittaa paivamaaran muodon.
Valittavana ovat:

* KK-PP-VVVV

* PP-KK-YYYY

5.11.9.2 Hélytys
Valitse 4anenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Halytys".
Té&ssé voidaan asettaa enintdan kaksi haly-
tysta:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Halytys
= Halytys pois
= Halytys paalle
o Toistuvuus
= Joka péaiva
= Ainutkertainen
= Viikonloppuna
= Arkisin
o Wake up time
= Tasta asetetaan haluttu herétysaika
o Aanen Iahde
= Summeri
-FM
- DAB+
o Kesto
= 15 minuuttia
= 30 minuuttia
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* 45 minuuttia

* 60 minuuttia

* 90 minuuttia

* 120 minuuttia

o Aanenvoimakkuus

= Tasta asetetaan haluttu &dnenvoimakkuus
(6-32).

Kun heréatyskellon asetus on onnistunut, niin
nayttéon tulee ,Halytys asetettu” ja standby-ti-
lassa naytetdan heratyskellon kuva.

Kun herétys kuuluu, paina &anenvoimakkuu-
den sdadinta (10) siirtyaksesi torkkutilaan.
Talldin aloitetaan 10 minuutin laskenta kulle-
kin torkkujaksolle.

Heratyksen kuuluessa tai torkkutilan aikana
paina 4anenvoimakkuuden s&adinté (10)
sammuttaaksesi heratyksen.

5.11.9.3 Kieli
Valitse &anenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Kieli“.
Téasta voit valita, milla kielella radio nayttaa
valikkovaihtoehdot.
Radio tukee kaikkiaan 28 kielt&, joista voit
valita.

5.11.9.4 Taustavalo
Valitse &dnenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta , Taustavalo®.
o Aikakatkaisu: Tassa voit maarittda, minka
ajan kuluttua naytté himmennetaéan. Valittava-
na ovat
- P4alla (tassé asetuksessa néyttda ei him-
menneta)
* 10 sekuntia
* 20 sekuntia
» 30 sekuntia
* 45 sekuntia
* 60 sekuntia
* 90 sekuntia
» 120 sekuntia
+ 180 sekuntia
o Paalla-taso: Tassa voit valita, miten kirkas
naytdn tulee olla kaytén aikana. Valittavana
ovat:
= alhainen
» kohtalainen
* voimakas
o Himmeystaso: Téssa voit valita, miten kirkas
naytdn tulee olla aikakatkaisun himmennetys-
sé tilassa. Valittavana ovat:
= alhainen
» kohtalainen
* voimakas

5.11.9.5 Lepotila
Valitse &anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta ,Lepotila“.
Talla toiminnolla voit siirtda radion méaratyn
ajan kuluttua automaattisesti standby-tilaan.
Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& ha-
luttu aika, jonka kuluttua radion tulee siirtya
standby-tilaan, ja vahvista se.
Valittavana ovat:
o Pois
015 min
0 30 min
045 min
0 60 min
090 min
0120 min

Viite!

Jos hélytysta ei ole asetettu, niin radio kytkeytyy
kahden tunnin kuluttua automaattisesti tdysin pois
paalta akun saastamiseksi.

Jos on asetettu halytys, niin radio pysyy edelleen
valmiustilassa.

Verkkokaytdsséa radio pysyy aina valmiustilassa.

5.11.9.6 Inaktiivi standby
Toiminto ,Inaktiivi valmius“ muistuttaa ,Lepoti-
la“-toimintoa, mutta tdhan voidaan asettaa pitempi
aika ennen radion kytkeytymista valmiustilaan.
Valitse &anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta ,Inaktiivi standby*.
Talla toiminnolla voit siirtda radion méaratyn
ajan kuluttua automaattisesti standby-tilaan.
Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& ha-
luttu aika, jonka kuluttua radion tulee siirtya
standby-tilaan, ja vahvista se.
Valittavana ovat:
o Pois
o 2 tuntia
0 4 tuntia
o 5 tuntia
0 6 tuntia

Viite!

Jos hélytysta ei ole asetettu, niin radio kytkeytyy
kahden tunnin kuluttua automaattisesti tdysin pois
paalta akun saastamiseksi.

Jos on asetettu halytys, niin radio pysyy edelleen
valmiustilassa.

Verkkokaytdssa radio pysyy aina valmiustilassa.

5.11.9.7 Equalizer
Valitse &dnenvoimakkuuden saéatimelld (10)
valikon kohta ,Equalizer*.
Talla toiminnolla voit muuttaa haluamasi 4a-
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nentoiston. Jarjestelmévaihtoehtojen valinnan
jalkeen paéaset seuraaviin Equalizer-toimin-
toihin:

o Normaali

o Rock

o Pop

o Jazz

o Klassinen

oMy EQ

o My EQ -setup

Voit sovittaa Equalizerin ,Mein EQ“-setup-va-
linnan alavalikosta, jossa voit muuttaa seuraa-
vat kohdat:

o Treble +/-7

oBass +/-7

Kéayta danenvoimakkuuden séadinté (10)
selataksesi vaihtoehdot |api, ja vahvista va-
lintasi.

5.11.9.8 Kellon muoto
Valitse &anenvoimakkuuden saatimella (10)
valikon kohta ,Kellon muoto“.
Valittavana on kaksi eri kellon muotomallia.
Valitse &dnenvoimakkuuden saatimella (10)
yksi ndist4 kahdesta.
Valittu kellon muoto naytetdan standby-tilas-
sa.

5.11.9.9 Tehtaan asetukset
Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta , Tehtaan asetukset".
Jos valitset tdméan vaihtoehdon, niin kaikki tal-
lennetut esiasetukset ja jarjestelméasetukset
pyyhitdan pois.
Kayté taté vaihtoehtoa vain, jos DAB-signaali
on toistetun asemanhaun jalkeenkin edelleen
huono tai jos on tullut virhe.

5.11.9.10 Ohjelmistoversio
Valitse 4anenvoimakkuuden séatimell& (10)
valikon kohta ,,Ohjelmistoversio*.
Téassé naytetaan silla hetkella kdytéssé oleva
ohjelmistoversio.

6. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

6.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jélkeen.
Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd4 s&hkdiskun vaaraa.

6.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvit-
sevia osia.

6.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydét osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

7. Kéytostépoisto ja uusiokayttdé

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. Tdma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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8. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séhkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.
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9. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea
LED LED

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Pois
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa

Merkitys ja toimenpiteet

Kayttovalmiustila

Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéaytté6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljellolevasta lataustehosta.

Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

J&ta taté varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.
Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempéaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tésta huolimatta
ladata edelleen.

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaé ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Havitys

)¢

_ Li-lon
Séahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéristdystéavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Sé&hko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsdadantoon
saattamisen mukaan kayttokelvottomat séahkotydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytdsta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, niiden mahdollises-
ti siséltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydét takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu ké@ytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttémateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesté verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tété toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glelte sliko 11)

Nevarnost! - Da bi zmanj$ali tveganje po-
Skodb, preberite navodila za uporabo!

2. Akumulator skladis¢ite le v suhih prostorih s
temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C.
Akumulatorje vedno skladis¢ite polne (vsaj 40
% napolnjene).

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave
Zaslon
2. Priljublieni gumbi P1-P4
3. Gumb PRESET
4. Gumb SCAN
5. Gumb INFO/MENU
6. Gumb TUNE (-)
7. Gumb TUNE (+)
8. Gumb STANDBY () (8)
9. Gumb MODE
10. Gumb za nastavitev glasnosti
11. Priklju¢ek za omrezni kabel
12. USB priklju¢ek za polnjenje (1A/5V)
13. AUX-IN
14. Rocaj
15. Prilagodljiva antena
16. Predal za akumulatorsko baterijo

17. Zapah predala za akumulatorsko baterijo
18. Zvocniki

19. USB-IN

20. Nastavek za akumulatorsko baterijo

21. Omrezni kabel

2.2 Obseg dobave
S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZite raéun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Radio

Omrezni prikljuéek

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Tehniéni podatki

Napajanje za omrezno delovanje..........cccccoeueene
.................................................. 220-240V~ 50Hz

Napajanje ........ccccceevveriiiiieiieeeeeee 18Vd.c.
Frekvenéno obmocje DAB+ ......... 174 - 240 MHz
Frekvenéno obmoéje FM ............ 87,5- 108 MHz
Mo¢€ zvoénika .......ccoceevieiiiiinienen, 2x10 W RMS
Priklju€ek AUX ......ccocveniiiieeiieenee e 3,5mm
USB prikljucek .... ... 5Vd.c.1A
Zaslon .... ... 2,4-paleéni TFT
TEZA e 3,1kg



4. Pred zac¢etkom uporabe
4.1 Opis gumbov

STANDBY (8):
Vklop/izklop in stanje pripravljenosti (kratek pritisk
za vklop/pripravljenost, dolg pritisk za izklop)

P1-P4 (2):
Pomnilnik za 4 priljubljene postaje
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Preklapljanje med posameznimi nagini:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Samodejno iskanje postaj (samo DAB+/FM):
DAB-+: Ce na kratko pritisnete gumb SCAN,
se za€ne popolno iskanje postaj.

FM: Ce na kratko pritisnite gumb SCAN, izbe-
rete naslednjo razpoloZzljivo postajo. Z dolgim
pritiskom na gumb SCAN se za¢ne popolno
iskanje postaj. Pri tem se prvih 30 postaj sa-
modejno shrani v seznam postaj.

Navodilo: Med iskanjem postaj ne pritiskajte
nobenih gumbov na napravi. Ce med iskanjem
postaj pritisnete kateri koli gumb, se iskanje po-
staj prekine.

INFO/MENU (5):

Prikaz moznosti/priklic seznama nastavitev/po-

vratek na zadnjo stran:
Moznosti prikaza: Pri DAB+/FM lahko s
pritiskom na gumb INFO/MENU (5) priklicete
razli¢ne informacije o postaji, vkljuéno z ime-
nom postaje, informacijami o skladbi, zanrom,
datumom, ¢asom itd.
Priklic seznama nastavitev: Za dostop do
seznama nastavitev pritisnite gumb INFO/
MENU (5) za dve sekundi. Tu lahko opravite
Stevilne nastavitve.
Med njimi so naslednje nastavitve: DAB+/
FM ¢&as, datum, budilka, jezik, osvetlitev
ozadja, ¢asovnik spanja, neaktivno stanje
pripravljenosti, izravnalnik, slog ure / tovarnis-
ke nastavitve / razli¢ica programske opreme.

PRESET (3):
Shranjevanie in priklic prednastavljenih postaj
(za delovanje DAB+/ FM)
V nadinu DAB+ ali FM izberite radijsko po-
stajo.

Na kratko pritisnite gumb PRESET (3): odpre
se seznam PRESET in z gumbom za na-
stavitev glasnosti lahko izberete shranjeno
postajo.

Dolg pritisk na gumb PRESET (3): trenutno
postajo lahko shranite na poljubno mesto
postaje (1-30).

TUNE (-) (6):

Ponastavite radijsko frekvenco v na¢inu DAB+/
FM ali preskogite nazaj na zadnjo skladbo v naci-
nu BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
Prestavite radijsko frekvenco naprej v naéinu
DAB+/FM ali preskocite na naslednjo skladbo v
nacdinu BT/AUX/USB.
DAB+: Kratko pritisnite gumb TUNE (+/-)
(6/7), da listate po seznamu postaj.
FM:
o Na kratko pritisnite gumb TUNE (+/-), (6/7),
da roéno nastavite frekvenco UKV, vsak pri-
tisk gumba spremeni frekvenco za 0,05 MHz
naprej/nazaj.
0 Z dolgim pritiskom na gumb TUNE (+/-)
(6/7) samodejno nastavite naslednjo razpolo-
Zljivo postajo UKV; ustavi se na zadnji/nasled-
nji razpoloZljivi postaji.
Bluetooth: Kratko pritisnite TUNE (+/-), da
preklopite na prej$njo/naslednjo skladbo.

Gumb za nastavitev glasnosti (10):
Izbira/ nadzor glasnosti/ funkcija dremeza

Radijski sprejemnik lahko deluje v omreznem
nacinu s prilozenim omreznim napajalnikom in z
akumulatorsko baterijo platforme Power X-Chan-
ge.

4.2 Delovanje z akumulatorsko baterijo LI
Odprite predal za akumulatorsko baterijo (16).
Vstavite akumulatorsko baterijo (a) v nasta-
vek za akumulatorsko baterije (20) in ponov-
no zaprite predal za akumulatorsko baterijo
(16).

Radio lahko nato vklopite z gumbom STAN-
DBY (8).



4.3 Delovanje prek omreznega kabla
Navodilo: Tudi ¢e je med omreznim delovanjem
baterija vstavljena, se NE polni.
Priklju¢ite omrezni kabel (21) v prikljucek
omreznega kabla (11) tako, da odprete po-
krov in vstavite vti¢.
Ce je prikljuéen omrezni kabel (21), se na
zaslonu ne prikaze raven zmogljivosti akumu-
latorske baterije.

4.4 Prikaz zmogljivosti akumulatorja
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (d). Prikaz zmogljivosti akumulatorja (e)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 lucke LED svetijo:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 lucka LED:
Akumulatorska baterija je $e zadostno napolnje-
na.

Utripa 1 lucka LED:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Utripajo vse lucke LED:

Prekoradili ste temperaturo akumulatorske bateri-
je. Akumulatorsko baterijo odstranite od naprave
in jo pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce
se napaka ponovi, je bila akumulatorska baterija
globinsko izpraznjena in je okvarjena. Akumula-
torsko baterijo odstranite iz naprave. Okvarjene
akumulatorske baterije ve¢ ne smete uporabljati
in polniti.

4.5 Polnjenje litijevega akumulatorskega
viozka

1. Povlecite akumulatorski vlozek (a) iz naprave,
ob tem potisnite zasko&no tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ polnilnika (c) v zidno vtiéni-
co. Zelena lu¢ka LED zaéne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo potisnite na polnilnik.
V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s
pomeni prikaza LED lu¢k na polnilniku.

Ce polnjenje akumulatorskega vioZka ni mogode,
preverite, ali
je vtiénica pod napetostjo,
je vzpostavljen brezhiben kontakt na polnilnih
kontaktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka $e vedno
ni mogoce,

posljite polnilnik in napajalni nastavek

ter akumulatorski viozek
nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno poSiljanje se obrnite na naso sluzbo
za stranke ali prodajno mesto, kjer ste napravo
kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate akumula-
torske baterije oz. akumulatorske naprave posa-
mi¢no zapakirati v plastiéne vrecke, da ne pride

do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vlozka poskrbite za pravo€asno polnjenje
akumulatorskega viozka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

5. Upravljanje

5.1 Vklop/izklop
Za vklop naprave pritisnite gumb STANDBY
(8).
Ce zelite aktivirati nagin pripravijenosti, na
kratko pritisnite gumb STANDBY (8).
Za izklop pritisnite in drzite gumb STANDBY
(8), dokler se na zaslonu (1) ne prikaze napis
»|zklju€eno«.
Zaslon (1) je Se na kratko prizgan, nato pa se
ugasne.

5.2 Nadzor glasnosti
Glasnost lahko prilagodite z obra¢anjem gumba
za nastavitev glasnosti (10).

V smeri urinega kazalca: glasneje

V nasprotni smeri urinega kazalca: tisje
Opomba: Radio ima ob vklopu vedno nazadnje
nastavljeno glasnost.

5.3 Preklapljanje med razpolozljivimi nacini
Radio podpira sprejem radijskih programov
DAB+ in FM ter predvajanje glasbe iz zuna-
njih medijev prek povezave Bluetooth, USB
ali AUX.

Ce zelite izbrati Zeleni nagin, pritiskajte gumb
MODE (9), dokler se ne prikaze Zeleni nacin.
Lahko pa tudi pritisnete gumb MODE (9) in
nato z gumbom za nastavitev glasnosti (10)
izberete ustrezen nagin.



5.4 Samodejno iskanje postaj in shranjevanje

med priljubljene za DAB+ in FM

Radio ima po Stiri mesta za postaje za DAB+
in FM, ki jih lahko shranite na gumbe za prilju-
bljene postaje (2).

To storite tako, da pritisnete gumb MODE (9),
dokler se ne prikaze DAB+ ali FM.

Na kratko pritisnite in drzite gumb TUNE (+/-)
(6/7).

Radio pois¢e naslednjo razpolozljivo postajo.
Ta korak ponovite, dokler ne najdete Zelene
postaje.

Zdaj pritisnite in drzite priljubljeni gumb (2), na
katerega zelite shraniti postajo, dokler se ne
prikaze sporocilo »Shrani program X«.
Postaja je zdaj shranjena na zeleno mesto

v pomnilniku in jo lahko izberete s pritiskom
ustreznega gumba.

Shranjevanie priljubljenih deluje enako za
DAB+ in FM.

5.5 Spreminjanje postaj pri DAB+

Ce ste Zeleno postajo shranili v skladu s to¢-
ko 5.4, jo lahko prikliete tako, da pritisnete
ustrezen gumb za priljubljene (2).

S pritiskom na gumb za nastavitev glasnosti
(10) se odpre seznam postaj.

Z vrtenjem gumba za nastavitev glasnosti (10)
izbirate med razli€énimi postajamiin s priti-
skom potrdite izbiro.

Med posameznimi postajami lahko preklaplja-
te tudi s pritiskom na gumb TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Spreminjanje postaj in roéno spreminja-

nje frekvence pri FM

Ce ste zeleno postajo shranili v skladu s toé-
ko 5.4, jo lahko priklicete tako, da pritisnete
ustrezen gumb za priljubljene (2).

Sicer pa lahko naslednjo razpoloZljivo fre-
kvenco izberete z dolgim pritiskom na gumb
TUNE (+/-) (6/7).

Pri FM lahko frekvenco nastavite tudi ro¢no.
To storite tako, da na kratko pritisnete gumb
TUNE (+/-) (6/7) in spremenite frekvenco za
0,05 MHz.

Ta korak ponavljajte, dokler ne nastavite Zele-
ne frekvence.
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5.7 Funkcija Bluetooth

Veckrat pritisnite gumb MODE (9), dokler se
na zaslonu (1) ne prikaze »BLUETOOTH«, da
preklopite v nagin Bluetooth.

Zdaj preklopite v meni Bluetooth vase na-
prave s funkcijo Bluetooth in poiS€ite nove
naprave. Radio se prikaZe kot »Einhell TE-CR
18 Li«.

S seznama izberite radio.

Povezava je bila uspesna, €e je na zaslonu
prikazano ime naprave Bluetooth (1).

Radio lahko zdaj uporabljate kot zvoénik.
Pritisnite gumb za nastavitev glasnosti (10),
da prekinete ali nadaljujete predvajanje me-
dija.

Glasnost lahko spreminjate prek priklju¢ene
naprave in z gumbom za nastavitev glasnosti
(10) na radiu.

Pritisnite gumb TUNE (+) (6), da zaZzenete
naslednjo skladbo.

Pritisnite gumb TUNE (-) (7), da ponovno
zazenete trenutno skladbo, ali ga dvakrat hitro
pritisnite, da zaZenete prej$njo skladbo.

5.8 Funkcija USB (MP3)

Pritisnite gumb MODE (9), da preklopite v
nacin USB.

Odprite predal za akumulatorsko baterijo (16)
in vstavite USB-klju¢ z glasbenimi datotekami
v vhod USB IN (19) na zadniji strani ohi§ja.
Podprti so naslednji formati zvo¢nih datotek:
MP3/MAV/APE/FLAC.

Z gumbom TUNE (+/-) (6/7) izberite Zeleno
skladbo, ki jo Zelite predvajati.

5.9 Funkcija AUX

Veckrat pritisnite gumb MODE (9), dokler se
na zaslonu (1) ne prikaze »AUX«, da preklopi-
te v nacin AUX.

Kabel AUX prikljucite na vhod AUX-IN (13)
tako, da odprete pokrov in prikljuéite kabel
AUX.

Ce na radio prikljugite napravo, zdruzljivo

s sistemom AUX, lahko radio uporabite kot
zvocnik.

5.10 Polnilna vtiénica USB

Ta funkcija je na voljo le, e je radio vklopljen.
USB-kabel priklju¢ite na polnilno vtiénico USB
na spredniji strani radia in drugi konec priklju-
¢ite na napravo za polnjenje.

Naprava se polni z najvecjim tokom 1 A pri
napetosti 5 V.



5.11 Meni za nastavitve
Radio vklopite z gumbom STANDBY (8).
Pritisnite in drzite gumb INFO/MENU (5) pri-

tisnjen, dokler se ne odpre meni za nastavitve.

5.11.1 Popoln pregled (DAB+)
Izvede se popoln pregled razpolozljivih postaj
DAB (+/-).

5.11.2 Ro¢na nastavitev (DAB+)
Tu lahko prikli¢ete razli¢ne frekvence DAB
(174-240MHz).

5.11.3 DRK (DAB+)
DRK (Dynamic Range Compression) je
funkcija, ki jo uporabljajo nekateri oddajniki
DAB(+/-).
Z njo lahko zvok izenadite tako, da povecate
glasnost tisjih zvokov in zmanjSate glasnost
glasnejsih zvokov.
V meniju izberite »DRK« in nato zelene na-
stavitve:
o DRK izklopljena
o DRK nizka
o Visoka DRK

5.11.4 Ciséenje (DAB+)
S funkcijo ¢is¢enja lahko z radia odstranite
postaje DAB(+/-), ki so pred imenom oznace-
nez»?«.
Ko ste izbrali postajo, ki jo zelite odstraniti, v
menijskih moznostih izberite »Cigéenje«.
Tu lahko izberete med »Dax« in »Ne«.
Ce Zelite postajo odstraniti, izberite »Dax.

5.11.5 Prednastavitev (DAB+/FM)
Priklic prednastavitev: tukaj lahko priklicete
seznam s shranjenimi postajami (1-30).
Shrani prednastavitev: Tu lahko trenutno
izbrano postajo shranite na mesto v pomnil-
niku (1-30). To storite tako, da z gumbom za
nastavitev glasnosti (10) izberete Zeleno po-
mnilnisko mesto.

5.11.6 Samodejno skeniranje (FM)
Izvede se popolno skeniranje razpoloZzljivih
postaj FM.

5.11.7 Nastavitve skeniranja (FM)
Vse postaje: Prikazejo se vse najdene posta-
je, ne glede na kakovost signala.
Samo mocne postaje: Tukaj so prikazane
samo postaje z mo¢nim signalom.

5.11.8 Nastavitve zvoka (FM)
Stereo omogocen: Pri tem je glede na sprejeti
signal zvo¢€ni izhod stereo.
Samo mono: Predvajanje glasbe se oddaja
mono.

5.11.9 Sistem (na voljo v vseh nacinih)

5.11.9.1 Nastavitev ¢asa/datuma
Roéna nastavitev
0 Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izbe-
rite element menija »Cas«.
o Izberite element menija »Cas/datumc.
0 Zdaj z gumbom za nastavitev glasnosti (10)
nastavite ¢as in datum ter vse potrdite s priti-
skom na gumb za nastavitev glasnosti (10).
Samodejna nastavitev:
0 Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izbe-
rite element menija »Cas«.
0 Izberite element menija »Samodejna poso-
dobitev«.
o Tu lahko izberete, kateri vir naj se uporabi za
samodejno nastavitev ¢asa in datuma.
o Izbirate lahko med:
Posodobitev iz katerega koli (tukaj se za na-
stavitev ¢asa in datuma uporabljata tako DAB
kot FM)
Posodobitev iz DAB (za nastavitev ¢asa in
datuma se uporablja samo DAB)
Posodobitev iz FM (za nastavitev ¢asa in da-
tuma se uporablja samo FM)
Ni posodobitve (brez samodejnega skliceva-
nja na ¢as in datum)

Nastavitev 12/24 h:
Tukaj lahko izbirate med oblikama 12h/24h

Oblika datuma:

Tu lahko prilagodite obliko datuma.
Izbirate lahko med:

MM-DD-LLLL

DD-MM-LLLL

5.11.9.2 Alarm
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Alarme.
Tu lahko nastavite do dva alarma:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarm
= Alarm izklopljen
= Alarm vklopljen
o Pogostnost
* Dnevno
* Enkrat
*Vikendi
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= Tedenski dnevi

o Cas zbuditve

= Tu nastavite Zeleni ¢as alarma

o Vir

* Buzzer

*FM

- DAB+

o Trajanje

* 15 minut

+ 30 minut

* 45 minut

* 60 minut

* 90 minut

* 120 minut

o Volumen

= Tukaj nastavite zeleno glasnost (6-32).

Ko je budilka uspedno nastavljena, se na
zaslonu prikaze »Alarm shranjen«, v nacinu
pripravljenosti pa se prikaze simbol budilke.
Ko budilka zazvoni, pritisnite gumb za na-
stavitev glasnosti (10), da preklopite v nacin
dremeza.

Za vsak €as trajanja dremeza se sprozi 10-mi-
nutno odsStevanje.

Ko budilka zazvoni ali med dremezem pri-
tisnite gumb za nastavite glasnosti (10), da
izklopite budilko.

5.11.9.3 Jezik
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Jezik«.
Tu lahko izberete jezik, v katerem radio prika-
zuje moznosti menija.
Radio podpira skupno 28 jezikov, ki jih lahko
izberete.

5.11.9.4 Osvetlitev
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Osvetlitev«.
o Casovna omejitev: Tu lahko dologite ¢as, po
katerem se zaslon zatemni. Na voljo so nas-
lednje moznosti
= Vklopljeno (pri tej nastavitvi se zaslon ne
zatemni)
* 10 sekund
20 sekund
= 30 sekund
* 45 sekund
60 sekund
+ 90 sekund
+ 120 sekund
180 sekund
o Raven ob vklopu: Tukaj lahko doloéite, kako
svetel naj bo zaslon med delovanjem. Izbirate
lahko med:

= Nizko

« Srednje

- Visoko

o Raven zatemnitve: Tukaj lahko dolocite,
kako svetel naj bo zaslon v zatemnjenem na-
¢inu ¢asovne omejitve. Izbirate lahko med:

= Nizko

« Srednje

- Visoko

5.11.9.5 Nacin mirovanja
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »nacin mirovanjax.
S to funkcijo lahko po dolo¢enem ¢asu samo-
dejno preklopite radio v naéin pripravljenosti.
Z gumbom za nastavitev glasnosti izberite
Zeleni Cas, po katerem naj radio samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti, in to potrdite.
Izbirate lahko med:
o Izklopljeno
015 min
0 30 min
045 min
0 60 min
090 min
0120 min

Napotek!

Ce alarm ni nastavljen, se radio po dveh urah
samodejno popolnoma izklopi, da se prihrani
baterija.

Ce je nastavljen alarm, radio ostane v stanju prip-
ravljenosti.

Pri omreZznem delovanju radijski sprejemnik vedno
ostane v stanju pripravljenosti.

5.11.9.6 Neaktivno stanje pripravljenosti
Funkcija »Neaktivno stanje pripravljenosti« je
podobna funkciji »Nacin mirovanja«, vendar lahko
tukaj nastavite daljSi ¢as, v katerem radio preklopi
v stanje pripravljenosti.
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Neaktivno stanje priprav-
ljienosti«.
S to funkcijo lahko po dolo¢enem ¢asu samo-
dejno preklopite radio v naéin pripravljenosti.
Z gumbom za nastavitev glasnosti izberite
Zeleni Cas, po katerem naj radio samodejno
preklopi v stanje pripravljenosti, in to potrdite.
Izbirate lahko med naslednjimi moznostmi:
o Izklopljeno
o2uri
04 ure
o5ur
o6ur
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Napotek!

Ce alarm ni nastavljen, se radio po dveh urah
samodejno popolnoma izklopi, da se prihrani
baterija.

Ce je nastavlien alarm, radio ostane v stanju prip-
ravljenosti.

Pri omreZznem delovanju radijski sprejemnik vedno
ostane v stanju pripravljenosti.

5.11.9.7 Izenacevalnik
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »lzenaevalnik®.
S to funkcijo lahko spremenite Zeleni izhod
zvoka. Po izbiri sistemskih moznosti imate
dostop do naslednijih izravnalnikov:
o Obic¢ajno
o Rock
o Pop
o Jazz
o Klasi¢na
o Moj EQ
o0 Moja nastavitev EQ

EQ lahko prilagodite v podmeniju pod na-
stavitvijo »Moj EQ«, kjer lahko spremenite
naslednje:

o Treble +/-7

oBass +/-7

Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) se po-
mikate med moznostmi in potrdite izbiro.

5.11.9.8 Slog ure
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Slog ure«.
Izbirate lahko med dvema razli¢nima oblika-
ma ure.
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te enega od dveh prikazov.
Izbrani slog ure se prikaZe v naginu priprav-
lienosti.

5.11.9.9 Ponastavitev tovarniskih vrednosti
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Ponastavi tovarnidko«.
Ce izberete to moznost, se izbrigejo vse shra-
njene prednastavitve in sistemske nastavitve.
To moznost uporabite le, ¢e je signal DAB po
iskanju nove postaje Se vedno slab ali e je
priSlo do napake.

5.11.9.10 Razlicica programske opreme
Z gumbom za nastavitev glasnosti (10) izberi-
te element menija »Razli¢ica SW«.
Tukaj je prikazana razliica programske opre-
me, ki je trenutno v uporabi.

6. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred vsemi Gistilnimi deli izvlecite akumulator.

6.1 Ciséenje
Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plasti¢éne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode v
elektri¢no napravo povecuje tveganije elektri¢-
nega udara.

6.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih bilo
potrebno vzdrzevati.

6.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

7. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodinjske
odpadke. Napravo odlozZite na ustreznem zbira-
li&éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poznate
primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji ob&in-
ski upravi.

8. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem in za
otroke nedostopnem mestu. Optimalna skladi$¢na
temperature je med 5 in 30 “C. Elektriéno orodje
shranjujte v originalni embalazi.
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9. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena Pomen in ukrepi
LED-dioda | LED-dioda
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju¢en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop 1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski €asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.
Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.
Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.
Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.
Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Odlaganje

)¢

_ Li-lon
Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektriénih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati loéeno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektriéna in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanikljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy pér biztonséagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul hagya-
sabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 11-es képet)

1. Veszély! - Sérilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Az akkuk taroldsa csak szaraz termekben
+10°C - +40°C fok kdz6tti kdrnyezeti hémér-
sékletnél. Az akkukat csak feltéltétt allapot-
ban tarolni (legalabb 40%-ra felt6ltotten).

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aram{tést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa
1. Képernyé

2. Kedvenc-gombok P1-P4
3. PRESET-gomb

4. SCAN-gomb

5. INFO/MENU-gomb

6. TUNE (-)-gomb

7. TUNE (+)-gomb

8. STANDBY-gomb () (8)
9. MODE-gomb

10. Hanger6 szabalyoz6

11. Csatlakoz6 a haldzati kabelnek
12. USB-t6lté csatlakozé (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Fogantyu

15. Hajlékony antenna

16. Akkurekesz

17. Reteszelés az akkurekeszhez
18. Hangszo6ro

19. USB-IN

20. Akkubefogd

21. Haldzati kabel

2.2 A szallitas terjedelme
Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan le-
ellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkés6bb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készuléket a csomagolasbal.
Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Radio
Tapegység

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Technikai adatok

Fesziltségellatas .........coovvvevervencreenne 18Vd.c.
DAB+ frekvenciatartomany .......... 174 - 240 MHz
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FM frekvenciatartomany
Hangszdro teljesitmény ...

87,5-108 MHz
2x10 W RMS

AUX csatlakozé ... ...3,5mm
USB-csatlakozd .......ccccceeeveecveeennen. 5Vd.c. 1A
KEpernyod .......ccoveeviieeneeeiee e 2,4 col TFT
SUIY e 3,1kg

4. Uzembevétel elétt
4.1 A gombok leirasa

STANDBY (8):

Be- és kikapcsolni & készenlét (réviden meg-
nyomni a bekapcsolashoz/készenlét, kikapcso-
lashoz hosszan megnyomni)

P1-P4 (2):
Allomasmemodria 4 kedvenchez (4 x DAB+, 4 x
FM)

MODE (9):
Valtas az egyes izemmaddok koézott:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatikus allomas keresés (csak DAB+/FM):
DAB+: A SCAN gomb révid megnyomasaval
egy teljes csatorna keresés lesz elinditva.
FM: A SCAN gomb révid megnyomasaval
kivalaszthatja a kovetkez6 elérhet6 allomast.
A SCAN gomb hosszi megnyomasaval egy
teljes csatorna keresés lesz elinditva. Ennél
az els6 30 alloméas automatikusan el lesz
mentve az allomasok listajaban.

Utasitas: Ne nyomjon meg egyetlen gombot sem
a készuléken az allomasok keresése kdzben. Ha

az allomasok keresése k6zben meg lesz nyomva

egy gomb, akkor ez az allomasok keresésének a

megszakitasahoz vezet.

INFO/MENU(5):

Megjelenitési opciok/ beallitasok lista felhivasa/

vissza az utolso oldalra:
Megjelenitési lehetéségek: A DAB+/FM
alkalmazasban az INFO/MENU gomb (5)
megnyomasaval kilénféle allomasinformaci-
Ok érhetdk el, beleértve az allomas nevét, a
musorszam adatait, a mifajt, a datumot, az
idét stb.
A bedllitaslista felidézése: Ahhoz, hogy a
beallitasok listajaba belépjen, nyomja meg

két masodpercig az INFO/MENU gombot (5).
Itt szamos beallitas végezhetd el.

Ezek kozo6tt a DAB+/FM beallitasok id6, da-
tum, ébresztéora, nyelv, hattérmegvilagitas,
alvé maod id6zitd, inaktiv készenlét, hang-
szinszabalyzd, érastilus/gyari beallitasok/
szoftververzio.

PRESET (3):
Allomasmemoriak tarolasa és visszakeresése
(DAB+/ FM lizemhez)

A DAB+ vagy FM médban valaszt ki egy réa-
didallomast.

A PRESET gomb révid megnyomasa (3):
Megnyilik a PRESET lista, és a hangerésza-
béalyzéval kivalaszthaté egy mentett allomas.
A PRESET gomb hosszi megnyomasa (3):
Az aktualis allomas barmely allomashelyre
(1-30) elmenthetd.

TUNE (-) (6):

Allitsa vissza a radiéfrekvenciat a DAB+/FM méd-
ban, vagy ugorjon vissza az utolsé szamra BT/
AUX/USB médban.

TUNE (+) (7):
A radidfrekvenciat elére hajtasa a DAB+/FM mod-
ban, vagy ugorjon a kdvetkezé misorszamra BT/
AUX/USB modban.
DAB+: A TUNE (+/~) gomb révid megnyoma-
sa (6/7) az allomaslista lapozasahoz
FM:
o Réviden megnyomni a TUNE (+/-) gombot,
(6/7) az UKW frekvencia kézi bedllitdsahoz,
minden gombnyomas 0,05 MHz-cel valtoztat-
ja meg a frekvenciat elére / hatra
o Nyomja meg hosszan a TUNE (+/-) gombot
(6/7) a kdvetkezd foghaté UKW-allomasra
val6 automatikus beallitasdhoz; megall az
utolsé/kdvetkez6 elérhetd allomason.
Bluetooth: Nyomja meg réviden a TUNE
(+/-) gombot az el6zé/kévetkezd szamra
valtashoz.

Hangerészabalyzoé (10):
Kivalasztas/ Hangerészabalyzas/ Szundi funkcié

A radi6 halézati lzemmaodban is mukddtethetd a
mellékelt tapegységgel valamint a Power X-Chan-
ge platform akkujaval.
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4.2 Uzem LI akkuval
Nyissa ki az akkurekeszt (16).
Tegye az akkut (a) az akkutartéba (20) és
csukja be Ujra az akkutartot (16).
A radio ezutan a STANDBY gombbal (8) kap-
csolhato be.

4.3 Uzem tapkabelen keresztill

Utasitas: Még akkor is, ha halézati izemnél be

van téve egy akku, akkor az NEM t6It6dik.
Dugja be a hal6zati kabelt (21) a haldzati ka-
bel csatlakozdjaba (11) azaltal, hogy elhajtja
a burkolatot és bedugja a dugot.
Ha a haldzati kabel (21) csatlakoztatva van,
az akku kapacitasi szintje nem lesz kimutatva
a képernyén.

4.4 Akku-kapacitaskijelz6

Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz6 (d) kap-
csoldjat. A 3 szines LED altal szignalizélja az ak-
ku-kapacitaskijelz6 (e) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa el
az akkut a készulékrol és hagyja egy napig fekve
szobahdmérsékleten az akkut. Ha Ujra fellép a
hiba, akkor mélyen lemertilt az akku és defektes.
Tavolitsa el az akkut a készllékrdl. Egy defektes
akkut nem szabad tébbet hasznélni ill. nem sza-
bad tébbet tolteni.

4.5 A LI-Akku-csomag toltése

1. Kihuzni az akku-csomagot (a) a készllékbél,
ennél lefelé nyomni a régzitégombot (b).

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan mega-
dott haldzati feszlltség, megegyezik e a fenn-
allé haldzati feszultséggel. Dugja a tolt6ké-
szlilék (c) haldzati csatlakozéjat a dugaszold
aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a tolt6készllékre. ,A toltoke-
szllék kijelzése” alatti pontban egy tablazat
talalhato a toltékészuléken levd LED jelzések
jelentéseivel.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-
ges, akkor kérjlk vizsgélja meg,
hogy a héalézati aljzatban fenn all e halozati
feszultség.
hogy a téltékészilék tdltdkontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len-
ne lehetséges, akkor kérjik,

a toltékészuléket és a téltéadaptert

és az akku-csomagot
a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszer( postazashoz kérjik vegye fel a
kapcsolatot a vevészolgalatunkkal vagy az elado-
hellyel, ahol vette a készuléket.

Az akkuk ill. akkukészllékek postazasanal vagy
megsemmisitésénél figyelembe venni, hogy ré-
vidzarlat és t(z elkerlléséhez ezek kulén kildén
legyenek muianyagtasakokban becsomagolval!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekébe gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez mindenképpen
szlikséges, ha megallapitana, hogy a készllék
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusdhoz vezet!

5. Kezelés

5.1 Be-/kikapcsolas
A készllék bekapcsolasahoz nyomja meg a
STANDBY-gombot (8).
A Készenlét-Uzemmaod aktivalasahoz nyomja
meg réviden a STANDBY-gombot (8).
A kikapcsolashoz nyomja meg és tartsa
lenyomva a STANDBY-gombot (8), amig a
képerny6n (1) meg nem jelenik a ,,szervusz*
felirat.
A képernyd (1) ezutan még révid ideig vilagit,
majd kikapcsol.

5.2 Hangerdszabalyzé
A hangerét a hangerészabalyoz6 (10) elforgata-
saval éllithatja be.
Az éramutatd jarasaval megegyez6 irdnyban:
hangosabb
Az éramutatd jarésaval ellentétes iranyban:
csendesebb
Utasitas: A radié bekapcsolaskor mindig az utol-
jara bedllitott hangerdvel rendelkezik.



5.3 Valtas a rendelkezésre all6 médok k6zott

A radi6 tamogatja a DAB+ és FM radiovételt,
valamint a zenelejatszast kulsé adathordo-
z06krol Bluetooth, USB vagy AUX segitségé-
vel.

A kivant méd kivalasztasahoz nyomja meg

az izemmadd gombot (9), amig a kivant méd
meg nem jelenik.

Alternativ megoldasként nyomja meg a
MODE gombot (9), majd valassza ki a megfe-
lel6 médot a hangerdszabélyzéval (10).

5.4 Automatikus allomaskeresés és mentés

kedvencként a DAB+ és FM szamara

A radid négy - négy beallithaté DAB+ és FM
allomas memoriaval rendelkezik, amelyeket a
kedvencek gombokra (2) elmenthetdk
Ehhez nyomja addig meg az izemmaod gom-
bot (9), amig meg nem jelenik a DAB+ vagy
az FM felirat.

Nyomja meg és tartsa lenyomva réviden a
TUNE (+/-) gombot (6/7).

A radio megkeresi a kbvetkez6 elérhetd al-
lomast

Ismételje meg ezt a Iépést, amig meg nem
taldlja a kivant allomast.

Most tartsa lenyomva a Kedvencek gombot
(2), amelyre menteni szeretné az allomast,
amig meg nem jelenik az X elére beallitas
mentve® Uizenet.

Most az ad6 a kivant taroldhelyen el van
mentve, és a megfelelé gomb megnyomasa-
val valaszthato ki.

A kedvencek mentése ugyanugy mukoédik a
DAB+ és az FM esetében.

5.5 Adéallomasok cseréje a DAB+ -nal

Ha elmentette a kivant csatornat az 5.4. pont
szerint, akkor a megfelelé kedvencek gomb
(2) megnyomaséval érheti el.

A hangerészabalyzé (10) megnyomasaval
megnyilik a allomaslista.

A hangerészabalyzé (10) elforgatasaval
valaszthat a kiilénb6z6 allomasok kézul, és
megnyomasaval megerésitheti valasztasat.
Alternativ valthat az egyes alloméasok kdzétt a
TUNE (+/-) gomb (6/7) megnyomasaval.
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5.6 Allomasvaltas és kézi frekvenciavaltas

FM-ben

Ha elmentette a kivant allomast az 5.4. pont
szerint, akkor a megfelel6 kedvencek gomb
(2) megnyomasaval érheti el.

Ellenkezd esetben a kdvetkezd elérhetd
frekvencia a TUNE (+/-) gomb (6/7) hosszu
megnyomasaval valaszthato ki.

Az FM-nél még fennall a lehetdség a frekven-
cia kézi bedllitasara is.

Ehhez nyomja meg réviden a TUNE (+/-)
gombot (6/7), és a frekvencia 0,05 MHz-rel
valtozik.

Ismételje addig meg ezt a |épést, amig be
nem allitotta a kivant frekvenciat.

5.7 Bluetooth funkcio

Bluetooth médba valtashoz nyomja meg
annyiszor a MODE gombot (9), amig a képer-
nyén (1) meg nem jelenik a ,,BLUETOOTH"
felirat.

Most Iépjen a Bluetooth-késziiléke Bluetooth
mendijébe, és keresse az Uj késziilékeket.

A radié ,Einhell TE-CR 18 Li“ néven jelenik
meg.

Valassza ki a radiot a listabadl.

A kapcsolat sikeres volt, ha a képerny6n (1)
megjelenik a Bluetooth-készllék neve.

Most a radié hangszoroként hasznalhato.

A hangerészabalyz6 (10) megnyomasaval

a lejatszasi kdzeg szuneteltethetd ill. folytat-
hato.

A hangeré a csatlakoztatott készuléken ke-
resztll és a radioé hangerészabalyzojan (10)
keresztil modosithato.

ATUNE (+) gomb (6) megnyomaséval elindul
a kdvetkezd szam.

A TUNE (-) gomb (7) megnyomasaval ujra-
indul az aktudlis szam, ill. egy gyors dupla
megnyomasaval elindul az el6z6 szam.

5.8 USB funkcié (MP3)

Nyomja meg a MODE gombot (9) az USB
maodba valtédshoz.

Nyissa ki az akkurekeszt (16), és dugjon be
egy zenefajlokat tartalmazé USB-Stick-et (19)
(pendrive-ot) a géphaz hatuljan talalhaté USB
bemenetbe.

A kévetkezé hangfajiformatumok tamogatot-
tak: MP3/MAV/APE/FLAC.

Hasznalja a TUNE (+/-) gombot (6/7) a lejat-
szani kivant dal kivalasztdsahoz.



5.9 AUX-funkcio
Az AUX modba valtashoz nyomja meg any-
nyiszor a MODE gombot (9), amig az ,AUX"
felirat meg nem jelenik a képernyén (1).
Csatlakoztasson egy AUX-kabelt az AUX-IN-
hez (13) azaltal, hogy elhajtja a burkolatot, és
csatlakoztatja az AUX-kabelt.
AUX-kompatibilis készllék csatlakoztatasaval
a radio hangszoroként hasznalhaté.

5.10 USB-t6lt6 aljzat
Ez a funkcié csak akkor all a rendelkezésre,
ha a radié be van kapcsolva.
Csatlakoztasson egy USB-kabelt a radié
elején talalhaté USB-t6lItd aljzathoz, a masik
végét pedig csatlakoztassa dssze a készllé-
kéhez feltbltéshez.
A készllék ennél legfeljebb maximalisan 1A
arammal tltik 5 V-on.

5.11 Beallitasi menii
Kapcsolja be a radiét a STANDBY gombbal
(8).
Nyomja meg és tartsa nyomva az INFO/
MENU gombot (5), amig meg nem nyilik a
beallitasi menda.

5.11.1 Teljes szkennelés (DAB+)
Ennél a rendelkezésre all6 DAB(+/-) addk
teljes beolvasasara kerul sor.

5.11.2. Kézi beallitas (DAB+)
Itt hivhatja le a kiilénb6z6 DAB frekvencidkat
(174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
A DRC (Dynamic Range Compression) egy
olyan funkcid, amelyet néhany DAB(+/~) ad6
hasznal.
Ez lehet6vé teszi a hang kiegyensulyozasat
a halkabb hangok hangerejének névelésével
és a hangosabb hangok hangerejének csok-
kentésével.
Valassza ki a ,DRC* lehetéséget a menli
opciokbdl, majd valassza ki a kivant beallita-
sokat:
o DRC ki
o DRC Alacsony
o DRC magas

5.11.4. Tisztitas (DAB+)
A tisztitas funkcioval eltavolithatja a radiébol azo-
kat a DAB(+/-) allomasokat, amelyek neve el6tt
egy ,?“ van felmutatva.
Miutan kivalasztott egy eltavolitani kivant
allomast, valassza a , Tisztitas" lehetéséget a
mentiopciok kdzdl.
Itt valaszthat az ,Igen“ vagy a ,Nem* kz6tt.
Valassza az ,lgen” lehetéséget az dllomas
eltavolitasahoz.

5.11.5 El6re beallitott (DAB+/FM)
Elére bedllitott lehivas: itt Iehivhatja a mentett
allomasok listajat (1-30).
Eldre bedllitott elmentése: Itt az aktualisan ki-
valasztott allomas tarolhatd egy taroldhelyen
(1-30). Ehhez valassza ki a kivant tarolohelyet
a hangerdszabalyzéval (10).

5.11.6 Automatikus szkennelés (FM)
Ennél el lesz végezve a rendelkezésre allé
FM allomasok teljes beolvasasa.

5.11.7 Szkennelési beallitasok (FM)
Minden allomas: Ennél minden talalt allomés
megjelenik, figgetlenll a jel mindségétél.
Csak erds allomasok: Itt csak az erds jellel
rendelkezd &llomésok jelennek meg.

5.11.8. Hangbeallitasok (FM)
Sztered lehetséges: A fogadott jeltdl fliggéen
az audio kimenet sztere6ban jelenik meg.
Csak mono: Ennél a zenelejatszas mondban
lesz leadva.

5.11.9. Rendszer (minden iizemmédban ren-
delkezésre all)

5.11.9.1. Az id6/datum beallitasa
Kézi bedllitas
o Valassza ki a hangerészabalyzéval (10) az
,1d8“ menipontot.
o Valassza ki az ,,|d6/datum“ menupontot.
o Most éllitsa be az id6t és a datumot a
hangerészabalyzoval (10), és erésitsen meg
mindent a hangerészabalyzé (10) megnyo-
masaval
Automatikus beallitas:
o Valassza ki a hangerészabalyzéval (10) az
,1d8“ menipontot.
o Valassza ki az ,Automatikus frissités“ me-
nupontot.
o Itt lehetésége van kivalasztani, hogy melyik
forrason keresztil legyen az id6 és a datum
automatikuson meghatarozva.
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o A kovetkezék kdzll valaszthat:

- Az 6sszes frissitése (itt a DAB valamint az
FM is szolgal az id6 és a datum beéllitdsara)

« Frissités a DAB-rol (itt csak a DAB lesz hasz-
nalva az id6 és a datum beallitdsahoz)

« Frissités az FM-rél (itt csak az FM lesz hasz-
nalva az id6 és a datum beallitdsahoz)

= Nincs frissités (nincs automatikus hivatkozéas
az iddre és a datumra)

12/24 h beallitasa:
Itt valaszthat a 12h/24h formatum kézott

Datumformatum:

Itt testreszabhatja a datumformatumot.
A kévetkezOk kozll valaszthat:

» HH-NN-EEEE

» NN-HH-EEEE

5.11.9.2. Riasztas

Hasznalja a hangerdszabalyzot (10) a ,Riasz-
tas“ menupont kivalasztaséhoz.

Itt legfeljebb két riasztas llithaté be:
Riasztas 1 Info / Riasztas 2 Info

o Riasztas

» Riasztas kikapcsolva

* Riasztas bekapcsolva

o Frekvencia

* Mindennapos

- Egyszeri

» Hétvégén

« Hétkdéznap

o Ideje felkelni

« Itt lesz beadllitva a kivant ébresztési id6
o Forras

 Berreg6

FM

- DAB+

o ld6tartam

*15 perc

= 30 perc

* 45 perc

= 60 perc

=90 perc

* 120 perc

o Hangeré

- Itt a kivant hangeré (6-32) lesz bedllitva.

A riasztas sikeres beallitdsa utan a képernydn
megjelenik a ,Riasztds mentve* felirat és ké-
szenléti médban pedig megjelenik az ébresz-
téora ikonja.

Amikor az ébresztés megszélal, nyomja meg
a hangerészabalyzét (10) ahhoz, hogy a
szundi modba keruljén.
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Ennél egy 10-perc-visszaszamlalas lesz min-
den szundi idétartamnal elinditva.

Ha az ébresztés csérég vagy szundi kbzben
nyomja meg a hangerdszabalyzét (10) az éb-
resztdora kikapcsolasahoz.

5.11.9.3. Nyelv

A hangerészabalyzé (10) segitségével valasz-
sza ki a ,Nyelv“ menlpontot.

Itt kivalaszthatja, hogy a radié milyen nyelven
mutassa ki a menlopciokat.

A radio 6sszesen 28 nyelvet tamogat, ame-
lyek kézul valaszthat.

5.11.9.4.Vilagitas

Hasznalja a hangerészabalyzét (10) a ,Vilagi-
tas“ menlpont kivalasztasahoz.

o Egy id6 utani kikapcsolas: It adhatja meg
azt az id6t, amely utan a képernyd elhalva-
nyul. A kdvetkezék kdzul valaszthat:

* Be (ennél a beallitasnal nem lesz halvanyitva
a képernyd)

* 10 masodperc

* 20 masodperc

* 30 masodperc

* 45 masodperc

* 60 masodperc

* 90 masodperc

* 120 masodperc

» 180 masodperc

o Be-beallitas: Itt meg tudja hatarozni, hogy
az Uzem kdzben milyen vilagos legyen a ké-
pernyé. A kévetkezOk kdzul valaszthat:

= Alacsony

» Kézepes

* Magas

o Fényeré-bedllitas: Itt meg tudja hatérozni,
hogy a képerny6 milyen vilagos legyen a ki-
kapcsolas elsétitett modjaban. A kévetkezdk
kézUl valaszthat:

= Alacsony

» Kézepes

* Magas

5.11.9.5 Alvé lizemmoéd

A hangerészabalyzéval (10) valassza ki az
+AlVO 1zemmdd“ menipontot.

Ez a funkcio lehetdvé teszi, hogy a radiot egy
meghatarozott idé elteltével automatikusan
készenléti Gzemmodba helyezze.

A hangerészabalyzéval valassza ki a kivant
id6t, amely utan a radionak automatikusan ké-
szenléti lzemmaddba kell kapcsolnia, és meg
kell erésitenie azt.00000



A kévetkezOk kdzll valaszthat:
oKi

o0 15 perc

0 30 perc

045 perc

0 60 perc

0 90 perc

0 120 perc

Utasitas!

Ha nincs beallitva riasztas, a radio két ora eltel-
tével automatikusan kikapcsol az akku kimélése
érdekében.

Ha riasztas van beallitva, a radié tovabba készen-
|éti Gzemmodban marad.

Halézati lzemnél a radié mindig készenléti Gzem-
modban marad.

5.11.9.6. Inaktiv készenléti allapot
Az ,Inaktiv készenlét” funkcid hasonlé az ,Alvo
Uzemméd“ funkciéhoz, de itt hosszabb idé al-
lithaté be, amig a radid készenléti lzemmaodba
kapcsol.
A hangerészabalyzéval (10) valassza ki az
snaktiv készenlét menipontot.
Ez a funkcio lehetdvé teszi, hogy a radiot egy
meghatarozott idé elteltével automatikusan
készenléti Gzemmodba helyezze.
A hangerészabalyzéval valassza ki a kivant
id6t, amely utén a radionak automatikusan ké-
szenléti lzemmaddba kell kapcsolnia, és meg
kell erésitenie azt.
A kdvetkezék kdzul valaszthat:
oKi
02o6ra
04 6ra
o5 éra
06 6ra

Utasitas!

Ha nincs beallitva riasztas, a radio két ora eltel-
tével automatikusan kikapcsol az akku kimélése
érdekében.

Ha riasztas van beallitva, a radié tovabba készen-
|éti Gzemmodban marad.

Halézati lzemnél a radié mindig készenléti Gzem-
modban marad.

5.11.9.7. Equaliser
Hasznadlja a hangerészabalyzot (10) az ,Equ-
alizer* menUpont kivalasztasahoz.
Ez a funkcio lehetdvé teszi a kivant hangkime-
net megvaltoztatasat. A rendszerbedllitdsok
kivalasztasa utan hozzaférhet a kdvetkezd
hangszinszabélyzékhoz:

o Normalis

o Rock

o Pop

o Jazz

o Klasszikus

o My EQ

o My EQ-setup

Az EQ-t a ,My EQ” bedllitas almenijébdl lehet
modositani, ahol a kévetkezOket médosithat-
ja:

o Magas +/-7

o Mély +/-7

Hasznadlja a hangerészabalyzét (10) ahhoz,
hogy végig lapozzon a lehetéségek kdzétt, és
erésitse meg a valasztast.

5.11.9.8. Az 6ra stilusa
A hangerészabalyzéval (10) valassza ki az
,Ora stilusa“ menupontot.
Két kllénbdzé orastilus-design kdzll valaszt-
hat.
A hangerészabalyzdval (10) valassza ki a két
megjelenités egyikét.
A kivalasztott drastilus lesz a készenléti alla-
potban megjelenitve.

5.11.9.9. A gyari beallitasok visszaallitasa
A hangerészabalyzé (10) segitségével va-
lassza ki a ,,Gyari beallitasok visszaallitadsa“
menupontot.
Ha ezt a lehet8séget valasztja, akkor az 6sz-
szes mentett elleges beallitas és rendszer-
beallitas torlédik.
Ezt a bedllitast csak akkor hasznalja, ha a
DAB-jel egy Uj csatornakeresés utdn még
mindig gyenge, vagy hiba tértént.

5.11.9.10. Szoftver verzié
A hangerészabalyzé (10) segitségével valasz-
sza ki a ,Szoftver verzié“ menlpontot.
Itt lathatd az aktualisan hasznalt szoftver
verzio.
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6. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

6.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje le
a készuléket egy tiszta posztdval vagy pedig
fujja ki alacsony nyomas alatt sdritett leveg6-
vel.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utdn azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztoéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mlianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

6.2 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi kar-
bantartand6 rész.

6.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész sza-

mat
Aktualis arak és inforaciok a
www.Einhell-Service.com alatt talalhatoak.

7. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
Iék egy csomagolasban talélhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznal-
hato vagy pedig visszavezetheté a nyersanyagi
kérforgashoz. A készilék és annak a tartozékai
kilénb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fém-
bdl és mianyagokbdl. Defektes készllékek nem
tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelelé gydijtéhelyen. Ha nem ismer gy(j-
téhelyeket, akkor érdekl6djon Gtanna a kdzségi
6nkormanyzatnal.

8. Tarolas

A készliléket és a készlilék tartozékait egy soétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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9. A toltékészilék kijelzése

Kijelzési statusz
Piros LED | Zéld LED

Ki

Be

Ki

Pislog

Pislog

Be

Pislog

Ki

Be

Ki

Pislog

Be

Jelentés és teend6k

Uzemkészenlét

Ra van kapcsolva a tolt6készllék a halozatra és Uzemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Toltés

A tolt6készulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
iddk direkt a toltékészulléken talalhatéak.

Utasitas! A fennall6 akkutdltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di t6ltési id6k a megadott toltési idSktdl.

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)

Azutan a teljes feltdltésig kimél6 toltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérilbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl. Valassza le a toltékészUiléket a
halézatrol.

Alkalmazkodo toltés

A tolt6készulék a kiméletes téltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz t6ltve és tobb idére van
szlUkség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémeérséklet nincs az idealis téren belil.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Hiba

Nem lehetséges tovabb a tdltési folyamat. Defektes az akku.

Teendo:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet tolteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Artalmatlanitas

)¢

_ Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetveé-
delmi szempontoknak megfeleléen kell a kdrnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valo atliltetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK eurodpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kilon kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, ujrafel-
hasznalasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utdnnyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

-142-



Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzdk megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa

Gyorsan kopo részek* Akku

Fogyoeszkdz/ fogyorészek™

Hianyzo részek

* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukddoétt mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
e Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.

-143-



Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele si
daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile de
utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aceste
materiale in bune conditii, pentru ca aceste in-
formatii sa fie disponibile in orice moment. Daca
predati aparatul altor persoane, inmanati-le si
aceste instructiuni de utilizare /indicatii de sigu-
rantd. Nu ne asumam nici o raspundere pentru
accidente sau daune care rezulta din nerespecta-
rea acestor instructiuni de utilizare si a indicatiilor
de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 11)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Depozitarea acumulatoarelor se face numai
in incéperi uscate cu temperatura mediului
de +10°C - +40°C. Depozitati acumulatoarele
numai in stare incarcata.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele
tehnice care insotesc acest aparat electric.
Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot duce
la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului

Afisaj

Butoane Favorite P1-P4

Buton PRESET

Buton SCAN

Buton INFO/MENU

Buton TUNE (-)

Buton TUNE (+)

Buton STANDBY () (8)

. Buton MODE

10. Regulator de volum

11. Mufa pentru cablul de alimentare
12. Port de incarcare USB (1A/5V)

©COoNOOAWN

13. AUX-IN

14. Méaner

15. Antena flexibila

16. Compartiment acumulator

17. Blocare pentru compartimentul
acumulatorului

18. Difuzor

19. USB-IN

20. Locas acumulator

21. Cablu de alimentare

2.2 Cuprinsul livrarii
Va rugam sa verificati integralitatea articolului in
baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care
lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu

grija.

Indepartati ambalajul, precum si sigurantele

de ambalare si de transport (daca exista).

Verificati daca livrarea este completa.

Controlati aparatul si accesoriile daca nu pre-

zinta pagube de transport.

Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la

expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Radio

Adaptor de retea

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Date tehnice

Alimentare cu tensiune, functionare
conectat laretea...... . 220 - 240V~ 50Hz

Alimentare cu tensiune .............cccc.uee..... 18V d.c.
Gama de frecventda DAB+ ............ 174 - 240 MHz
Gama de frecventa FM ... ..87,5-108 MHz
Putere difuzor ........cccccoeeeeceeeccien. 2x10 W RMS
MUFA AUX oo 3,5 mm
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MUFAUSB .....oooeieeeeecceec e, 5Vd.c.1A
Afisgj .......... e 2,40inchi TFT
Greutate .......ccceeevieeeeiiee e 3,1kg

4. inainte de punerea in functiune
4.1 Descriere butoane

STANDBY (8):
Pornire/oprire si standby (apasati scurt pentru
pornire/standby, apasati lung pentru oprire)

P1-P4 (2):
Memorie posturi 4 favorite (4x DAB+, 4x FM)

MODE (9):
Comutare intre modurile individuale:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Cautare automata a posturilor (numai DAB+/FM):
DAB+: Prin apasarea scurta a butonului
SCAN incepe o cautare completa a posturilor.
FM: Prin apasarea scurta a butonului SCAN
se selecteaza urmatorul post disponibil. Prin
apasarea lunga a butonului SCAN incepe
o cautare completa a posturilor. Primele 30
de posturi sunt salvate automat in lista de
posturi.

Indicatie: Nu apasati niciun buton de pe aparat in
timpul procesului de cautare a posturilor. Apasa-
rea unui buton in timpul cautarii posturilor duce la
intreruperea cautarii.

INFO/MENU (5):

Optiuni afisare/apelarea listei de setari/inapoi la

ultima pagina:
Optiuni de afisare: La DAB+/FM, prin apa-
sarea butonului INFO/MENU (5) pot fi apelate
diferite informatii despre post, printre care
numele postului, informatii despre titlul piesei,
gen, data, ora etc.
Apelarea listei de setari: Pentru a ajunge in
lista de setéri, ap&sati butonul INFO/MENU
(5) timp de doua secunde. Aici pot fi efectuate
numeroase setari.
Printre acestea se numara setari DAB+/
FM, ora, data, desteptator, limba, iluminare
fundal, temporizator oprire, standby inactiv,
egalizator, stil ceas/setari din fabrica/versiune
software.

PRESET (3):
Salvarea si apelarea posturilor memorate (pentru
regimul DAB+/ FM)

in modul DAB+- sau FM selectati un post de
radio.

Apaésare scurta a butonului PRESET (3): Se
deschide lista PRESET si un post memorat
poate fi selectat cu ajutorul regulatorului de
volum.

Apasare lungéa a butonului PRESET (3): Pos-
tul actual poate fi memorat pe orice pozitie
aferenta unui post (1-30).

TUNE (-) (6):

Comutarea inapoi a frecventei radio in modul
DAB+/FM, sau salt inapoi la ultima piesa in modul
BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
Comutarea inainte a frecventei radio in modul
DAB+/FM, sau salt inainte la urmatoarea piesa in
modul BT/AUX/USB.
DAB+: Apasare scurta a butonului TUNE
(+/-) (6/7) pentru a rasfoi lista de posturi
FM:
o Apasati scurt butonul TUNE (+/-), (6/7)
pentru a seta manual frecventa UKW, fieca-
re apasare de buton modifica frecventa cu
0,05MHZ inainte/inapoi
o Apasati lung pe butonul TUNE (+/-) (6/7),
pentru a seta automat urmatorul post UKW
receptionat; aparatul se opreste la ultimul/
urmatorul post disponibil.
Bluetooth: Apasati scurt TUNE (+/-), pentru
a comuta la piesa anterioard/urmatoare.

Regulator de volum (10):
Selectie/reglare volum/functie intarziere

Radioul poate fi utilizat atat conectat la retea, cu
adaptorul de retea furnizat, cat si cu un acumula-
tor al platformei Power X-Change.

4.2 Functionare cu acumulator LI
Deschideti compartimentul acumulatorului
(16).
Introduceti acumulatorul (a) in locasul pentru
acumulator (20) si inchideti la loc comparti-
mentul acumulatorului (16).
Apoi, radioul poate fi pornit de la butonul
STANDBY (8).
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4.3 Functionare cu cablul de alimentare
Indicatie: Chiar daca in regim de functionare
conectat la retea, este introdus un acumulator,
acesta NU va fi incarcat.
Introduceti cablul de alimentare (21) in mufa
pentru cablul de alimentare (11), rabatand
capacul si introducéand stecherul.
Cand cablul de alimentare (21) este conectat,
capacitatea acumulatorului nu este indicata
pe afisaj.

4.4 Afisaj capacitate acumulator

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (d). Afisajul capacitatii comutato-
rului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului cu ajutorul a 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

2 LED-uri sau 1 LED lumineaza:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

Daca un LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Daca toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s&. indepartati acumulatorul din dispozitiv si lasati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
Daca eroarea reapare, acumulatorul s-a descar-
cat complet si este defect. indepértati acumula-
torul din dispozitiv. Acumulatorul defect nu se mai
poate folosi sau incarca.

4.5 inc#rcare set acumulator LI

1. Trageti setul acumulator (a) afara din aparat,
apaséand pentru aceasta butonul de blocare
(b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator. La
punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel cu
semnificatiile afisajelor LED de pe incarcator.

in cazul in care nu este posibili incarcarea setului
de acumulator, va rugam sa verificati
daca priza este alimentata cu curent electric.
daca exista contact corespunzator pe contac-
tele de incarcare ale incarcatorului.

in cazul in care incércarea acumulatorului nu este
inca posibila, va rugam
sa trimiteti incarcatorul si adaptorul de incar-
care
si setul acumulatorului
serviciului nostru de clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa contac-
tati serviciul nostru pentru clienti sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat dispozitivul.

Atunci cand trimiteti sau eliminati acumulatori sau
dispozitive cu acumulatori, asigurati-va ca aces-
tea sunt ambalate individual in pungi de plastic
pentru a evita scurtcircuitele si incendiile!

Pentru a asigura o durata de viata lunga a acu-
mulatorului, trebuie sa va asigurati ca acesta
este reincarcat in timp util. Acest lucru este cu
siguranta necesar daca observati ca performanta
unitatii este Tn scadere. Nu lasati niciodatd acu-
mulatorul sa se descarce complet. Acumulatorul
se va defectal

5. Operare

5.1 Pornirea/oprirea
Pentru pornirea aparatului, apasati butonul
STANDBY (8).
Pentru activarea modului Standby, apasati
scurt butonul STANDBY (8).
Pentru oprire, apasati si mentineti apasat bu-
tonul STANDBY (8), pana céand pe afisaj (1)
apare ,La revedere”.
Apoi, afisajul (1) mai lumineaza scurt si la
final se opreste.

5.2 Reglarea volumului
Puteti regla volumul prin rotirea regulatorului de
volum (10).

in sens orar: mai tare

in sens antiorar: mai incet
Indicatie: La pornire, radioul porneste intotdeauna
la ultimul volum setat.

5.3 Comutare intre modurile disponibile
Radioul suporta receptia radio prin DAB+ si
FM, precum si redarea de muzica de pe me-
dii externe prin Bluetooth, USB sau AUX.
Pentru a selecta modul dorit, apasati butonul
Mode (9), pana cand este afisat modul dorit.
Alternativ, apasati butonul MODE (9) si se-
lectati apoi modul corespunzator cu ajutorul
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regulatorului de volum (10).

5.4 Cautare automata a posturilor si salvare

ca Favorit la DAB+ si FM

Radioul dispune de cate patru memorii pentru
posturi DAB+ si FM, care pot fi memorate pe
butoanele pentru favorite (2)

Pentru aceasta, apasati butonul Mode (9)
pana cand se afiseaza DAB+ sau FM.
Apasati si mentineti scurt apasat butonul
TUNE (+/-) (6/7).

Radioul cautd urmatorul post disponibil
Repetati acest pas pana cand ati gasit postul
dorit.

Mentineti acum apasat butonul pentru favorite
(2) pe care doriti sa memorati postul, pana
cand apare mesajul ,Preset X salvat”.

Acum postul este salvat in locatia de memo-
rie dorita si poate fi selectat prin apasarea
butonului corespunzator.

Salvarea de favorite functioneaza in acelasi
mod la DAB+ si la FM.

5.5 Comutare posturi la DAB+

Daca ati memorat postul dorit conform de-
scrierii de la 5.4, 1l puteti apela prin apasarea
butonului corespunzator pentru favorite (2).
Prin apasarea butonului regulatorului de vo-
lum (10) se deschide lista de posturi.

Prin rotirea regulatorului de volum (10) se
poate alege dintre diferitele posturi, iar prin
apasare va confirmati selectia.

Alternativ, prin apasarea butonului TUNE
(+/~) (6/7) se poate comuta intre posturile
individuale.

5.6 Comutare post si schimbare manuala

frecventa la FM

Daca ati memorat postul dorit conform de-
scrierii de la 5.4, 1l puteti apela prin apasarea
butonului corespunzator pentru favorite (2).
in caz contrar, prin apasarea lung4 a butonu-
lui TUNE (+/-) (6/7) se poate selecta urma-
toarea frecventa disponibila.

La FM aveti suplimentar posibilitatea de a
seta manual frecventa.

Pentru aceasta, apasati scurt butonul TUNE
(+/-) (6/7), iar frecventa se modifica astfel cu
0,05 MHz.

Repetati acest pas pana la setarea frecventei
dorite.
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5.7 Functia Bluetooth

Apasati butonul MODE (9) de mai multe ori,
pana cand pe afisaj (1) apare ,BLUETOOTH”,
pentru a comuta in modul Bluetooth.
Comutati acum in meniul Bluetooth al dispo-
zitivului dumneavoastra Bluetooth si cautati
dispozitive noi. Radioul va fi afisat ca ,Einhell
TE-CR 18 Li".

Selectati radioul din lista.

Conexiunea s-a realizat cu succes, daca pe
afisaj (1) apare numele dispozitivului Blue-
tooth.

Acum radioul poate fi utilizat ca difuzor.

Prin apasarea regulatorului de volum (10),
mediul de pe care se reda poate fi pus pe pa-
uza resp. poate continua.

Volumul poate fi modificat de la dispozitivul
conectat si de la regulatorul de volum (10) de
pe radio.

Prin apasarea butonului TUNE (+) (6) incepe
urmatoarea piesa.

Prin apasarea butonului TUNE (-) (7) piesa
actuala este repornita, resp. prin apasare du-
bla rapida, este pornita piesa anterioara.

5.8 Functia USB (MP3)

Apasati butonul MODE (9) pentru a comuta in
modul USB.

Deschideti compartimentul acumulatorului
(16) si introduceti un stick USB cu fisiere de
muzica in portul USB IN (19) de pe partea din
spate a carcasei.

Sunt suportate pentru aceasta urmatoarele
formate de fisiere audio: MP3/MAV/APE/
FLAC.

Cu ajutorul butonului TUNE (+/-) (6/7) selec-
tati piesa care doriti sa fie redata.

5.9 Functia AUX

Apasati butonul MODE (9) de mai multe ori,
pana cand pe afisaj (1) apare ,AUX”, pentru a
comuta in modul AUX.

Conectati un cablu AUX la AUX-IN (13), ra-
batand capacul si cupland cablul AUX.

Prin conectarea unui dispozitiv compatibil
AUX, radioul poate fi utilizat ca difuzor.

5.10 Mufa de incarcare USB

Aceasta functie este disponibila numai cand
radioul este pornit.

Conectati un cablu USB la portul de incarcare
USB de pe partea din fata a radioului si co-
nectati celalalt capat la dispozitivul dumnea-
voastra, pentru a-l incarca.



Dispozitivul este incarcat cu un curent de ma-
ximum 1A la 5V.

5.11 Meniu configurare
Porniti radioul de la butonul STANDBY (8).
Apasati si mentineti apasat butonul INFO/
MENU (5) pana cand se deschide meniul
pentru configurare.

5.11.1 Scanare completa (DAB+)
In acest mod se efectueaza o scanare com-
pletd a posturilor DAB(+/-) disponibile.

5.11.2 Setare manuala (DAB+)
Aici pot fi accesate diferitele frecvente DAB
(174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) este
o functie pe care o utilizeaza unele posturi
DAB(+/-).
Cu ajutorul acesteia, sunetul poate fi echi-
librat, prin cresterea volumului sunetelor cu
nivel redus si scaderea volumului sunetelor cu
nivel crescut.
Selectati ,DRC” in optiunea de meniu si se-
lectati apoi setarile dorite:
o DRC oprit
o DRC redus
o DRC ridicat

5.11.4 Purjare (DAB+)
Cu ajutorul functiei de purjare puteti elimina
din radio posturile DAB(+/-) listate cu un ,,?”in
fata numelui lor.
Daca ati selectat un post pe care doriti sa il
eliminati, selectati ,Purjare” din optiunile de
meniu.
Aici puteti alege intre ,Da” sau ,Nu”.
Alegeti ,Da” pentru a elimina postul.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
Apelare Preset: de aici poate fi apelata lista
cu posturile memorate (1-30).
Salvare Preset: Aici postul selectat in prezent
poate fi memorat intr-o locatie de memorie
(1-30). Selectati pentru aceasta locatia de
memorie doritd cu ajutorul regulatorului de
volum (10).

5.11.6 Auto Scan (FM)
In acest mod se efectueaza o scanare com-
pleta a posturilor FM disponibile.

5.11.7 Setari scanare (FM)
Toate posturile: In acest mod sunt afisate
toate posturile gasite, indiferent de calitatea
semnalului.
Numai posturi cu receptie buna: Aici sunt afi-
sate numai posturile cu semnal puternic.

5.11.8 Setari audio (FM)
Stereo posibil: in acest mod, in functie de
semnalul receptionat, redarea audio are loc
stereo.
Numai Mono: in acest mod, redarea muzicii
are loc mono.

5.11.9 Sistem (disponibil in toate modurile)

5.11.9.1 Setare ora/data
Setare manuala
o Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,,Ora”.
o Selectati punctul de meniu ,Ora/data”.
o Setati acum cu ajutorul regulatorului de
volum (10) ora si data si confirmati totul prin
apasarea regulatorului de volum (10)
Setare automata
o Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Ora”.
o Selectati punctul de meniu ,,Auto Update”.
o Aici aveti posibilitatea de a alege din ce sur-
sa sé fie reglate automat ora si data.
o Se poate alege intre:
» Actualizare toate (aici se utilizeaza atat DAB,
cét si FM, pentru a seta ora si data)
« Actualizare din DAB (aici se utilizeaza numai
DAB pentru a seta ora si data)
= Actualizare din FM (aici se utilizeaza numai
FM pentru a seta ora si data)
« Fara actualizare (aici nu are loc preluarea
automata a orei si datei)

Setare 12/24 h:
Aici puteti alege intre formatul 12h/24h

Format data:

Aici puteti adapta formatul datei.
Se poate alege intre:

« LL-ZZ-AAAA

« ZZ-LL-AAAA

5.11.9.2 Alarma
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Alarma”.
Aici se pot stabili pana la doua alarme:
Info alarma 1/ info alarma 2
o Alarma
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* Alarma oprita

* Alarma pornita

o Frecventa

» Zilnic

+ O singura data

* La sfarsit de sédptaméana
« In zilele s&ptamanii

o Ora de trezire

* Aici se seteaza ora dorita pentru trezire
o Sursa

* Buzzer

*FM

* DAB+

o Durata

* 15 minute

* 30 minute

* 45 minute

* 60 minute

* 90 minute

* 120 minute

o Volum

* Aici se seteaza volumul dorit (6-32).

Imediat ce desteptétorul a fost setat cu
succes, pe afisaj apare ,,Alarma salvata” si

in modul Standby este afisat un simbol de
desteptator.

Cand desteptatorul suna, apasati regulatorul
de volum (10), pentru a ajunge la modul de
amanare.

in acest mod porneste o numarétoare inversé
de 10 minute pentru fiecare etapa de améa-
nare.

Cand desteptatorul suna sau in timpul ama-
narii, apasati regulatorul de volum (10), pentru
a opri desteptatorul.

5.11.9.3 Limba
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Limba”.
Aici puteti alege in ce limba sa afiseze radioul
optiunile de meniu.
Radioul suporta in total 28 de limbi dintre care
puteti alege.

5.11.9.4 lluminare
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,lluminare”.
o Oprire temporizata: De aici puteti stabili
dupa cat timp sa scada luminozitatea afisaju-
lui. Se poate alege intre
= Pornit (cu aceasta setare, luminozitatea afi-
sajului nu scade)
+ 10 secunde
=+ 20 secunde

+ 30 secunde

45 secunde

* 60 secunde

* 90 secunde

* 120 secunde

+ 180 secunde

o Setare Pornit: De aici puteti stabili cat de
luminos sa fie afisajul n timpul functionarii. Se
poate alege intre:

* Redus

* Mediu

* Ridicat

o Setare reducere luminozitate: De aici puteti
stabili cat de luminos sa fie afisajul Th modul
cu luminozitate scazuta, cu oprirea temporiza-
ta. Se poate alege intre:

* Redus

* Mediu

* Ridicat

5.11.9.5 Mod Silentios
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Mod Silentios”.
Cu ajutorul acestei functii, puteti trece radioul
automat in modul Standby, dupa un timp
prestabilit.
Cu ajutorul regulatorului de volum, selectati
durata de timp dupa care radioul sa comute
automat in modul Standby si confirmati-o.
Se poate alege intre:
o Oprit
o0 15 min.
0 30 min.
0 45 min.
0 60 min.
090 min.
0 120 min.

Indicatie!

Daca nu este setata nicio alarma, radioul se va
opri automat complet dupa doua ore pentru a
economisi acumulatorul.

Daca este setata o alarma, radioul raméane in mo-
dul Standby.

Cand este conectat la retea, radioul ramane intot-
deauna in modul Standby.

5.11.9.6 Standby inactiv
Functia ,Standby inactiv” este similara cu functia
»,Mod Silentios”, aici insa poate fi setat un timp
mai lung inainte ca radioul sa treaca in modul
Standby.
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Standby inactiv”.
Cu ajutorul acestei functii, puteti trece radioul
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automat in modul Standby, dupa un timp
prestabilit.

Cu ajutorul regulatorului de volum, selectati
durata de timp dupa care radioul sa comute
automat in modul Standby si confirmati-o.
Aici se poate alege intre:

0 Oprit

o2ore

04 ore

o5ore

o6 ore

Indicatie!

Daca nu este setata nicio alarma, radioul se va
opri automat complet dupa doua ore pentru a
economisi acumulatorul.

Daca este setata o alarma, radioul raméane in mo-
dul Standby.

Cand este conectat la retea, radioul raméane intot-
deauna in modul Standby.

5.11.9.7 Egalizator
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Egalizator”.
Cu ajutorul acestei functii puteti modifica re-
darea preferata a sunetului. Dupa selectarea
optiunilor de sistem, aveti acces la urmatoare-
le egalizatoare:
o Normal
o Rock
o Pop
oJazz
o Clasic
o EQ-ul meu
o Configurare EQ-ul meu

Puteti adapta EQ prin intermediul submeniului
de la ,Configurare EQ-ul meu”, unde puteti
modifica urméatoarele:

olinalte +/-7

oBas +/-7

Utilizati regulatorul de volum (10) pentru a
rasfoi printre optiuni si confirmati-va alegerea.

5.11.9.8 Stil ceas
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Stil ceas”.
Se poate alege intre doua designuri diferite
pentru ceas.
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) una dintre cele doua reprezentari.
Stilul ales pentru ceas este afisat in modul
Standby.

5.11.9.9 Resetare la setarile din fabrica
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Resetare la setarile
din fabrica”.
Daca selectati aceasta optiune, toate preseta-
rile si setérile de sistem salvate vor fi sterse.
Utilizati aceasta optiune numai daca, dupa o
noua cautare de posturi, semnalul DAB este
n continuare slab sau daca exista o eroare.

5.11.9.10 Versiune software
Selectati cu ajutorul regulatorului de volum
(10) punctul de meniu ,Software”.
Aici este afisata versiunea software utilizata
in prezent.

6. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curatire scoateti ste-
cherul din priza.

6.1 Curatarea
Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa moto-
rului. Stergeti aparatul cu o carpa curata sau
curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.
Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.
Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

6.2 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

6.3 Comanda pieselor de schimb:
La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;
Tipul aparatului
Numarul articolului aparatului
Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare
Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com
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7. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

8. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 “C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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9. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu
stins

aprins

stins

intermitent

intermitent

aprins

LED-ul
verde
intermitent

stins

aprins

stins

intermitent

aprins

Semnificatia si masura de remediere

Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

incarcare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de in-
céarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.
Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incércarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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Eliminare

)¢

/T
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urméatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzurd* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

® A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUKATICUWY, VA TNEOVVTAL KAl Va
AauBavovtal oplopéva petpa acpaieiag. Ala-
BdoTe yia 1o Adyo autd pooekTiKa TIg Odnyieq
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. PuldEte Tiq
KOAQ yla va €XeTe TIG TIANPodOpieg TTAVTA 0N
S1d0eom| oag. EAv mapadwoeTe Tn CUCKELY) OE
AAAa dtoua, dwote padi kat auteg Tig Odnyieg
xpnong / Ynodei&elg aopaieiag. Aev avaiap-
Bdavoupe kapia euduvN yla atuxrparta 1y BAABeS
oV odeilovtal og P TPNON AUTWV TwV Odny!t-
WV Xpnong kat Twv Yrnodeifewv aodaeiag.

E&nynoeig ya ta xpnotpomnolovpeva cUuBo-
Aa (BAEne k. 11)

1. Kivduvog! - la tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapaocte v Odnyia xpriong.
OL 0UCOWPEUTEG Va GUAACToVTaL LOVO OE
OTEYVOUG XWPOUG Kal og Bepokpacia rept-
BaAAovTog +10°C - +40°C. Na amnobnkevete
TIG Urtatapieg pévo o€ GoPTIoUEVN KATAOTA-
on (TouA. 40% dopTIoUEVN)

2.

1. Ymodei&elg acpaAeiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO €MouVvVanTouevo PIBALAPLO!
Mpoeidomoinon!

AwaBaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVICELG KAl TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKIG CU-
OKEVNG. 2€ TIEPIMTWOoN TIapaAeiPewv Katd TNV
pnon Twv urodeifewv aocdpaAeiag propei va
TPoKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Ynodeigelg acpaAeiag kat Tig odnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

Neprypadn cuckevnq
006N

Ayarnuéva koupra P1-P4
Kouumi PRESET

Kouumi SCAN

Kouurmi INFO/MENU
Koupmi TUNE (-)

Koupri TUNE (+)

Kouprti STANDBY (&) (8)
Kouumni MODE

2.1
1.

©CRNO>O AN

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

Pubuiotig évtaong
2Uvdeon yla KaAAwWSLo

Oupa popTtiong USB (1A/5V)
AUX-IN

Aapn

EuvAUylotn kepaia

Onkn urataplwyv

KAeidwpa yla 6rikn purnatapwv
Meyadwva

USB-IN

Yriodoxn pnatapiag
KaAwdio pevpatog

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel g meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIApakaAoUE va eAEYEETE TNV TIANPOTNTA TOU
TPOIOVTOG. X€ TePIMTWOoN EAAEIPEWV TUNUATWY
napakaAoUpe va arnotavbeite evtog 5 epydol-
MWV NUEPWYV ATIO TNV NUEPOUNVIA ayopdg oTo
Kevtpo ZepPig (Service Center) Tng eTalpeiag
Hag 1} 0TO KATACTNHA ard TO OToio ayopdoate
TN CUOKEUN, TIPOCKOWIZOVTAG TNV LloXUouoa aro-
SelEn ayopdg. MapakaAovpe va iPooeEeTe TOV
Tiivaka €yyunong oToug 6poug eyyunong oTo
TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoite T cuokevaoia kat ByAATe TIPOOEKTL-
KQ TN ouokeun.
ATIOHOKPUVTE TA UAIKA GUOKEVAOIAg KaBWG
Kal T0 CUCTUATA TIPOOTACIAG TNG CUOKEUA-
oiag / petadpopag (eav umdpxouv).
EAEyETe eav eival TTANpeG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe T ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
PUAAGETE TN ouokeuacia av yivetal HExpL TNV
Apodo NG MPoBeTALg TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeur kat Ta VAIkA cuokeuaciag dev eival
naxvidta! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
e TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kal pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog katd-
moong kat acpuéiag!

Padlopwvo

Tpogpodotikd

Npwtotuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag
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3. Texvika dedopéva

Tpododooia pevpaTog Aettoupyiag SIKTUOU .......
220-240V~ 50Hz

Tpod0od0sia PEUUATOG ... 18V d.c.
EUpog ouxvotitwv DAB+ ........... 174 - 240 MHz
Eupog ouxvomtwyv FM+ ............ 87,5-108 MHz
I0XUG NXEIOU ..o 2x10 W RMS
ZUVOEDT) AUX ..ot 3,5mm
2UVEON USB ..o 5Vd.c. 1A
(@503 o 2,4 Zoll TFT
BAPOG .o 3,1kg

4. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia
4.1 NMeprypadr] TWV KOUUTILWV

STANDBY (8):
Evepyomoinon/Amnevepyoroinon & Avauovn
(Standby)(ouvTtopo dtnua yla evepyoroinon/
aAvapovr, TIAPATETAEVO TIATNA VIO ATIEVEPYO-
Toinon)

P1-P4 (2):
Mvrjun otabuov yia 4 ayarnuévoug
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):

EvaAAayn HeETAEL TwV LEHOVWHUEVWYV AELTOUP-
Yunv:

DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Autopatn avadritnon otabuwv (Lévo DAB+/FM):
DAB+: MNatwvtag ottyuaia to koupri SCAN,
Eekvd JLa mANRPNG cdpworn oTadpov.
FM: MNatwvTtag oTtyaia to koupri SCAN,
ETIAEYETAL O ETIOPEVOG SLAOETIOG OTAONOG.
MNatwvtag napatetapéva to koupri SCAN,
Eekva a mAneng capwon otaduov. Ot
pwTot 30 oTabuoi arnodnkevovTal AuTOUATA
oTNn AloTa OTABUWV.

Znpeiwon: Mnv natdte kavéva Kouuri otn
OUOKEUN Katd TN Sldpkela Tng odpwong oTtab-
Hov. Eav matnBei éva kouprti katd t Sidpkela
™G odpwong otabuov, n avaldrtnon oTabuov
HaTalWVETAL.
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INFO/MENU (5):
Emuhoyég epdaviong/ KArjon g Alotag pubpi-
oewV/Emuotpodn) otnv teAeutaia oeAida:

EruAoy€g epgpaviong: Xto DAB+/FM, pro-
peite va avaktnoete Sladopeg MAnpodopieq
otabuov tatwvtag To koupri INFO/MENU
(5), oUUTEPIAOLPBAVOUEVOU TOU OVOUATOG
TOU O0TABPOU, TOU TITAOU TOU KOUUATIOU, TOU
€idoug, TG nuepopnviag, TG WPAg K.ATL.
Evepyomoinon tng Aictag pubpicewv:
Ma va preite otn Aiota pubuicewy, atmote
10 kouprti INFO/MENU (5) yia 600 deutepd-
Aertta. ESW prtopouv va mpaypatoromnbouv
TIOAAEG pubpioelg.

Autég mieptAauBavouy Tig pubuioelg DAB+/
FM yia v wpa, TNV nuepounvia, to &urvn-
pL, TN YAWooa, Tov oTtioflo pwTIopo, ToV
XPOVOSLOKOTITN UTIVOU, TNV AVEVEPYY] KATA-
0TAON AVAUOVNG, TOV LOOCTABIOTY), TO OTUA
POAOYLOV/ TIG EPYOOTACLIAKEG PUBUITELG/ TNV
€k800T AOYLOMLIKOU.

PRESET (3):
Amobrikeuon Kat avAkTnon UVNuwv oTabpou (yua
Aettoupyia DAB+/ FM)

21 Aettoupyia DAB+ 11 FM, etuAé€te €vav
padlopwviko oTabuo.

ZUVTOMO TIATNA TOU Koupriov PRESET (3):
Avoiyetn PRESET Aiota kat uropei va eri-
Aeyel €vag amoBnkeuuEVoOg oTabog e ToV
PUBLOTY €vTaong.

MNapateTapévo MATNUA TOU KOUUTTLOU
PRESET (3): O Tp€xwV 0tabuog uropei va
arobnkeutei o€ pia oroladnrote 6€omn otab-
pov (1-30).

TUNE (-) (6):

Enavadépete Tn padloouxvotnta og Aettoupyia
DAB+/FM 1) ETIOTPEYTE OTO TEAEUTAIO KOMUATL
ot Aettoupyia BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
PuBuiote T padloouxvotnta og Aettoupyia
DAB+/FM 1] TmyaiveTe 0TO EMOUEVO KOUUATL OTN
Aettoupyia BT/AUX/USB.

DAB+: ZUVTONO TIATNA TOU Koupriou TUNE
(+/-) (6/7) y1a kKOALON 0TN AloTA OTABUWV
FM:

o MamoTte ouvtopa to kouurti TUNE (+/-),
(6/7) ya xelpokivntn pubon g cuxvotn-
Tag UKW, kdBe matnua koupriol aAAAdel
ouxvotnta katd 0,05MHZ mipog Ta eumnpog/
TIPOG TaA oW

o Mamote napatetapéva to koupurti TUNE



(+/-) (6/7) y1a va puBuiceTe auUTOPATA TOV
enoépevo otabud UKW mou AapBdvet orua -
oTapaTAel oTov TEAUTAIO/ ETIOUEVO SLaBEDL-
O OTaBUO.

Bluetooth: Natrote ovvtopa 1o TUNE (+/-)
yla va LETaBeiTe 0TO TIPONYOUEVO/ETIOEVO
KOMMATL.

PuBpiotg €vraong (10):
EruAoyn)/PUBIon €vtaong/Aeitoupyia UTtvou

To padlodwVvo PMopel va AEITOUPYT|OEL TOOO OE
Aeltoupyia SIKTUOU [E TO GUUTIEPIAANPBAVOLEVO
TPododoTikd 600 Kal pe pratapia g mAathop-
uag Power X-Change.

4.2 A\erroupyia pe pratapia LI
Avoi€te TN Onkn pnataplwyv (16).
TomoBetnoTe TN pnatapia (a) oTnv ulodoxn
uratapiag (20) kat kAgiote Eavd n Orikn
uratapwv (16).
21N OUVEXELD, TO PadlOdWVO UMopPEL va evep-
yoronOei péow tou kouprou STANDBY (8).

4.3 Aertoupyia péow kKaAwdiov pevpartog
2nueiwon: AKOUn kal av pia priatapia xpnouuo-
Toleital og Tepintwon Aettoupyiag diktuou, AEN
doptileTal.
2uvdeaTe To KaAwdLo peupatog (21) oto Pu-
oua yla To KaAwdlo pevpatog (11) SimAwvo-
VTaG To KAAUPUA Kal cuvdéovtag To Buoua.
Edv to kaAwdlo pevpatog (21) eivat ouvde-
Seévo, TO eTMESO XWPENTIKOTNTAG TNG Kra-
Tapiag dev epgavidetal onv 006vn.

4.4 'Evéelfn XWeNTIKOTNTAG Hnatapiag
Matote Tov SLaKOTITN EVOEIENG XWPNTIKOTNTAG
uratapiag (8). H €véelEn xwpnTikoTNTAG MIta-
tapiag (g) oag deixvel TNV Katdotaon popTiong
™™g pnatapiag Bdaoel 3 LED.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pnatapia sivat mAnpwg Gpoptiopévn.

21 1 LED avapouv:
H pratapia €xel emapkeEg aropévov ¢opTio.

1 LED avaBoopnvet:
H pnatapia eival adela, poptiote Tn pnatapia.

Kat ta 3 LED avapoofrvouv:

H Beppokpacia Tng prnatapiag umoAeineTat.
AdaipéoTte TN pratapia ard Tn cuokeun Kat
adnoTe TN Ynarapia yla pia nuépa oe Bgppo-
Kpaocia dwuatiov. Eav 1o odpdApa eppaviotel

gava, n uratapia €xel urtootei Babla ekdpdpTion
Kal eival EAATTWUATIKY). ApalpEoTe TN Unatapia
ano TN ocuokeur). Mia eAaTTwWATIKN prtatapia
Sev mpemnel MAEoV oUTE va Xpnoluoromeei n va
dopTioTEL.

4 5 doption pnarapiag Li
. BydAte ™ pnatapia (a) and T cuokeun, Tit-
€CovVTag TPOG TA KATW TO KOUTTE aohAAlong
(B)-

2. vuykpivete av 1 TAom NAEKTPIKOU SIKTUOU
TIOU avaypAdeTaL 0TNV TIVAKISa oToXEIWV
OUNPWVEL e TNV UTIdpXOoUoa TAOT NAEKTPL-
KOU SIKTUOU. ZuvS€aTe To Buoua (Y) Tou
doptiot otnv Tipida. To pdaactvo LED apyi-
Cel va avafoopnvel.

3. XUpete TNV pnatapia emavw otov GopTIoTY).
2mnv evotnta «Evdeifelg poptiot)» Ba Bpei-
TE £vav TIiVaKA PE TIG EVVOLEG TWV EVOEIEEWV
LED otov ¢poptiotn.

Edv &ev eival Suvatr n popTion g puratapiag,
eNEyETe
€AV UTTAPXEL TAOT NAEKTPLKOU SIKTUOU OTNV
npica.
€AV UTTAPXEL artPOOKOTITN ETAMT) OTIG ETTA-
PEQ PoOpTIONG TOU POPTIOTH.

Edv e§akoAouBei va unv eivat Suvarn n ¢option
NG Jratapiag, oag MapakaAoUpe
va OTEIAETE TOV GOPTLOTY| KAL TOV TIPOCAPHO-
Yéa opTIoNg
Kal TNV pratapia
oTNnV €EUNMNPETNON TEAATWV HAG.

Ma emayyeAUATIKY QTIOGTOAT), ETIKOVWVAOTE e
Vv €€uTPETNOoN TEAATWYV HAG ) € TO ONueio
TIWANONG ATd TO OTIOIO AYOPACTNKE 1) CUCKELN).

Katd tv anooToAn 1} Tnv andéppufn Lnataplwv
1) ACUPHATWY CUCKEUWYV, TIAPAKAAOULE VA
onuewoete 6TL ouokevddovTal EeXwPLoTA o€
TIAQOTIKEG OAKOUAEG YL TNV aTtopUyY| BPAXUKU-
KAWMATWY Kal Tupkaylag!

Mpokelévou yia tn HeYAAng Stapkelag {wng e
pratapiag, 6a mpénel va gppovTilete n pratapia
va enavadopTideTal eykaipwg. Auto gival ana-
paitnto oe kABe TEPIMTWOT, EAV SIATIIOTWOETE
OTL N anédooN NG CUCKEUNG pelwveTal. Moté
pNv arogopTilete MARPwWS TNV pratapia. Auto
Ba odnynoel oe EAATTWHA TNG Prtatapiag!



5. Xelplopog

5.1 Evepyomoinon/Amnevepyoroinon
la va evepyoTIowOETE TN CUCKEUT) THECTE TO
koupmi STANDBY (8).
lMa va evepyoriomoete TN Asltoupyia avapo-
vn¢ (standby), matiote oTiyaia To Koupri
STANDBY (8).
lMa amevepyoroinon, MAaTAoTE KAl KPATOoTE
riatnpévo 1o kouurti STANDBY (8) péxpt va
eudavioTei n vdelEn «Servus» otV 086vn
().
21n ouvéxela, n 08évn (1) avdpel ya Aiyo kat
OTN CUVEXELD OBTVEL.

5.2 PuOuion évraong
Mrmopeite va pubuioete Tnv évtaon meploTpédo-
vTag Tov pubuiotn evraong (10).

Ae€looTpoda: Tio duvatd

AploTtepdoTpoda: Tio otyd
2nueiwon: ‘Otav evepyotonbei to padlddwvo
€XELTIAVTA TNV TeEAeuTaia puBULoPEVN EVTaon.

5.3 EvaAAayn HeTagY Twv S1a0€01pwv Aet-
TOUPYLWV
To padlodpwvo unoatnpilel padlodwVikn
Ayn peéow DAB+ kat FM, kaBwg kat avara-
pPAywy” HOUCIKNG ard eEWTEPIKA HECA HECW
Bluetooth, USB 1} AUX.
lMa va etuAegeTte TNV eTlBuuNTA Acttoupyia,
natnote 1o koupri Mode (9) péxpt va euda-
vioTei n embuuntn Aettoupyia.
EvaAAakTikd, atrote 1o kouurti MODE (9)
KOl OTN CUVEXELA L€ TOV PUBLOTY) EVTaoNG
(10) erAeEeTe TNV KATAAANAN Agttoupyia.

5.4 Autopatn avadrtnon oTabpou Kat aro-
Onkevon wg ayannuévo oe DAB+ kat FM
To padlodpwvo Slabetel amnd TECOEPIS UV-
ueg otabuov yia DAB+ kat FM, ol omoieg
UITopOoUV va aroBnKEUTOUV GTA AyartnuEVa
KoupTd (2)
la va 1o KAVETE QUTO, TIATIOTE TO KOUTTL
Mode (9) péxpt va epdpaviotei DAB+ 1} FM.
MatmoTe Kal KPATrOoTE TMATNUEVO Yia Alyo TO
kouprti TUNE (+/-) (6/7).

To padddpwvo avalntd tov enopevo Slabe-
Ol0 0TaBUO.

EntavaAdpete autd to Bripa péxpt va Bpeite
TOV EMOUUNTO OTABUO.

Twpa MATAOTE Kal KPATNOTE TIATNUEVO TO
ayannuévo KOUWTti (2) oto oroio BEAETE va
aroBNKeVOETE TOV OTABUO HEXPL VA EPPaVL-
otel To prvupa «Preset X anodnkeutnke».
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Twpa 0 oTabudG Exel anobnKevTel oTNV €L
BuunTr B€0m UVNUNG Kat urtopei va eruAeyel
TIATWVTAG TO AVTIOTOLXO KOUWTTL.

H amofnkeuon ayarnuévwy Aettoupyei pe
Tov {610 Tpomo oto DAB+ kat ota FM.

5.5 AAAayn otaBuwv cto DAB+

Edv €xete amobnkevoel Tov emBuuntd otab-
W6 OTwg oTo 5.4, UTTOPEITE VA ATIOKTNOETE
pooBacn oe AUTOV TIATWVTAG TO AVTIOTOLXO
AYATNUEVO KOUUTTL (2).

Matwvtag Tov pubpiotn €vtaong (10) avoi-
yeLn Aiota oTabuwv.

MNeplotpédovrtag Tov pubuiotr évtaong (10)
propeite va eruAeEeTe peTaly twv dladope-
TIKWV OTABUWYV KAl TIATWVTAG eTBERALWVETE
v emAoyn oag.

EvaAlakTikd, propeite va aAAdgete petafu
TWV HEUOVWHEVWY OTABUWYV TIATWVTAG TO
kouprti TUNE (+/-) (6/7).

5.6 AAAayn oTaBpov kat Xelpokivntn aAAa-

yn ocuxvotntag ota FM

Edv €xete amobnkevoel Tov embuunTéd otab-
W6 OTwg oTo 5.4, UTTOPEITE VA ATIOKTNOETE
pooBacn oe AUTOV TIATWVTAG TO AVTIOTOLXO
AYATNUEVO KOUUTTL (2).

AladopeTikd, uropeite va eTiAeéEeTe TNV
eMOUEVN SLIABETIUN CUXVOTNTA TIATWVTAG
napatetapéva to kouprti TUNE (+/-) (6/7).
21a FM, éxete erunAéov tn Suvatotnta va
pubpioeTe xelpokivnTa Tn ouxvoTnTa.

Ma va yivel autd, matrnote cUVTOA To
kouprti TUNE (+/-) (6/7) ya va aAAdEete n
ouxvétnta katda 0,05 MHz.

EnavaAdfete autd 1o Bripa HEXPL va puBL-
oTel N emBUUNTY cuxvoTNTA.

5.7 Aertoupyia Bluetooth

MNamoTte enavelAnuuéva to koupni MODE
(9) péxpt va epdpaviotei oty 066vn (1) n
évdelEn «BLUETOOTH» yia va petafeite oe
Aettoupyia Bluetooth.

Twpa petapeite oto pevou Bluetooth g
ouokeung Bluetooth kat avadntmoTte véeg
ouokeveg. To padlddwvo eudavidetal wg
«Einhell TE-CR 18 Li».

EmuAé€te to padiddwvo amo ) AioTa.

H ouvéeon fitav ertuyng 0tav to dvoua
NG ouokeur|§ Bluetooth epudaviletat otnv
00ovn (1).

Twpa To padlddwVvo PMopel va XPNGCLUOTIOoL-
nBei wg nxeio.

MNatwvtag Tov pubuiot €vtaong (10), To
HECO avamnapaywyng Uopel va SLaKoTei 1



Va OUVEXLOTEL.

H évtaon unopei va aAAdel p€ow NG ouv-
SeSEEVNG GUOKEUNG Kal LECW TOU PUBULOTH
gvtaong (10) oto padiddpwvo.

MNatwvtag to koupuri TUNE (+) (6) Ba &ekivn)-
O€L TO ETIOIEVO KOUMATL.

MNatwvtag to koupri TUNE (-) (7), emavekki-
VEITAL TO TPEXOV KOUMATL ) e SUTAG Ypryopo
natnpa EeKvAgL TO TIPONYOUUEVO KOUUATL.

5.8 Aetroupyia USB (MP3)
MNatriote To Kouprni MODE (9) ywa va peta-
Beite otn Aettoupyia USB.
AvoiEte T Brkn pratapuwy (16) kat Torobe-
ToTe €va oTikakl USB pe apyeia pouoikng
oto USB IN (19) oto miow p€pog Tou Tept-
BARatog.
Yrootnpilovtal oL akdAoubeq LopdEG apxei-
wv 1jxov: MP3/MAV/APE/FLAC.
Me To koupmi TUNE (+/-) (6/7) eTuAéEeTe TO
EMMOUUNTO KOPUATL TIOU B€AETE va TtaifeTe.

5.9 Aettoupyia AUX
MNatrote enavelAnuuéva to kouuri MODE
(9) péxpt va epdaviotei otnv 086vn (1) n €v-
SelEn «AUX» yia va petafeite oe Aettoupyia
AUX.
2uvdéote éva kaAwdio AUX oto AUX-IN (13)
SIMAWVOVTAG TO KAAUWMA KAl CUVEEOVTAG TO
kaAwdo AUX.
2UVSE0VTAG HLa CUOKeUN e duvatotnTa
AUX, 10 padidédpwvo uropei va xpnotornoin-
Bei wg nxeio.

5.10 Yrodoxn ¢poptiong USB
AuTi ) Aettoupyia gival Slabgaiun povo otTav
T0 padlddwvo eival EVEPYOTIONEVO.
2uvdéate éva kaAwdlo USB otn Bupa
$opTIong USB 0TO PnpooTivo EPOG TOU
padlodpwvou Kat cUVSECTE TO AANO AKPO OTN
OUoKeUn 0ag yla ¢popTion.
H ouokeur] 6a popTIOTEL e PEYLOTO pEUUA
1A ota 5V.

5.11 Mevou puBpicewv
Evepyomomote 1o padlodwvo e TO KOUUTT
STANDBY (8).
MatroTe KAl KPATAOTE TIATNEVO TO KOUWTTL
INFO/MENU (5) péxpt va avoi&et 1o pevou
pubpioewv.

5.11.1 NAnpng capwong (DAB+)
Mpaypatoroteital pia mAnReng odpwon Twv
Sbeoipwv otabuwv DAB(+/-).

5.11.2 Xeipokivntn puduion (DAB+)
Ed&w propovv va avalntnBouv ot Siddopeg
ouxvotnteg DAB (174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
To DRC (Dynamic Range Compression) eivat
Hia AELTOUPYIA TIOU XPNOLLOTIOIOUV OPLOUEVOL
otabuoi DAB(+/-).
AUTO eruTpErmel TNV €E100pPOTINON TOU 11XOU
av&davovTag TNV €viaon TwV TIo XAUNAwvV
TOVWV Kal HELWVOVTAG TNV £VTAOT TWV IO
Suvatwv TOVwV.
EmuAg€te «DRC» otnv emhoyr| pevou kal,
OTnN OUVEXELQ, ETUAEETE TIG ETUOUUNTES PUB-
pioelg:
o DRC armev
o DRC xaunAo
o DRC vymAo

5.11.4 Zekabapiopa (DAB+)
H Aettoupyia Zekabdplopa cag eTTPEMEL Va
katapynoete otabpoug DAB(+/-) amo To pa-
S10dwvo TIou avaypadovTal Ue «?» UIPooTA
aro To OVOUA TOUG.
Edv éxete emAéEel évav oTaBUO TIOU BEAETE
Va KATapynoete, eTAEETE «=ekabdaplopa»
ano TIG EMAOYEG TOU HEVOU.
Mmopeite va eruAEEeTe PeTAEL «Naw» 1)
<<'OX[>> .
EmuAg€te «Naw» yla va katapynoete Tov
oTaduoO.

5.11.5 NpoemiAoyn (DAB+/FM)
AvAKTNON MPOETIAOYNG: UTOPEL VA AvakTn-
Bein AioTa pe Toug amobnkeupEvoug oTab-
poug (1-30).
Amnobrikeuon ipoeriAoynq: O TpExwV €T
AEYMUEVOG OTAOUOG Utopei va arobnkeuTel
o€ pa Bgon pvrung (1-30). lNa va to kavete
auTo, ETUAEETE TNV EMOUUNTY) BEOT PVAUNG
pe Tov pubuioTr) évraong (10).

5.11.6 Autopatn capwon (FM)
Mpaypatomoteital a mARPng ocdpwon Twv
Slabéoiuwyv otabuwv FM.

5.11.7 PuBpioeig capwong (FM)
‘OMot oL oTabpoi: Epgavidovtat 6Aot ot otab-
Hoi Ttou Bpednkav, aveEdptnTa anod Tnyv Tol-
OTNTA TOU OTMATOG.
Mévo 1oxupol otabpoi: Epdaviovtal povo
otabuoi pe .oxupd onua.
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5.11.8 PuBuiceig rixov (FM)

AuvatotnTa oTEPEOPWVIKOU 1iX0oU: Avaioya
Ue To AapBavopevo onua, n €£050g rxou
eival oTeEPEOPWVIKT.

Movo povoopwvikdg rxog: H avarapaywyn
MOUOIKNAG YiveTal LOVODWVIKA.

5.11.9 Zuotnua (8la0€c1po og OAEG TIG AEL-

Toupyieg)

5.11.9.1 PUOion wpag/muepounviag

Xepokivntn pubuion

0 Me tov pubpiotr évtaong (10), erAéEeTe
TO OTOIXEIO LEVOU «XPOVOG».

o ErAéEte 10 oTolxeio pevou «Qpa/Huepo-
unvia».

0 Me tov pubpiotn évtaong (10) pubpioeTe
TNV WPa Kal TNV NUEPoUnvia kat etipepaiw-
OETE TA OAA TIATWVTAG TOV PUBULOTT €VTAONG
rixov (10)

Autopatn puouion:

0 Me tov pubpiotr évtaong (10), eruAEEeTe
TO OTOIXEIO LEVOU «XPOVOG».

o EmiAéETe 10 oTOIXEID HEVOU «AUTONATN
evnUEPWON».

0 'Exete TV emoyn] va eTIAEEETE TIola TINY”N
Ba mpérel va xpnotporomOei yla va pubuioe-
TE AUTOMATA TNV WEA KAl TNV NUEPOMNVia.

o AlatiBevtal oL akOAouOeg ETIIAOYEG:

» Evnuépwon éAwv (xpnotporoovvtal TOoo
To DAB 600 kat ta FM yia T puBuion g
WPAgG Kat TNG NUEPOUNVIAg)

» Evnuépwon and to DAB (xpnoiuporoleitat
Hovo to DAB yia ) pUBpion Tng wpag Kat
NG nUepounviag)

» Evnuépwon and ta FM (xpnotomolovvtal
Hovo ta FM yiua n puBuion g wpag Kat tng
nUePoONviag)

» Kapia evnuépwon (Sev urtdpxel autopatn
avadopd oTNV WPa Kal TNV NUEPOUNvia)

PuBion 12/24 wpeg:
Mrmopeite va eTuAEEETE HETAEY TNG HOPPNIS
12h kat 24h

Mopor) nuepopnviag:

Mrmopeite va TpocapuooeTe TN Hopod) npe-
pounviag.

AwatiBevTal oL akOAoUOEG ETIAOYEG:
MM-DD-YYYY

HH-MM-EYEE
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5.11.9.2 Suntvntiipt

Me Tov puBoTn évtaong (10), etuAéEete To
OTOIXEIO HEVOU «=UTTVNTHPL>.

Mrmopouv va puBuiotolv €wg dUo EurvnTth-
pla:

=unvnmpt 1 MAnpodopieq / ZurtvntnpL 2
MAnpodopieg

0 ZumvnTmpt

* ZUTTVNTTPL ATIEVEPYOTIONUEVO

* ZUTTVNTT)PL EVEPYOTIONUEVO

0 Zuxvotnta

* Kabnpepva

* Mia popd

* To ZaBpatokuplako

* Tig epydolpes nuEPES

0 'Qpa apurnviong

» ESw opietal n erbuuntry wpa adurviong
olnyn

* Boupnmig

*FM

* DAB+

o Aldpkela

* 15 Aentdl

» 30 Aemttd

45 Aenttdl

* 60 Aemttd

* 90 Aenttd

+ 120 Aemta

o 'Evtaon rixou

» ESw opietal n embupuntr) évtaon rxou
(6-32)

MOALG puBluoTel To Eumvnnpl pe ertuyia,
gudavietal otnv 006vN 1 EVSEIEN «ZuTIvn-
TNPL €XeL arobnkeuTei» kal epdavidetal Eva
€KOVISL0 EUTTVNTNPLOV G€ KATAOTAON ava-
MOVNG.

‘Otav xTurmoel To §urvntrpl, TatroTe TovV
pubuloTr évtaong (10) ya va petafeite ot
Aeltoupyia UTIVOU.

Zekwva avtiotpodpn pEtpnon 10 Aemtwv yla
KABe Slapkela UTTVou.

‘Otav xTumndel To EurvnmpL 1} Katd ) ot-
dpKela Tou UTVoU, TIATHOTE TOV PUBKLOT
gvtaong (10) yla va anevepyoriom|oeTe TO
gunvnTnpt.

5.11.9.3 Nwooca

Me Tov puBoTn évtaong (10), etuAéEete To
oTolxeio pevou «MAwaooa».

Edw pnopeite va emuAéEeTe o€ ola yAwooa
eudavitel To padlédwvo TIG ETIAOYEG LEVOU.
To padtodwvo unooTnpilel cuvoAlkd 28
YAWOOEG TIG OTI0IEG UTTOPEITE Va ETIAEEETE.



5.11.9.4 dwTiopog
Me Tov puboTn évtraong (10), eTuAéEete To
OTOLXEIO HEVOU «DWTIONOG>.
0 Xpoviko oplo: Edw propeite va opioete
META arto Ttoon wpa Ba pelwbei n pwtevo-
mrta g 086vng. AlatiBevtal oL akoAoubeg
ETIAOYEQ:
» Evepyoroinon (autr n pubuion dev pelwvel
™ dwTeVdTNTA TNG 006VNG)
* 10 SeutepdAemTa
* 20 deutepdAemTa
» 30 SeutepdAemTa
* 45 SeutepdAemTa
* 60 SeutepdAemTa
* 90 SeutepdAemTa
+ 120 deutegpoAemnta
+ 180 deutepoAemta
0 PUBpion katd tnv evepyoroinon: ESw pro-
peite va opioete Moo dwTelvr Ba TpEmel va
eivat n 006vn katd ) Aettoupyia. AlatiBevTal
oL akOAoUBEG eTNOYEG:
* XapnAr
* Méon
* YYnAn
o PUBpion dwtevotnTag: ESw pnopeite va
opioeTe TTO0O PWTELVY) Ba TIPETEL Va gival
n 086vn katd T Aettoupyia. AlatiBevtal ot
aKOAOUBEG ETIAOYEG:
* XapnAr
* Méon
* YYnAn

5.11.9.5 Kataotaon vapkng
Me Tov puboTn évtaong (10), eTuAéEete To
otolxeio pevou «Katdotaon vapkng».
Me autr ™ Aettoupyia propeite va B€oete
T0 padlddPwvo aUTOUATA OE KATAOTACT) ava-
MOVNAG HeTA armd éva KaBopLoUEVO XPOVIKO
Slidotnua.
XpNOoLUOoTIOm0TE TOV PUBILOTY) £VTAOoNG Yid
va eTAEEETE TOV ETIIOUUNTO XPOVO ETA TOV
0T10(0 TO Padlodwvo Ba TpéTel va peTapel
auTéUaTa O€ KATAOTAOT AVaoVnG Kalt eTtRe-
Bawote Tov.
AwatiBevTal oL akOAoUOEG ETIAOYEG:
o Avevepyod
0 15 Aentd
0 30 Aemttd
045 Aenttd
060 Aemttd
090 Aemttd
0 120 Aemta

Ynodeign!

Edv dev €xel pubuioTei Eurtvnnpl, To padlodwvo
arevepyoTioLeiTal TANPWG HETA ard SV0 WPES
yla va ipopuAdgel T Uratapia.

Edv €xel pubuioTei Eunvnnpl, To padiddwvo ma-
pPapével 0T AelToupyia ETOWOTNTAG.

2NV Aettoupyia SIKTUOU TO Padlodwvo PEVEL TIA-
VTa 0T AelToupyia ETOINOTNTAG.

5.11.9.6 Avevepyn KATACTAGCT) AVALOVIG
H Aertoupyia ,Avevepyn etoydtnta” eival mapod-
Jola Je TN Aettoupyia ,,armevepyoTtom eV A€t
Toupyia“, aAAd edw Propel va puBULoTEL PeYaAU-
TEPO XPOVIKO SIACTNHA PEXPL VA YIVEL LETAYWYN
TOU padlodpwvou «Tn Aettoupyia eToOTNTAG.
Me Tov puboT évtaong (10), eTuAeEete
TO OTOIXEIO LEVOU «AVEVEPYT KATAOTAOT)
AVAPOVNG».
Me autr ) Aettoupyia propeite va B€oete
T0 padldédwvo aUTOUATA OE KATAOTAOT) ava-
MOVAG META amd éva KaBopLoUEVO XPOVIKO
Sidotnua.
XpPNOLUOTIOmOTE TOV PUBILOTY £VTaOoNG yid
va emAEEETE TOV EMIBUUNTO XPOVO LETA TOV
oT10(0 TO Padlddwvo Ba TpéTel va peTapel
autéuaTa 0€ KATAOTAOT AVALOVNG Kal eTTLRe-
BawoTe Tov.
AwatiBevTal oL akOAOUOEG ETIAOYEG:
o Avevepyd
02 wpeg
04 wpeg
05 wpeg
0 6 wpeg

Ynodeign!

Edv dev €xel pubuiotei Eurtvnmpl, To padlodwvo
arevePYoTIoLEiTAL TIAIIPWG HETA artd SV0 WPES
yla va ipopuAdgel T Uratapia.

Edv €xel pubuioTei Euntvnnpl, 1o padiddwvo ma-
PapEVeL 0T AELToupyia ETOWOTNTAG.

2NV Aettoupyia SIKTUOU TO Padlodwvo PEVEL TIA-
VTa oTn AelToupyia ETOINOTNTAG.

5.11.9.7 lcoocta®uotng
Me Tov puBoTn évtaong (10), etuAéEete To
oTolxXEio HeEVOU «loooTabo™g>.
Me autr ) Aettoupyia propeite va aAAaEete
TNV MPOTIHWHEVT £§080 1X0oU. AdoU eTIIAEEE-
TE TIG ETIIAOYEG CUOTNATOG, Ba €XETE TIPO-
oBaon oToug akOAoUBoUG LOOOTABOTES:
o Kavoviko
o Pok
o MNom
o T¢ag
o Khaoolkd



0 O EQ pov

o PUBuion EQ pou

Mmopeite va mpocappooete Tov EQ amno 1o
urtopevoL «My EQ» Setup, étou propeite va
aAAdageTe Ta akoAouba:

o Mpiupa +/-7

o Mndoo +/- 7

Xpnolporotote Tov puboTn évtaong (10)
Yl vV LETAKIVNOEITE OTIG ETIIAOYEQ Kal ETTRE-
Bawwoete TV eMAOYN 0aG.

5.11.9.8 ZTUuA poAoyloU
Me Tov puboTn évtraong (10), eTuAéEete To
OTOIXEIO MEVOU «ZTUA POAOYLOU».
Yridpxouv SVo SladopeTikd oxESLA OTUA po-
AOYLOU yla va eTIAEEETE.
Me Tov puboT évtaong (10), StaAé€te pia
ano Tig dvo epdavioels.
To emuAeypévo oTuA poAoylov Ba epdavioTel
oTn Aeltoupyia avapovng.

5.11.9.9 Emavagopd epyocTacLaKwV pubpui-
CEWV
Me Tov puboTn évtaong (10), eTuAéEete To
otolxeio pevou «Emavagpopd epyooTaciakwyv
pubpioewv».
Edv eruAéEeTe auTtrv TNV €TIIAOYT, OAEG OL
ATOONKEVPEVEG TIPOETIAOYEG KAl PUBUIOELS
ouotrarog 6a Staypagpoiv.
XPNOLUOTIOMOTE QUTNV TNV ETIAOYT] LOVO
€dv 1o onjua DAB PETA TNV €K VEOU 0APWON
oTabpov e§akoAouBei va gival Kako 1) eav
uTtapxet opAaAua.

5.11.9.10 'Ekdoon AOyLGMIKOU
Me Tov puboTn évtaong (10), eTuAéEete To
oTolxeio Hevoy «'EkS00m AOYIOUIKOU».
Endavifetal n tpé€xouca €kdoon AOyLOWIKOU
TIOU XpnouyLomoleitat.

6. Ka®apiouog, cuvTtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivsuvog!
Mpwv ané dAeqg TG epyacieg TomoBETNONG va
Byalete 10 Pig amd v Tpida

6.1 KaBapiopog
Na kpatdre 600 110 EAeUBePa ATtO OKOVN KAl
akaBapoieq yivetal Ta CUCTAATA TIPOCTAC-
ag, TIG OXLOUEG €EAEPIOMOU KAl TO KEAUDOG
TOU HOTEP. ZKOUTTCETE TN CUOKEUT LE €va
KkaBapo Tavi, 1) KaBapIioTeE TO |IE TIETIEIOUEVO

agpa o€ XapnAn tieon.

2UVIOTOUE Va KaBapileTe T CUCKeUN aué-
Owg LETA Ao KABe xprion.

Na kaBapileTe T CUOKEUT TAKTIKA [E Eva
vwrtd mavi kat Atyo paiakéd oarouvt. Mn
XPnolpoToleite KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati Sev amoKAgieTaL va KATACTPEWYOUV TNV
empdavela g cuokeung. Npooé€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUOKEUT)
auvavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

6.2 Zuvtnpnon
2T0 ECWTEPLIKO TNG GUOKEUNG eV UTIAPXOUV
eEaptmpata rou XpeldlovTal cuvtnpnon.

6.3 NMapayyeAia avTaAAaKTIKWV:
Katd v apayyeAia avTaAAAKTIKWY va avagpe-
peTe Ta €ENG:

TUMOg TNG CUOKEUNG

ApBuOG €idoUg TNG CUCKEUNG

ApBuOG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

ApBOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIUES Kal TIANpodOopies
otnV lotooeAida www.Einhell-Service.com

7. AliBeon ota anoppipparta Kat
EMAvVAXPNCLLOTIOINGoN

H ouokeun BpiokeTtal og pia cuokeuaoia pog
arnoduyn Nuwv Katd tn petagdopd Autr n ou-
OKEUAOIA ATIOTEAEITAL ATIO TIPWTEG UAEG Kal £TOL
UTTopEi va emavaypnoloTomOei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeur kat Ta e§aptnpatda g anote-
Aovvtat amno diapopa UAIKA, OTIwG TT.X. METAAAO
KOl TIAQOTIKA UAKA. AgV ETUTPETETAL 1 ATIOPPUPN
EAATTWHATIKWY CUOKEUWYV OTA OLKLAKA ATtop-
pippata. Zwotn andppudn eivat n apddoon oe
KATAAANAQ KEVTPA CUAAOYNG LETAXELPLOUEVWV
ouokeuwv. Edv dev yvwpileTe Tov Bpioketal
TIAPOMOLO KEVTPO CUAAOYTIG LETAXEIPLOUEVWV
OUCKEUWYV, pWTAOTE 0TN S10iKNon NG KOWVOTN-
T4G 00gG.

8. ®UAagn

Na diatnpeite T ouokeun kal Taa&ecoudp NG
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, KAl
Hakpa a6 radld. H idavikn 6eppokpacia aro-
Onkeuong eival peta&L 5 kat 30 °C. Na puld&ete
TNV NAEKTPLKT) GOG CUOKEUT| OTNV TIPWTOTUTIN
ouokeuaoia Ing.
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9. 'Evéel&n dpoptiot

Katdaotaon €véeiEng
Kokkivo LED Npacwo LED
arntevepyortoinon | Avapooprivel
(OFF)

Evepyoroinuévog | amevepyoroinon

(OFF)

armevepyoroinon | Evepyormomuévog
(OFF)

Avapoofrvel arevepyoTtoinon
(OFF)
AvaBooprivel AvaBooprjvel

Evepyomompuévog | Evepyoromuevog

Znpacia kat pEtpa

EtouémnTa yia Aettouvpyia

O PpopTioTnq eival ouvSESEPEVOG PE TO SIKTUO Kal ETOLMOG
yla Aettoupyia. H pratapdi Sev giavi péoa oto GopTioT.
®dopTion

O ¢popTioq Poptidel TN Unatapia o€ Asttoupyia Taxeiag
PopTiong. H didpkela popTiong avaypddetal oTov GopTIoTn.
YriédeiEn! Avaioya e Tnv urapyxouoa GopTLoN 1 Tpayua-
TIKNA Slapkela ¢’ poTiong Hropel va dladEpel amd auTrv Tou
avaypadetal oTo GopTIOTH.

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia XP1-

on. (READY TO GO)

Katomv gvepyortoleital n ¢opTion achaAeiag pexpL v
TIANPN POPTION.

Adnote TN pnatapia Tiepinou 15 AeTTd MEPIOTOTEPO OTOV
POoPTIOTN.

Ti mpéneL va KAVETE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapOXN PEUHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

DOPTION TIPOCAPOYYG

O ¢popTioTNq BpiokeTal 0N AToUpYia yia TIPOCEKTIKT) Pop-
Ton.

Ma Adyoug aodpaAeiag o popTiog dopTieTal Tio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletal
ota eEng:

- H yrtatapia dev poptiotnke £5w Kat TIOAU kapo- H Beppo-
Kpaocia tng pnatapiag dev kupaivetal ota davika emirneda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MpEMEL VA KAVETE:

MNepuévete pEXPL va mepatwBei n dtadikacia opTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA CUVEXIOTEL N GOPTLOT) TNG UITATaPiag.
ZPparpa

Aev gival duvatr| A€oV n poption. H unatapia eivat eAat-
TWUATIKA.

Ti péneEL va KAVETE:

Mia eAatTwpatikn prtatapia dev eivat Suvatdv va enava-
POopTIOTEL

Adaipeate T pnatapia ard tov opTioTn.

BAapn Oeppokpaciag:

H pratapia eivat moAU {eotn (T1. X. AUEDT NALOKT) aKTIVOBo-
Aia) 1) TIOAU kpvua (katw artd 0°C).

Ti pEneEL va KAVETE:

Adalpeote T unatapia kat GuAagte tTnv autn ) 1 nuEpa oe
Beppokpacia dwpartiov (rep. 20° C).
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Anéoupon

)¢

_ Li-lon
Ta nAeKTpIKA epyaAeia, oL uratapieq, Ta eEAPTHATA KAl OL CUCKEVAGIEG TIPETIEL VA OVAKUKAWVOVTAL
UE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
Mnv pixvete Ta nAeKTPIKA EpYaAeia Kal TI UTaTapieq oTa anoppiypara Tov oritiov oag!

Movo yia xwpeg g EE:

2Uupdwva pe v Eupwraikr) odnyia 2012/19/EE oXeTIKA pe TIG TIAALEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG
OUOKEUEG Kal T petadopd Tng odnyiag autng oe eBviko Sikalo Ta dxpnota NAEKTPpIKA epyaAeia kat
oupdwva pe v Evpwrtaikny odnyia 2006/66/EK oL XQAQOUEVEQ 1) XPTOLLOTIOMIEVES UITaTApieq TIpE-
TIEL VA GUAAEYOVTAL EEXWPLOTA, YA VA AVAKUKAWBOUV PE TPOTIO PIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.

2 e TIEPITTTWON HN EVOESELYUEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEVEG AOYW EVOEXO-
UEVNG TIAPOUGIag ETIKIVEUVWY OUCLWV PTTIOPOUV Va £XOUV ETIIPAAREIQ ETUMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTnV avepwriivn vyeia.

H avatunwon 1) omolacdnnote AAANG Hopdr|§ avarapaywyr) TG TEKUNPiwong 1y AGAAwv SiKaloAoynTti-
KWV TIOU avadEPOVTaL 0TA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATIOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL HOVO [IE PNTT) OUYKATA-
Beom g Einhell Germany AG.

Me erupUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONCEWV
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Evnuépwon yia to c€pPig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOoVTalL TNV €YyUnon €XOULE apuddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dievbuvon Twv omoiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal on

S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEE0OUAp 1 Yla TNV ayopd AVOAWCIUWY.

MpoogEte 6TL 0TN ouoKELT AUTY) Ta akOAouBa eEAPTAATA UTIOKEIVTAL OE KOy dBpod 1) OTL Xpetalo-
vTal Ta akéAouba avaAwotua.

Katnyopia Napaderypa

DBepdueva eEaptnpata* 2UCOWPEUTNQ

AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata*
EAAeipelg

* §ev oupumepIAapUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOULE VA SNAWOTE TNV TIEPITTTWON OTO (VTEP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpooé€te va meptypdyeTe e akpiBela To opAAua Kat anavirote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owOTA 1 CUCKEUN 1) EiXE A TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?
* [owa SucAeltoupyia mapatnPeiTal 0Tn CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyeTe autr tn SuoAetroupyia.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-
mente este manual de instrugdes / estas instru-
¢oes de seguranga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-
sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,
entregue também este manual de instrugdes /
estas instrucdes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢cOes de seguranga.

Explicacédo dos simbolos utilizados

(ver figura 11)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

Armazenar as baterias apenas em espacgos
secos com uma temperatura ambiente de
+10 °C - +40 °C. Armazenar as baterias
sempre carregadas (com, no min., 40% de
carga).

2.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instru¢oes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do dispositivo
Visor

Teclas de favoritos P1-P4
Tecla PRESET

Tecla SCAN

Tecla INFO/MENU

Tecla TUNE (-)

Tecla TUNE (+)

Tecla STANDBY () (8)

. Tecla MODE

10. Regulador do volume

11. Ligagéo para cabo elétrico
12. Ligagéo de carga USB (1A/5V)

©N>O AN~

13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

AUX-IN

Punho

Antena flexivel

Compartimento de bateria

Bloqueio para compartimento de bateria
Altifalante

USB-IN

Encaixe da bateria

Cabo elétrico

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um talédo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas informa-
¢coes do servico de assisténcia técnica no fim do
manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim

como os dispositivos de seguranca da emba-

lagem e de transporte (caso existam).

Verifique se o material a fornecer esta com-

pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-

rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-

mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Radio
Alimentador

Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Dados técnicos

Alimentagdo de tensdo em modo de rede
................................................. 220-240V~ 50 Hz

Alimentagdo de tensdo ..........cccceceeee 18Vd.c
Banda de frequéncia DAB+ ......... 174 - 240 MHz
Banda de frequéncia FM ............. 87,5- 108 MHz
Poténcia do altifalante .................... 2x10 W RMS
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Ligagao AUX .....cocvevveeiiiiiiieieese e 3,5 mm

Ligagdo USB .........cccceiiiiiiiiiiie 5Vdc.1A
Visor .... . 2,4 polegadas TFT
PESO oo 3,1kg

4. Antes da colocagcdo em
funcionamento

4.1 Descricao das teclas

STANDBY (8):
Ligar/desligar e standby (premir brevemente para
ligar/standby, premir longamente para desligar)

P1-P4 (2):
Meméria de estagdes para 4 favoritos
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Alternancia entre os diversos modos:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Pesquisa de estagcbes automatica (apenas DAB+/

FM):
DAB-+: ¢ iniciada uma pesquisa de estacoes
completa, premindo brevemente a tecla
SCAN.
FM: a préxima estagao disponivel é selecio-
nada, premindo brevemente a tecla SCAN. E
iniciada uma pesquisa de estagdes completa,
premindo longamente a tecla SCAN. FM: a
proxima estacao disponivel é selecionada,
premindo brevemente a tecla SCAN. E ini-
ciada uma pesquisa de estagdes completa,
premindo longamente a tecla SCAN. Ao mes-
mo tempo sdo guardadas as primeiras 30
estacdes na lista de estacoes.

Nota: ndo prima qualquer tecla no aparelho
durante a pesquisa de estagdes no dispositivo.
Se for premida uma tecla durante a pesquisa de
estacgoes, a pesquisa sera interrompida.

INFO/MENU (5):

Opcodes de indicagdo/Chamar a lista de configu-

ragdes/Voltar a ultima pagina:
Opcoes de indicacao: sob DAB+/FM po-
dem ser consultadas diversas informacoes
sobre as estagbes, incluindo o nome da es-
tacéo, as informagdes sobre faixas, o género,
a data, a hora, etc., premindo a tecla INFO/

MENU (5).

Chamar a lista de configuragdes: para aceder
a lista de configuragdes, prima a tecla INFO/
MENU (5) por dois segundos. Aqui podem
ser efetuadas numerosas configuracdes,
incluindo as configuragdes DAB+/FM de
Hora, Data, Alarme, Lingua, lluminagéo,
Sleep-Timer, Inactive standby, Equaliser, Es-
tilo do Reldgio / Valores predefinidos/ Versdo
do software.

PRESET (3):
Guardar e consultar memérias de estagdes (para
modo DAB+/FM)

Selecione uma estacéao de radio no modo
DAB+ ou FM.

Premir brevemente a tecla PRESET (3): a
lista PRESET é aberta e uma estacéo guar-
dada pode ser selecionada com o regulador
do volume.

Premir longamente a tecla PRESET (3): a es-
tacdo atual pode ser guardada em qualquer
canal (1-30).

TUNE (-) (6):

Repor a frequéncia de radio no modo DAB+/FM
ou regressar a Ultima faixa no modo BT/AUX/
USB.

TUNE (+) (7):
Avangar a frequéncia de radio no modo DAB+/
FM ou saltar para a préoxima faixa no modo BT/
AUX/USB.
DAB+: premir brevemente a tecla TUNE (+/-)
(6/7) para folhear na lista de estagdes
FM:
o Prima brevemente a tecla TUNE (+/-) (6/7)
para ajustar a frequéncia UKW manualmente;
de cada vez que a tecla for premida, a fre-
quéncia avanga/recua 0,05 MHZ
o Prima longamente a tecla TUNE (+/-) (6/7)
para ajustar automaticamente a proxima
estacdo UKW rececionavel; a paragem é efe-
tuada na ultima/préxima estagéo disponivel.
Bluetooth: prima brevemente TUNE (+/-), a
fim de mudar para a faixa anterior/préxima.

Regulador do volume (10):
Selegédo / regulagéo do volume / fungdo Snooze



O réadio pode ser operado tanto em modo de rede
com o alimentador fornecido, como com uma ba-
teria da plataforma Power X-Change.

4.2 Funcionamento com bateria de litio
Abra o compartimento de bateria (16).
Coloque a bateria (a) no encaixe da bateria
(20) e volte a fechar o compartimento de
bateria (16).

Seguidamente, o radio pode ser ligado me-
diante a tecla STANDBY (8).

4.3 Funcionamento via cabo elétrico

Nota: mesmo que esteja inserida em modo de

rede, a bateria NAO ser4 carregada.
Encaixe o cabo elétrico (21) na ligagéo para
o cabo elétrico (11), abrindo a cobertura e
introduzindo a ficha.
Se o cabo elétrico (21) estiver ligado, o nivel
de capacidade da bateria ndo sera indicado
no visor.

4.4 Indicacao da capacidade da bateria

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-
de da bateria (d). A indicacédo da capacidade da
bateria (e) assinala o nivel de carga da mesma a
partir dos 3 LEDs.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s):
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do dispositivo e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do dispositivo. Uma
bateria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

4.5 Carregamento do pack de baterias de litio

1. Puxe o pack de baterias (a) para fora do apa-
relho, premindo, para tal, a tecla de engate
(b) para baixo.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimenta-
¢ao do carregador (c) a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador. No
ponto ,Indicacéo do carregador” encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

Se o carregamento do pack de bateria nao for
possivel, verifique
se existe tensdo de rede na tomada.
se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie
o carregador e o adaptador de carregamento
e o pack de baterias
para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso servigo
de assisténcia técnica ou o ponto de venda onde
adquiriu o dispositivo.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho sem
fio, certifique-se de que estes sdo embalados
individualmente em sacos de plastico para evitar
curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do dispositivo esta a
diminuir. Nunca deixe que o pack de baterias se
descarregue completamente. Esta situagéo po-
deria provocar um defeito no pack de baterias!

5. Operacao

5.1 Ligar/desligar
Prima a tecla STANDBY (8) para ligar o dis-
positivo.
Prima brevemente a tecla STANDBY (8) para
ativar o modo standby.
Para desligar, mantenha a tecla STANDBY
(8) premida até aparecer ,Adeus” no visor (1).
Em seguida, o visor (1) acende brevemente e
desliga-se depois.

5.2 Regulagao do volume
Vocé pode ajustar o volume, rodando o regulador
do volume (10).

Para a direita: mais alto

Para a esquerda: mais baixo
Nota: ao ligar, o radio tem sempre o ultimo volu-
me ajustado.
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5.3 Alternar entre os modos disponiveis

O réadio suporta a recec¢ao de radio via DAB+
e FM, bem como a reproduc¢éo de musica

a partir de suportes de dados externos via
Bluetooth, USB ou AUX.

Para selecionar o modo desejado, prima a
tecla Mode (9) até este ser indicado.

Em alternativa, prima a tecla MODE (9) e se-
lecione ent&o o respetivo modo com o regula-
dor do volume (10).

5.4 Pesquisa de estagoes automatica e guar-

dar como favorito com DAB+ e FM

O radio dispde respetivamente de quatro me-
moérias de estacdes para DAB+ e FM que po-
dem ser guardadas nas teclas de favorito (2)
Prima para tal a tecla Mode (9) até ser indica-
do DAB+ ou FM.

Mantenha a tecla TUNE (+/~) (6/7) premida
brevemente.

O rédio procura a proxima estagéo disponivel
Repita este passo até encontrar a estacdo
desejada.

Mantenha entéo premida a tecla de favorito
(2) na qual deseja guardar a estacéo até apa-
recer a mensagem ,Preset X guardado®.

A estagéo fica entdo guardada no local de
memoria desejado e pode ser selecionada,
premindo a respetiva tecla.

A salvaguarda de favoritos funciona da mes-
ma forma com DAB+ e FM.

5.5 Mudanca de estacao com DAB+

Se tiver guardado a estagdo desejada, como
descrito em 5.4, podera chamé-la premindo a
respetiva tecla de favorito (2).

A lista de estacdes abre-se, premindo o regu-
lador do volume (10).

E possivel optar entre as diversas estagdes,
rodando o regulador do volume (10), e confir-
mar a sua selecao premindo.

Em alternativa é possivel alternar entre as
diversas estagdes, premindo a tecla TUNE
(+/-) (6/7).
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5.6 Mudanca de estacao e mudanca de fre-

quéncia manual com FM

Se tiver guardado a estagdo desejada, como
descrito em 5.4, podera chamé-la premindo a
respetiva tecla de favorito (2).

Além disso, pode selecionar-se a proxima
frequéncia disponivel, premindo longamente
a tecla TUNE (+/-) (6/7).

Com FM podera também sintonizar a fre-
quéncia manualmente.

Prima para tal a tecla TUNE (+/-) (6/7) breve-
mente para alterar a frequéncia em 0,05 MHz.
Repita este passo até ficar ajustada a fre-
quéncia desejada.

5.7 Funcao Bluetooth

Prima a tecla MODE (9) as vezes que forem
necessarias até aparecer ,BLUETOOTH" no
visor (1) para mudar para o modo Bluetooth.
Mude entao para o menu Bluetooth do seu
dispositivo Bluetooth e procure novos dispo-
sitivos. Ao mesmo tempo, o radio é indicado
como ,Einhell TE-CR 18 Li“.

Selecione o radio da lista.

A ligagéo foi efetuado com sucesso, se no
visor (1) for indicado o nome do dispositivo
Bluetooth.

O radio pode ser entdo utilizado como altifa-
lante.

O suporte de dados reproduzido pode ser
parado ou continuado, premindo o regulador
do volume (10).

O volume pode ser alterado através do dis-
positivo conectado e do regulador do volume
(10) no radio.

A préxima faixa é iniciada, premindo a tecla
TUNE (+) (6).

A faixa atual é reiniciada premindo a tecla
TUNE (-) (7) ou a faixa anterior sera iniciada
premindo duas vezes rapidamente a mesma
tecla.

5.8 Funcao USB (MP3)

Prima a tecla MODE (9), a fim de mudar para
o modo USB.

Abra o compartimento de bateria (16) e en-
caixe um stick USB com ficheiros de musica
em USB IN (19) na parte posterior da carca-
ca.

Neste caso sé&o suportados os seguintes
formatos de ficheiros audio: MP3/MAV/APE/
FLAC.

Selecione com a tecla TUNE (+/-) (6/7) a fai-
xa desejada que pretende reproduzir.



5.9 Funcao AUX
Prima a tecla MODE (9) as vezes que forem
necessarias até aparecer ,,AUX“ no visor (1)
para mudar para 0 modo AUX.
Ligue um cabo AUX em AUX-IN (13), abrindo
a cobertura e encaixando o cabo AUX.
O radio pode ser utilizado como altifalante,
ligando um dispositivo apto para AUX.

5.10 Tomada de carga USB
Esta fun¢éo s¢ esté disponivel com o radio
ligado.
Conecte um cabo USB a ligagéo de carga
USB na parte frontal do radio e ligue a outra
extremidade ao seu dispositivo para carrega-
mento.
Assim, o dispositivo é carregado com uma
corrente maximade 1 Acom5V.

5.11 Menu de configuracao
Ligue o radio com a tecla STANDBY (8).
Mantenha premida a tecla INFO/MENU (5),
até o menu de configuragéo se abrir.

5.11.1 Scan completo (DAB+)
Neste caso é efetuado um scan completo das
estagdes DAB(+/-) disponiveis.

5.11.2 Sintonizagcao manual (DAB+)
Aqui podem ser chamadas as diversas fre-
quéncias DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) é
uma fungéo utilizada por algumas estagdes
DAB(+/-).
Isto permite equilibrar o som, aumentando o
volume dos sons mais baixos e reduzindo o
volume dos sons mais altos.
Selecione ,DRC* na opgao de menu e sele-
cione entéo as configuracoes desejadas:
o DRC desativado
o DRC baixo
o DRC alto

5.11.4 Remover (DAB+)
Com a fungdo Remover podera remover esta-
¢oes DAB(+/-) do radio que sejam menciona-
das com um ,,?“ antes do seu nome.
Depois de selecionar uma estacéo que dese-
ja remover, selecione ,Remover” nas op¢des
de menu.
Aqui, vocé pode optar entre ,Sim“ ou ,Nao*“.
Selecione ,Sim“ para remover a estagao.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
Consultar Preset: aqui pode ser consultada a
lista com as estacbes guardadas (1-30).
Guardar Preset: aqui a estagdo atualmente
selecionada pode ser guardada num local
de memoria (1-30). Selecione para tal o local
de memoria desejado com o regulador do
volume (10).

5.11.6 Scan completo (FM)
Neste caso é efetuado um scan completo das
estacdes FM disponiveis.

5.11.7 Configuracoes do scan (FM)
Todas as estagdes: aqui séo indicadas todas
as estacdes encontradas, independentemen-
te da qualidade do sinal.
Sé estagdes com boa recegdo: aqui sdo ape-
nas indicadas estagbes com sinal forte.

5.11.8 Configuracoes audio (FM)
Estéreo permitido: aqui a saida de dudio é
emitida em estéreo, dependendo do sinal
recebido.
S6 mono: aqui a reprodugao de musica é feita
em mono.

5.11.9 System
(disponivel em todos os modos)

5.11.9.1 Configuracao de hora/data
Configuracao manual
o Selecione o ponto de menu ,Hora“ com o
regulador do volume (10).
o Selecione o ponto de menu ,Hora/data“.
o Ajuste entdo a hora e a data com o regula-
dor do volume (10) e confirme tudo, premindo
o regulador do volume (10)
Configuracao automatica:
o Selecione o ponto de menu ,Hora“ com o
regulador do volume (10).
o Selecione o ponto de menu ,Atualizagao
automatica“.
o Aqui poderé escolher que fonte deve deter-
minar automaticamente a hora e a data.
o Ha o seguinte a escolha:
Atualizacao de qualquer (aqui séo utilizados
tanto DAB, como FM para ajustar a hora e a
data)
Atualizagao via DAB (aqui é s6 utilizado o
DAB para ajustar a hora e a data)
Atualizagéo via FM (aqui é s¢ utilizado
o FM para ajustar a hora e a data)
N&o atualizar (aqui a hora e a data ndo
séo obtidas automaticamente)
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Ajustar 12/24 h:
Aqui podera optar entre os formatos 12h/24h

Formato da data:

Aqui podera adaptar o formato da data.
Ha o seguinte a escolha:

* MM-DD-YYYY

* DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarme
Selecione o ponto de menu ,Alarme“ com o
regulador do volume (10).
Aqui podem ser definidos até dois alarmes:
Alarm 1 Info / Alarm 2 Info
o Alarme
* Alarm off
* Alarme ligado
o Frequency
* Daily
* Once
* Weekends
* Weekdays
o Wake Up time
» Aqui é ajustada a hora de despertar dese-
jada
o Source
* Buzzer
FM
« DAB+
o Duration
* 15 minutos
* 30 minutos
* 45 minutos
* 60 minutos
* 90 minutos
* 120 minutos
o Volume
* Aqui é ajustado o volume (6-32) desejado.

Assim que o alarme for ajustado com suces-
S0, aparece ,,Alarme guardado“ no visor e
um simbolo de alarme é indicado em modo
standby.

Quando o alarme soar, prima o regulador do
volume (10) para aceder ao modo Snooze.
Ao mesmo tempo é iniciada uma contagem

decrescente de 10 minutos para cada periodo

de Snooze.

Quando o alarme soar ou durante 0 modo
Snooze, prima o regulador do volume (10)
para desligar o alarme.

5.11.9.3 Lingua
Selecione o ponto de menu ,Lingua“ com o
regulador do volume (10).
Aqui podera selecionar a lingua em que o
radio exibe as op¢des de menu.
O radio suporta ao todo 28 linguas que pode-
ra selecionar.

5.11.9.4 lluminagéao

Selecione o ponto de menu ,lluminagcao“ com
o regulador do volume (10).
o Timeout: aqui podera determinar depois de
quanto tempo o visor deve ficar escurecido.
Ha o seguinte a escolha
« Ligado (com esta configuracgdo o visor néo &
escurecido)
» 10 segundos
» 20 segundos
» 30 segundos
45 segundos
* 60 segundos
* 90 segundos
* 120 segundos
* 180 segundos
0 On level: aqui podera determinar o nivel de
luminosidade do visor durante o funciona-
mento. Ha o seguinte a escolha:
= Baixo
» Médio
= Alto
o Dim level: aqui podera determinar o nivel de
luminosidade do visor no modo escurecido
do Timeout. Ha o seguinte a escolha:
= Baixo
» Médio
= Alto

5.11.9.5 Modo de repouso
Selecione o ponto de menu ,Modo de repou-
s0“ com o regulador do volume (10).
Esta funcé@o permite colocar o radio automa-
ticamente em modo standby apds um tempo
definido.
Selecione, com o regulador do volume, o tem-
po desejado apos o qual o radio deve passar
automaticamente para o modo standby e
confirme o mesmo.
Ha o seguinte a escolha:
o Desligado
0 15 min
030 min
045 min
0 60 min
090 min
0 120 min.
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Nota!

Se nao estiver definido nenhum alarme, o radio
desliga-se completa e automaticamente apds
duas horas para proteger a bateria.

Se estiver definido um alarme, o radio permanece
no modo standby.

Em modo de rede, o radio permanece sempre no
modo standby.

5.11.9.6 Inactive standby
A fungéo ,Inactive standby” é semelhante a fun-
¢éo ,Modo de repouso”, mas aqui pode ajustar-se
um periodo de tempo mais prolongado até o radio
comutar para o modo standby.
Selecione o ponto de menu ,Inactive standby“
com o regulador do volume (10).
Esta funcédo permite colocar o radio automa-
ticamente em modo standby ap6s um tempo
definido.
Selecione, com o regulador do volume, o tem-
po desejado apos o qual o radio deve passar
automaticamente para o modo standby e
confirme o mesmo.
Aqui, ha o seguinte a escolha:
o Desligado
0 2 Hour
0 4 Hour
0 5 Hour
0 6 Hour

Nota!

Se nao estiver definido nenhum alarme, o radio
desliga-se completa e automaticamente apds
duas horas para proteger a bateria.

Se estiver definido um alarme, o radio permanece
no modo standby.

Em modo de rede, o radio permanece sempre no
modo standby.

5.11.9.7 Equaliser
Selecione o ponto de menu ,Equaliser” com o
regulador do volume (10).
Com esta fungéo poderd alterar a saida de
som preferida. Apds a selecdo das opgoes
de sistema, tera acesso aos seguintes equa-
lizadores:
o Normal
o Rock
o Pop
oJazz
o Classical
o Meu EQ
o Meu EQ Setup

Pode adaptar o EQ via o0 submenu em ,Meu
EQ Setup“ onde podera alterar o seguinte:
o Treble +/-7

oBass +/-7

Utilize o regulador do volume (10) para fo-
Ihear nas opg¢des e confirme a sua selecgéo.

5.11.9.8 Estilo do Relégio
Selecione o ponto de menu ,Estilo do Relo-
gio“ com o regulador do volume (10).
Ha dois diferentes designs do Estilo do Relo-
gio a escolha.
Selecione, com o regulador do volume (10),
uma das duas apresentacoes.
O Estilo do Reldgio selecionado é indicado
em modo standby.

5.11.9.9 Reset de fabrica
Selecione o ponto de menu ,Reset de fabrica
com o regulador do volume (10).
Caso selecione esta opgao, todas as prede-
finicdes e definigbes do sistema guardadas
serdo apagadas.
Utilize esta opgéo apenas se o sinal DAB con-
tinuar fraco depois de uma nova pesquisa de
estagdes ou se houver um erro.

5.11.9.10 Versao do software.
Selecione o ponto de menu ,Versao do sof-
tware“ com o regulador do volume (10).
Aqui é indicada a versao do software atual-
mente utilizada.

6. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.

6.1 Limpeza

Limpe regularmente o aparelho com um pano
hdmido e um pouco de sabéo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem cor-
roer as pegas de plastico do aparelho. Certifi-
que-se de que nao entra agua para o interior
do aparelho. A entrada de dgua num aparelho
eléctrico aumenta o risco de choque eléctrico.
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6.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencgéao.
6.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

Tipo da maquina

Numero de artigo da maquina

Numero de identificacdo da maquina

Numero da pecga sobressalente necesséria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

7. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex. o
metal e o plastico. Nao deite os aparelhos defei-
tuosos para o lixo doméstico. Para uma elimina-
¢ao ecologicamente correcta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se nao
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragéo autérquica.

8. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formagéo de
gelo, fora do alcance das criangas. A temperatura
ideal de armazenamento situa-se entre os 5 e 0s
30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na embala-
gem original.
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9. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver-
melho
Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

A piscar

Ligado

LED verde

A piscar

Desligado

Ligado

Desligado

A piscar

Ligado

Significado e medida a adotar

Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
nao esta no carregador

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.
Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

Falha

Jé nao é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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Eliminacao

/T
As ferramentas elétricas, as baterias, os acessdrios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementagéo na legislagéo nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sdo usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presenga de substancias perigosas.

A reproducéo ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece
da autorizagdo expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacodes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pegas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pro-
slijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Akumulatore skladistite samo u suhim prosto-
rijama s temperaturom okoline od +10 °C do
+40 °C. Skladistite samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40 %).

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Zaslon

Tipke favoriti P1-P4
Tipka PRESET

Tipka SCAN

Tipka INFO/MENU

Tipka (-) TUNE

Tipka (+) TUNE

Tipka STANDBY () (8)
Tipka MODE

10. Regulator glasnoce

11. Priklju¢ak za mrezni kabel
12. USB priklju¢ak za punjenje (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Rucka

15. Fleksibilna antena

16. Pretinac za akumulator

©COoNOOAWN

17. Zatvara¢ pretinca za akumulator
18. Zvuénik

19. USB-IN

20. Drzag akumulatora

21. Mrezni kabel

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja is-
poruke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plastiénim vre-
éicama, folijama i sitnim dijelovima! Postoji
opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Radio

Mrezni dio

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje

mreznirad .......ccccceeeveeniieeiieennnn. 220-240V~ 50Hz
Naponsko napajanje ............cccoceeeveeenen. 18Vd.c.
DAB+ frekvencijski opseg ............ 174 - 240 MHz
FM frekvencijski opseg ............... 87,5-108 MHz
Snaga zvulnika ........ccceveeeiennneenne 2x10 W RMS
AUX PriklUCaK ....ooveeiiieeiieeee e 3,5mm
USB prikljucak .........ccoceevienieeiiiiieens 5vd.c. 1A
ZASION .. 2,4 coliTFT
TEZINA .evvveeeeeeeceeeeee e 3,1kg



4. Prije pustanja u pogon
4.1 Opis tipki:

STANDBY (8):

Ukljucivanje/iskljugivanje i stanje pripravnosti
(kratko pritisnuti za uklju€ivanje/stanje pripravnos-
ti, dugo pritisnuti za isklju€ivanje)

P1-P4 (2):
Memorija postaja za 4 favorita (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Prelazak izmedu pojedinih modova:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatska pretraga postaja (samo DAB+/FM)
DAB:+: Kratkim pritiskom na tipku SCAN po-
kreée se potpuna pretraga postaja.

FM: Kratkim pritiskom na tipku SCAN oda-
bire se slijedec¢a dostupna postaja. Dugim
pritiskom na tipku SCAN pokrece se potpuna
pretraga postaja. Pritom se prvih 30 postaja
automatski sprema u popis postaja.

Napomena: Tijekom pretrage postaja na uredaju
nemoijte pritisnuti ni jednu tipku. Ako se tijekom
pretrage postaja pritisne neku tipku, onda to do-
vodi do prekida pretrage postaja.

INFO/MENU (5):

Opcije prikaza/ Pozivanje popisa postavki/Povra-

tak na prethodnu stranicu:
Opcije prikaza: Pod DAB+/FM se pritiskom
na tipku INFO/MENU (5) mogu pozvati razne
informacije o postaji, medu njima ime postaje,
informacije o naslovu, Zanru, datumu, vreme-
nu, itd.
Pozivanje popisa postavki: Da bi doli do
popisa postavki dvije sekunde drzite tipku
INFO/MENU (5). Ovdje se mogu promijeniti
brojne postavke.
Medu njima DAB+/FM postavke Vrijeme, Da-
tum, Budilica, Jezik, Pozadinsko osvijetljenje,
Vrijeme spavanja, Neaktivno stanje priprav-
nosti, Equalizer, Stil sata / Tvornike postav-
ke/ Softverska verzija.

PRESET (3):
Spremanije i pozivanje spremljenih programa (za
nacin rada DAB+/FM)

U modusu DAB+ ili FM odaberete radijsku
postaju.

Kratak pritisak na tipku PRESET (3): Otvara
se popis programa i spremljena postaja se
moze odabrati pomocu regulatora glasnoce.
Dugi pritisak na tipku PRESET (3): Trenutna
postaja se moze spremiti na mjestu postaje
(1-30) po zelji.

TUNE (-) (6):

Pomicanje radijske frekvencije prema nazad u
DAB+/FM modu ili povratak na zadnji naslov u
BT/AUX/USB modu.

TUNE (+) (7):
Pomicanje radijske frekvencije prema naprijed u
DAB+/FM modu ili prijelaz na slijedeci naslov u
BT/AUX/USB modu.
DAB+: Kratki pritisak na tipku TUNE (+/-)
(6/7) za listanje u popisu postaja
FM:
o Kratko pritisnite tipku TUNE (+/-) (6/7) da bi
VHK frekvenciju ruéno postavili, svaki pritisak
na tipku mijenja frekvenciju za 0.05MHZ na-
prijed/nazad
o Dugo pritisnite tipku TUNE (+/-) (6/7) da bi
automatski postavili slijedeéu VHK postaju
koja se moze uloviti; zaustavit ¢e se kod za-
dnje/slijedece postaje.
Bluetooth: Kratko pritisnite TUNE (+/-) da bi
presli na prethodni/slijedeci naslov.

Regulator glasnocée (10):
Odabir/ Reguliranje glasnoc¢e/ Funkcija snooze

Radio moze raditi kako u mreznom nacinu
rada s prilozenim mreznim dijelom kao i s
akumulatorom platforme Power X-Change.

4.2 Rad s LI akumulatorom
Otvorite pretinac za akumulator (16).
Umetnite akumulator (a) u drza¢ akumulatora
(20) i ponovno zatvorite pretinac za akumula-
tor (16).
Zatim se radio moze ukljuciti putem tipke
STANDBY (8).
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4.3 Rad putem mreznog kabela

Napomena: | kada je akumulator umetnut u

mreznom nacinu rada, isti se NE puni.
Utaknite mrezni kabel (21) u priklju¢ak za
mrezni kabel (11), tako Sto ¢ete poklopac pre-
klopiti i utika¢ utaknuti.
Ako je mrezni kabel (21) priklju¢en, onda se
stanje kapaciteta akumulatora ne prikazuje na
zaslonu.

4.4 Prikaz kapaciteta baterije

Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-
tora (d). Prikaz kapaciteta baterije (e) signalizira
stanje napunjenosti baterije pomoéu 3 LED diode.

Svijetle sve 3 LED diode:
Baterija je napunjena do kraja.

Svijetle 2 LED svjetla ili 1 LED svijetlo:
Baterija raspolaze s dostatnim kapacitetom.

Treperi 1 LED svjetlo:
Baterija je prazna, napunite je.

Sva LED svjetla trepere:

Temperatura baterije nije postignuta. Uklonite ba-
teriju iz uredaja i ostavite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska ponovno javlja, bate-
rija je potpuno ispraznjena i neispravna. lzvadite
bateriju iz uredaja. Neispravna baterija se vie ne
smije koristiti odnosno puniti.

4.5 Punjenje LI akumulatorskog paketa

1. lzvadite paket baterija (a) iz uredaja, pritom
pritisnite razdjelnu tipku (b) prema dolje.
Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED dioda po¢inje treperiti.

Umetnite bateriju u punjaé. Pod to¢kom ,,Pri-
kaz uredaj za punjenje” naci cete tablicu sa
znacenjima LED prikaza na uredaju za punje-
nje.

2.

Ako punjenje paketa baterija ne bi bilo moguce,
provjerite

ima li u utiénici mreznog napona.

jesu li kontakti na punjacu besprijekorni.

Ako punjenje paketa baterija joS uvijek nije mogu-
ée, molimo Vas da

punjag, adapter

i paket baterija
posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Kod slanja ili odlaganja baterija odnosno
baterijskih uredaja pobrinite se da se oni po-
jedinaéno zapakiraju u plasti¢ne vrecice kako
biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Paket baterija pravovremeno ponovno napunite
kako bi isti to dulje trajao. To je u svakom sluéaju
potrebno onda kad utvrdite da je oslabio u€inak
uredaja. Nemojte nikad u potpunosti isprazniti
paket baterija. To ¢e dovesti do kvara paketa
baterijal

5. Rukovanje

5.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
Za uklju€ivanje uredaja pritisnite tipku STAN-
DBY (8).
Za aktivaciju moda pripravnosti kratko pritisni-
te tipku STANDBY (8).
Za isklju€ivanje pritisnite i drzite tipku STAND-
BY (8), dok se na zaslonu (1) ne pojavi ,Isklju-
i
Zatim zaslon (1) jos kratko svijetli i zatim se
iskljuCuje.

5.2 Reguliranje glasnoée
Glasnoc¢u mozete postaviti okretanjem regulatora
glasnoce (10).

U smjeru kazaljke na satu: glasnije

U smijeru suprotnom od kazaljke na satu: tiSe
Napomena: Radio pri ukljuéivanju uvijek ima za-
dnju postavljenu glasnodu.

5.3 Prebacivanje izmedu dostupnih modova
Radio omogucuje radijski prijem preko DAB+
i FM, te reprodukciju glazbe s vanjskih medija
putem Bluetooth, USB ili AUX.
Za odabir Zeljenog moda pritisnite tipku Mode
(9) dok se ne prikaze zeljeni mod.
Alternativno pritisnite tipku MODE (9) i zatim
regulatorom glasnoce (10) odaberite odgova-
rajuéi mod.

5.4 Automatska pretraga postaja i spremanje
kao favorita kod DAB+ i FM
Radio raspolaze sa po Cetiri mjesta za spre-
manje postaja za DAB+ i FM koje se mogu
spremiti na tipkama za favorite (2)
Da biste to ucinili pritisnite tipku Mode (9)
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tako da se na ekranu prikaze DAB+ ili FM.
Pritisnite i kratko drzite tipku TUNE (+/-) (6/7).
Radio trazi slijedec¢u dostupnu postaju
Ponovite ovaj korak dok niste nasli zeljenu
postaju.

Sada drzite tipku za favorite (2), na kojoj Zelite
spremiti postaju pritisnutu dok se ne pojavi
poruka ,Program X spremljen”.

Sada je postaja spremljena na zeljenom mje-
stu za spremanje i moze se odabrati pritiskom
na odgovarajucu tipku.

Spremanije favorita funkcionira na isti na¢in
kod DAB+ i kod FM.

5.5 Promjena postaje kod DAB+

Ako ste Zeljenu postaju spremili kao opisano
u 5.4, onda istu mozZete pozvati pritiskom na
odgovarajucu tipku za favorite (2).

Pritiskom ili regulatora glasnoée (10) otvara
se popis postaja.

Okretanjem regulatora glasnocée (10) moze
se birati izmedu razli¢itih postaja i pritiskom
potvrdujete Vas odabir.

Alternativno se pritiskom tipke TUNE (+/-)
(6/7) moze prebacivati izmedu pojedinih po-
staja.

5.6 Promjena postaje i ruéna promjena fre-

kvencije kod FM

Ako ste Zeljenu postaju spremili kao opisano
u 5.4, onda istu mozZete pozvati pritiskom na
odgovarajucu tipku za favorite (2).

Inace se dugim pritiskom na tipku TUNE (+/-)
(6/7) moze odabrati slijedec¢u dostupnu fre-
kvenciju.

Kod FM imate dodatno moguénost da ruéno
postavite frekvenciju.

Za to kratko pritisnite tipku TUNE (+/-) (6/7),
tako se mijenja frekvencija za 0,05 MHz.
Ponavljajte ovaj postupak dok ne postavite
Zeljenu frekvenciju.

5.7 Bluetooth funkcija

Da bi ste presli u bluetooth mod pritisnite
tipku MODE (9) toliko puta dok se na zaslonu
(1) ne pojavi ,BLUETOOTH".

Sada se prebacite na bluetooth izbornik Va-
Seg bluetooth uredaja i trazite nove uredaje.
Radio se pritom prikazuje kao ,Einhell TE-CR
18 Li“.

Odaberite Radio sa popisa.

Povezivanje je bilo uspjesno, ako se na zaslo-
nu (1) prikazuje ime bluetooth uredaja.

Sada se radio moze koristiti kao zvu¢nik.

. Pritiskom regulatora glasnoce (10) se

moze zaustaviti odnosno nastaviti reprodukci-
ju medija.

Glasnoca se moze mijenjati putem poveza-
nog uredaja i preko regulatora glasnoce (10)
na radiju.

Pritiskom tipke TUNE (+) (6) pokrece se slije-
dedi naslov.

Pritiskom tipke TUNE (-) (7) se trenutni naslov
pokrec¢e ponovno odnosno brzim dvostrukim
pritiskom se pokrece prethodni naslov.

5.8 USB funkcija (MP3)
Pritisnite tipku MODE (9) da bi ste se prebaci-
lina USB mod.
Otvorite pretinac za akumulator (16) i utaknite
USB memoriju s glazbenim datotekama u
USB IN (19) na straznjoj strani kuéista.
Pritom se podupiru slijedeci audio formati:
MP3/MAV/APE/FLAC.
Tipkom TUNE (+/-) (6/7) odaberite Zeljeni na-
slov kojeg zelite reproducirati.

5.9 AUX funkcija
Da bi ste presli u AUX mod pritisnite tipku
MODE (9) toliko puta dok se na zaslonu (1)
ne pojavi ,AUX".
Priklju¢ite AUX kabel na AUX-IN (13), tako §to
Gete preklopiti poklopac i utaknuti AUX kabel.
Priklju¢ivanjem uredaja koji je AUX sposoban
radio se moze koristiti kao zvuénik.

5.10 USB uti¢nica za punjenje
Ova funkcija je samo dostupna ako je radio
ukljucen.
Za punjenje prikljucite USB kabel na USB
utiCnicu za punjenje na prednjoj strani radio i
spojite drugi kraj s Vasim uredajem.
Uredaj se puni s maksimalnom strujom od 1A
pri 5V.

5.11 Izbornik za postavke
Ukljucite radio s tipkom STANDBY (8).
Pritisnite tipku INFO/MENU (5) i drzite istu
pritisnutu dok se ne otvori izbornik za postav-
ke.

5.11.1 Automatsko skeniranje (DAB+)
Pritom se izvodi automatsko skeniranje do-
stupnih DAB (+/-) postaja.

5.11.2 Ruéno postavljanje (DAB+)
Ovdje se mogu pozvati razlicite DAB frekven-
cije (174-240MHz).
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5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) je funk-
cija koju koriste neke DAB(+/-) postaje.
Time se izjedna€ava zvuk, tako Sto se glasno-
¢a tiSih zvukova poveca i glasnoca glasnijih
zvukova smanjuje.
Odaberite ,DRC* u izborniku i odaberite Zelje-
ne postavke:
o) DRC isklju¢eno
o) DRC duboko
o) DRC visoko

5.11.4 Ocistiti (DAB+)
Funkcijom Ocistiti moZete DAB(+/-) postaje
koje su navedene s ,,?“ ispred imena ukloniti
iz radija.
Ako ste odabrali postaju koju Zelite ukloniti
odaberite ,O¢istiti“ iz opcije izbornika.
Ovdje mozete birati izmedu ,Da“ ili ,Ne“.
Odaberite ,Da“ za uklanjanje postaje.

5.11.5 Program (DAB+/FM)
Pozovi program: ovdje se moze pozvati po-
pis sa spremljenim postajama (1-30).
Spremanje programa: Ovdje se trenutno
odabranu postaju moze spremiti na mjesto za
spremanije postaje (1-30). Za to odaberite Ze-
lieno mjesto za spremanje pomocu regulatora
glasnoce (10).

5.11.6 Automatsko skeniranje (FM)
Pritom se izvodi automatsko skeniranje do-
stupnih FM postaja.

5.11.7 Postavke skeniranja (FM)
Sve postaje: Pritom se prikazuju sve prona-
dene postaje neovisno o kvaliteti signala.
Samo snazne postaje: Ovdje se prikazuju
samo postaje s jakim signalom.

5.11.8 Postavke zvuka (FM)
Stereo mogué: Pritom se, ovisno o primlje-
nom signalu, reprodukcija zvuka predaje u
stereo zvuku.
Samo mono: Pritom se reprodukcija zvuka
predaje u mono zvuku.

5.11.9 Sustav (dostupno u svim modovima)

5.11.9.1 Postavi vrijeme/datum
Ruéno postavljanje
o Regulatorom glasnoce (10) odaberite to¢ku
izbornika ,Vrijeme*“.
o Odaberite to¢ku izbornika ,Vrijeme/datum®.
0 Sada pomocu regulatora glasnoce (10)

-181-

postavite vrijeme i datum i potvrdite sve priti-
skom na regulator glasnoc¢e (10)
Automatsko postavljanje:
o Regulatorom glasnoce (10) odaberite to¢ku
izbornika ,Vrijeme*.
o Odaberite to¢ku izbornika ,Automatsko
azuriranje”.
0 Sada imate mogucnost odabira preko kojeg
izvora se vrijeme i datum treba automatski
postaviti.
o Naizbor su:
* Azurirajte sve (ovdje se koristi kako
DAB tako i FM da bi se postavilo vrijeme
i datum)
* AZuriranje putem DAB-a (ovdje se koristi
samo DAB da bi se postavilo vrijeme i
datum)
* Azuriranje putem FM-a (ovdje se koristi
samo FM da bi se postavilo vrijeme i da-
tum)
* Nema azuriranja (ovdje nema automat-
skog primanja vremena i datuma)

Postavi 12/24 h:
Ovdje mozete odabrati izmedu 12h/24h for-
mata

Format datuma:

Ovdje mozete prilagoditi format datuma.
Na izbor su:

MM-DD-GGGG

DD-MM-GGGG

5.11.9.2 Alarm

Regulatorom glasnoée (10) odaberite toCku
izbornika ,Alarm*.
Ovdje se mogu odrediti do dva alarma:
Alarm 1 info./ Alarm 2 info.
o Alarm

e Alarm isklju¢en

e Alarm uklju¢en
o Frekvencija

e Dnevno

* Jedanput

e Vikendom

* Radnim danom

o Vrijeme za budenje
¢ Ovdje se postavlja Zeljeno vrijeme bu-
denja
o lzvor
e Zujalica
e FM
e DAB+
o Trajanje



15 minuta
30 minuta
45 minuta
60 minuta
90 minuta
* 120 minuta
o Glasnoca
¢ Ovdje se postavlja Zeljena glasnoéa
(6-32).
Cim je budilica uspjesno postavljena, na za-
slonu se pojavljuje ,Alarm spremljen“i simbol
budilice se prikazuje u modu pripravnosti.
Kada budilica zvoni, onda pritisnite regulator
glasnoce (10) da bi dosli do moda snooze.
Pritom s pokrece odbrojavanje od 10 minuta
za svako trajanje snoozea.
Kada budilica zovni ili tijekom snoozea priti-
snite regulator glasnoce (10) da bi iskljudili
budilicu.

5.11.9.3 Jezik

Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Jezik".

Ovdje moZete odabrati na kojem jeziku radio
prikazuje opcije izbornika.

Radio podupire ukupno 28 jezika koji se
mogu odabrati.

5.11.9.4 Osvijetljenje

Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Osvjetljenje”.
o Vremensko isklju¢ivanje: Ovdje mozete
odrediti nakon kojeg ¢e se vremena zaslon
prigusiti. Na izbor su
e Ukljuéeno (Kod ove postavke se zaslon
ne prigusuje)
* 10 sekundi
e 20 sekundi
* 30 sekundi
* 45 sekundi
* 60 sekundi
* 90 sekundi
e 120 sekundi
* 180 sekundi
o Postavke ukljuéenosti: Ovdje mozZete
odrediti koliko svjetline zaslon treba imati tije-
kom rada. Na izbor su:
* Nisko
e Srednje
* Visoko
o Postavke prigusenja: Ovdje moZete odre-
diti koliko svjetline zaslon treba imati u prigu-
Senom modu nakon vremenskog isklju¢enja.
Na izbor su:
* Nisko

e Srednje
e Visoko

5.11.9.5 Mod mirovanja
Regulatorom glasnoée (10) odaberite toCku
izbornika ,Mod mirovanja“.
Ovom funkcijom se radio moze automatski
prebaciti u mod pripravnosti nakon odrede-
nog vremena.
Regulatorom glasnoce odaberite Zeljeno vri-
jeme nakon kojeg se radio treba automatski
prebaciti u mod pripravnosti i potvrdite isto.
Na izbor su:
o Isklju¢eno
0 15 min.
0 30 min.
045 min.
0 60 min.
0 90 min.
0 120 min.

Napomena!

Ako alarm nije postavljen radio se automatski na-
kon dva sata u potpunosti isklju€uje kako bi Stedio
akumulator.

Ako je alarm postavljen, radio ostaje u modu pri-
pravnosti.

U mreznom nacdinu rada radio uvijek ostaje u
modu pripravnosti.

5.11.9.6 Neaktivno stanje pripravnosti
Funkcija ,Neaktivno stanje pripravnosti“ je sli€na
funkciji ,Mod mirovanja“, medutim ovdje se moze
postaviti duze vrijeme dok se radio ne prebaci na
mod pripravnosti.
Regulatorom glasnoée (10) odaberite toCku
izbornika ,Neaktivno stanje pripravnosti®.
Ovom funkcijom se radio moze automatski
prebaciti u mod pripravnosti nakon odrede-
nog vremena.
Regulatorom glasnoce odaberite Zeljeno vri-
jeme nakon kojeg se radio treba automatski
prebaciti u mod pripravnosti i potvrdite isto.
Na izbor su:
o Isklju¢eno
02 sata
04 sata
o 5sata
0 6 sata

Napomena!

Ako alarm nije postavljen radio se automatski na-
kon dva sata u potpunosti iskljuuje kako bi Stedio
akumulator.

Ako je alarm postavljen, radio ostaje u modu pri-
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pravnosti.
U mreznom nacinu rada radio uvijek ostaje u
modu pripravnosti.

5.11.9.7 Equalizer
Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Equalizer”.
Ovom funkcijom mozete promijeniti preferira-
ni nacin reprodukcije zvuka. Nakon odabira
opcija sustava imate pristup na slijedece equ-
alizere:
o Normalno
o Rock
o Pop
o Jazz
o Klasika
o Moj EQ
o Moj EQ setup
EQ mozete prilagoditi putem podizbornika
»Moj EQ setup®, gdje mozete izmijeniti slije-
dece:
o Visine +/- 7
oBas +/-7
Koristite regulator glasnoce (10) da bi listali
kroz opcije i potvrdite svoj odabir.

5.11.9.8 Stil sata
Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Stil sata“.
Na izbor su dva razli¢ita dizajna stila sata.
Regulatorom glasnoce (10) odaberite jedan
od dva prikaza.
Odabrani stil sata prikazuje se u modu pri-
pravnosti.

5.11.9.9 Tvornicke postavke
Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika , Tvorni¢ke postavke*.
Kada odaberete ovu opciju, onda se brisu sve
spremljene postavke i postavke sustava.
Koristite ovu opciju samo kada je DAB signal
nakon ponovne pretrage postaja jo$ uvijek lo$
ili ako postoji gredka.

5.11.9.10 Softverska verzija
Regulatorom glasnoce (10) odaberite tocku
izbornika ,Softverska verzija“.
Ovdje se prikazuje softverska verzija koju se
trenutno koristi.

6. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvadite akumulator.

6.1 Ciséenje
Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

6.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

6.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

7. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze se ponovno upotrijebiti ili predati na recikla-
2u. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su od raznih
materijala, kao npr. metala i plastike. Elektroure-
daji se ne smiju bacati u obi¢no ku¢no smece.
Uredaj bi, u svrhu struénog zbrinjavanja, trebalo
predati odgovaraju¢em sakupljalistu takvog otpa-
da. Ako ne znate gdje se takvo sakupljaliste nala-
zi, raspitajte se u svojoj opcinskoj upravi.

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zastiéeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat uvajte u original-
noj pakovini.



9. Pokazivaé punjaca

Stanje prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Isklju¢eno

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Treperi

Treperi

Uklju¢eno

Zeleno
LED
svjetlo

Treperi

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Treperi

Ukljuéeno

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punjaé puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

GreSka

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator vi$e se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Zbrinjavanje

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljucivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektriéni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sliedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpo€etka neispravan?

e Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriS¢enih simbola (vidi sliku 11)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Akumulatore ¢uvajte samo u suvim prostorija-
ma s temperaturom okoline od +10 °C do +40
°C. Spremite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektri¢nog udara, poza-
ra i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja

Displej

Taster favorita P1-P4
PRESET taster

SCAN taster
INFO/MENU taster
TUNE (-) taster

TUNE (+) taster
STANDBY taster () (8)
MODE taster

10. Pojaciva¢

11. Priklju€ak za mrezni kabl
12. USB priklju¢ak za punjenje (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Drska

15. Fleksibilna antena

16. Pretinac za akumulator

©COoNOOAWN

17. Zatvara¢ pretinca za akumulator
18. Zvuénik

19. USB-IN

20. Prihvat za akumulator

21. Mrezni kabl

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-
ruke proverite potpunost artikala. U slu€aju neis-
pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se
nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na
kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,
s time da predodite i vazecu potvrdu o kupovini.
Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na
tabelu o garanciji u informacijama o servisu na
kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontroli$ite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSteéenja.
Po mogucénosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju plas-
ticnim kesama, folijama i sitnim delovima!
Postoji opasnost da ih progutaju i tako se
uguse!

Radio
Napajanje

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Tehnicki podaci

Naponsko napajanje

MreZNi POGON ...ccvvvveerrerreenenn. 220-240V~ 50Hz
Naponsko napajanje ............ccceceeeeeeenen. 18Vd.c.
DAB+ podrucje frekvencije ........... 174 - 240 MHz
FM podrucje frekvencije .............. 87,5-108 MHz
Snaga zvulnika ........ccceveeeiennneenne 2x10 W RMS
AUX PriklUCaK ....ooveeiiieeiieeee e 3,5mm
USB prikljucak . ..5Vd.c.1A
Displej .... .2,4 coliTFT
TEZINA .evvveeeeeeeceeeeee e 3,1kg



4. Pre pustanja u pogon
4.1 Opis tastera:

STANDBY (8):

Ukljucivanje/isklju¢ivanje & mirovanje (kratko priti-
snuti za uklju¢ivanje/mirovanje, dugo pritisnuti za
iskljucivanje)

P1-P4 (2):
Memorija stanica za 4 favorita (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Prebacivanje izmedu pojedinih modova:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatska pretraga stanica (samo DAB+/FM):
DAB:+: Kratkim pritiskom na taster SCAN po-
kreée se potpuna pretraga stanica.

FM: Kratkim pritiskom na taster SCAN oda-
bire se sledec¢a dostupna stanica. Dugim
pritiskom na taster SCAN pokrece se potpuna
pretraga stanica. Pritom se prvih 30 stanica
memoriSe u listu stanica.

Napomena: Tokom pretrage stanica nemojte
pritisnuti ni jedan taster na uredaju. Ako se tokom
pretrage stanica pritisne neki taster, onda to do-
vodi do prekida pretrage stanica.

INFO/MENU (5):

Opcije prikazivanja/Pozivanije liste podesenja/

Povratak na prethodnu stranicu:
Opcije prikazivanja: Pod DAB+/FM se priti-
skom na taster INFO/MENU (5) mogu pozvati
razne informacije o stanici, medu njima ime
stanice, informacije o titlu, zanr, datum, vre-
me, itd.
Pozivanije liste podeSenja: Da bi dosli do
liste podesenja dve sekunde pritisnite na
taster INFO/MENU (5). Ovde mogu da se po-
duzmu brojna podesenja.
Medu njima DAB+/FM podesenja, vreme, da-
tum, budilnik, jezik, osvetljenje, vreme spava-
nja, neaktivno stanje mirovanja, ekvilajzer, stil
¢asovnika / fabricko podeSavanje/ softverska
verzija.

PRESET (3):
Memorisanje i pozivanje memorisanih stanica (za
DAB+/FM rad)

U modu DAB+- ili FM odaberite radio stanicu.
Kratki pritisak na taster PRESET (3): Lista
PRESET se otvara i pojacivaem se moze
odabrati memorisana stanica.

Dugi pritisak na taster PRESET (3): Aktuelna
stanica moze da se memoriSe na mestu za
stanicu po zelji (1-30).

TUNE (-) (6):

Vracéanje radijske frekvencije unazad u DAB+/FM
modu ili povratak na posledniji titl u BT/AUX/USB
modu.

TUNE (+) (7):
Pomeranje radijske frekvencije prema napred u
DAB+/FM modu ili prelaz na sledeéi titl u BT/AUX/
USB modu.
DAB+: Kratki pritisak na taster TUNE (+/-)
(6/7) za listanje u listi stanica
FM:
o Kratko pritisnite taster TUNE (+/-) (6/7) da bi
VHF frekvenciju podesili manuelno, svaki pri-
tisak na taster menja frekvenciju za 0.05MHZ
napred/nazad
o Dugo pritisnite taster TUNE (+/-) (6/7) da bi
automatski podesili slede¢u VHF stanicu koju
moze da se prima; zaustavi¢e se na zadnjoj/
sledecoj stanici.
Bluetooth: Kratko pritisnite TUNE (+/-) (6/7)
da bi presli na prethodni/slededi titl.

Pojacivac (10):
Odabir/ Regulisanje ja¢ine zvuka/ Funkcija sno-
oze

Radio moze da se koristi kako u mreznom na-
¢inu rada s prilozenim mreznim delom kao i s
akumulatorom platforme Power X-Change.

4.2 Rad s LI akumulatorom
Otvorite pretinac za akumulator (16).
Umetnite akumulator (a) u prihvat akumulato-
ra (20) i ponovo zatvorite pretinac za akumu-
lator (16).
Zatim se moze ukljuditi radio putem tastera
STANDBY (8).
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4.3 Rad preko mreznog kabla

Napomena: | kada je kod mreznog rada umetnut

akumulator isti se NECE puniti.
Utaknite mrezni kabl (21) u priklju¢ak za
mrezni kabl (11) tako $to cete preklopiti po-
klopac i utaknuti utikac.
Ako je mrezni kabl (21) priklju¢en, onda se
stanje kapaciteta akumulatora ne prikazuje na
displeju.

4.4 Indikator kapaciteta akumulatora
Pritisnite prekidac¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (d). Prikaz (e) vam signalizuje stanje napu-
njenosti akumulatora pomocu 3 LED indikatora.

Sve 3 LED lampice svetle:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator raspolaze dovoljnim preostalim kapa-
citetom.

1 LED lampica treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LED lampice:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ostavite akumulator na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greska ponovo pojavi, akumulator

je potpuno ispraznjen i neispravan je. Uklonite
akumulator sa uredaja. Neispravan akumulator se
viSe ne sme koristiti, odn. puniti!

4.5 Punjenje LI akumulatorskog paketa

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz uredaja, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b) prema
dole.

Uporedite da li napon naveden na tipskoj
plocici odgovara postojeéem naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u uti¢nicu.
Zelena LED lampica pocinje da treperi.
Stavite akumulator u uredaj za punjenje. Pod
tackom ,Prikaz uredaja za punjenje“ naéi ¢ete
tabelu sa znaéenjima LED prikaza na punja-
éu.

Ukoliko punjenje akumulatora nije moguce, pro-
verite
da li u utinici ima mreznog napona.
da li postoji dobar kontakt sa kontaktima za
punjenje na punjacu.

Ukoliko punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo vas da

punja¢ i adapter punjac¢a

i akumulatorski paket
posaljete nasem servisu.

Za pravilno slanje se obratite nasem servisu
ili prodajnom mestu gde je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se
da se oni pojedinacno zapakuju u plasti¢ne
kese, kako biste izbegli kratak spoj i pozar!

U interesu dugog veka trajanja akumulatorskog
paketa pobrinite se za pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom sluéaju potrebno kada
utvrdite da se smanijila efikasnost uredaja. Nemoj-
te nikada u potpunosti da praznite akumulatorski
paket. To dovodi do kvara na akumulatorskom
paketu!

5. Rukovanje

5.1 Ukljucivanje/iskljucivanje
Za ukljué¢ivanje uredaja pritisnite taster STAN-
DBY (8).
Za aktiviranje moda mirovanja kratko pritisnite
taster STANDBY (8).
Za iskljucivanje pritisnite i drzite taster STAN-
DBY (8) dok se na displeju (1) ne pojavi ,Is-
kljuci*.
Zatim displej jos kratko svetli i zatim se isklju-
Cuje.

5.2 Regulisanje jacine zvuka
Jacdinu zvuka mozZete da podesite obrtanjem po-
jacivaca (10).
U smeru kazaljke na ¢asovniku: glasnije
U smeru suprotnom od kazaljke na ¢asovni-
ku: tise
Napomena: Radio kod uklju€ivanja uvek ima za-
dnje podeSenu jacinu zvuka.

5.3 Prebacivanje izmedu dostupnih modova
Radio podupire radijski prijem preko DAB+ i
FM, te reprodukciju muzike sa eksternih me-
dija poput Bluetooh, USB ili AUX.

Za biranje Zeljenog moda pritisnite taster
Mode (9) dok se ne prikaze zeljeni mod.
Alternativno pritisnite taster MODE (9) i oda-
berite odgovarajuc¢i mod sa pojacivacem (10).

-189 -



5.4 Automatska pretraga stanica i memorisa-

nje kao favorit kod DAB+ i FM

Radio raspolaze sa po Cetiri memorijska me-
sta za stanice za DAB+ i FM, koji mogu da se
memoriSu na tasterima za favorite (2)

Za to pritisnite taster Mode (9) dok se ne pri-
kaze DAB+ ili FM.

Pritisnite i kratko drzite taster TUNE (+/-)
(6/7).

Radio trazi sledecu raspolozivu stanicu
Ponovite ovaj korak dok ne pronadete zeljenu
stanicu.

Sada drzite pritisnutim taster favorita (2), na
kojem Zelite memorisati stanicu, dok se ne
pojavi obavestenje ,Program X memorisan®.
Sada je stanica memorisana na zelienom
mestu za memorisanje i moze da se odabire
pritiskom na odgovarajuci taster.
Memorisanje favorita funkcionide na isti nacin
kod DAB+ i kod FM.

5.5 Promena stanice kod DAB+

Ako ste Zeljenu stanicu memorisali kao opisa-
no u 5.4, onda mozete istu pozvati pritiskom
na odgovarajudi taster favorita (2).

Pritiskom na pojaciva¢ (10) otvorice se lista
stanica.

Obrtanjem pojacivac¢a (10) moze da se bira
izmedu razli¢itih stanica i pritiskom potvrduje-
te Va$ odabir.

Alternativno se moze pritiskom na taster
TUNE (+/-) (6/7) menjati izmedu pojedinih
stanica.

5.6 Promena stanice i manuelno menjanje

frekvencije kod FM

Ako ste Zeljenu stanicu memorisali kao opisa-
no u 5.4, onda mozete istu pozvati pritiskom
na odgovarajudi taster favorita (2).

Ina¢e dugim pritiskom na taster TUNE (+/-)
(6/7) mozete odabrati slede¢u dostupnu fre-
kvenciju.

Kod FM dodatno imate mogucnost da fre-
kvenciju podesite manuelno.

Za to kratko pritisnite na taster TUNE (+/-)
(6/7) tako se frekvencija menja za 0,05 MHz.
Ponavljajte ovaj postupak sve dok ne bude
podeSena Zeljena frekvencija.

5.7 Funkcija Bluetooth

Da bi se prebacili na Bluetooth mod, pritisnite
na taster MODE (9) toliko puta dok se na
displeju (1) ne pojavi ,BLUETOOTH".

Sada predite u Bluetooth meni vaseg Blu-
etooth uredaja i trazite za novim uredajima.

Radio se pritom prikazuje kao ,Einhell TE-CR
18 Li“.

1z liste odaberite radio.

Povezivanije je bilo uspedno, ako se na disple-
ju (1) prikazuje ime Bluetooth uredaja.

Sada se radio moze koristiti kao zvuénik.
Pritiskom na pojaciva¢ (10) moze se medij
koji se reproducira zaustaviti odnosno nasta-
viti.

Jacdina zvuka se moze menjati putem poveza-
nog uredaja i preko pojacivac¢a (10) na radiju.
Pritiskom na taster TUNE (+) (6) pokrece se
slededi titl.

Pritiskom na taster TUNE (-) (7) se aktuelni titl
pokrece iznova odnosno brzim duplim priti-
skom se pokrece prethodni titl.

5.8 USB funkcija (MP3)

Pritisnite taster MODE (9) da biste presliu
USB mod.

Otvorite pretinac za akumulator (16) i utaknite
USB memoriju s muzi¢kim fajlovima u USB IN
(19) na straznjoj strani kucista.

Pritom se podupiru sledeéi formati audio fajlo-
va: MP3/MAV/APE/FLAC.

Tasterom TUNE (+/-) (6/7) odaberite Zeljeni
titl kojeg Zelite da reproducirate.

5.9 Funkcija AUX

Da bi se prebacili na AUX mod, pritisnite na
taster MODE (9) toliko puta dok se na disple-
ju (1) ne pojavi ,AUX".

Priklju¢ite AUX kabl na AUX-IN (13) tako to
Gete preklopiti poklopac i utaknuti AUX kabl.
Priklju€ivanjem uredaja koji podrzava AUX
radio moze da se koristi kao zvuénik.

5.10 USB uti¢nica za punjenje

Ova funkcija je samo dostupna kada je radio
ukljucen.

Prikljucite USB kabl na USB priklju¢ak za pu-
njenje na prednjoj strani radija i spojite drugi
kraj s Vasim uredajem za punjenje.

Uredaj se pritom puni s maksimalnom strujom
od 1A pri 5V.

5.11 Meni podeSavanja

Ukljucite radio tasterom STANDBY (8).
Pritisnite i drzite taster INFO/MENU (5) dok
se ne otvori meni podesavanja.



5.11.1 Automatsko skeniranje (DAB+)
Ovde se provodi automatsko skeniranje do-
stupnih DAB(+/-) stanica.

5.11.2 Manuelno podesavanje (DAB+)
Ovde se mogu pozvati razlicite DAB frekven-
cije (174-240MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) je funk-
cija koju koriste neke DAB (+/-) stanice.
Time moze da se izjednaci zvuk tako $to se
ja€inu zvuka tisih tonova pojacava, a jacinu
zvuka glasnijih tonova smanjuje.
U opciji menija odaberite ,DRC* i zatim oda-
berite Zeljena pode$enja:
o DRC isklju¢eno
o DRC nisko
o DRC visoko

5.11.4 Ocisti (DAB+)
S funkcijom O¢isti mozete da uklonite
DAB(+/-) stanice, koje su navedene s ,,?“
ispred imena, iz radija.
Ako ste izabrali neku stanicu koju Zelite uklo-
niti, odaberite ,OCisti“ iz opcije menija.
Ovde mozZete da birate izmedu ,Da“ ili ,Ne“.
Odaberite ,Da“ da bi uklonili stanicu.

5.11.5 Program (DAB+/FM)
Pozivanje programa: ovde moze da se po-
zove lista s memorisanim stanicama (1-30).
Memorisanje programa: Ovde moze da
se aktuelno izabrana stanica memori$e na
mestu za memorisanje (1-30). Za to odaberite
Zeljeno mesto za memorisanje pomocdu poja-
Civaca (10).

5.11.6 Automatsko skeniranje (FM)
Ovde se provodi automatsko skeniranje do-
stupnih FM stanica.

5.11.7 Podesenja skeniranja (FM)
Sve stanice: Ovde se prikazuju sve pronade-
ne stanice nezavisno od kvaliteta signala.
Samo snazne stanice: Ovde se prikazuju
samo stanice sa snaznim signalom.

5.11.8 Audio podesenja (FM)
Mogué stereo: Ovde se, zavisno od primlje-
nog signala, reproducira audio u stereo zvu-
ku.
Samo mono: Ovde se muzika reproducira u
mono zvuku.

5.11.9 Sistem (dostupno u svim modovima)

5.11.9.1 PodesSavanje vremena/datuma
Manuelno podesavanje
o Pojagiva¢em (10) odaberite ta¢ku menija
SVreme*.
o Odaberite tacku menija ,,Vreme/datum®.
o Pojaciva¢em (10) sada podesite vreme i da-
tum i potvrdite sve pritiskom na pojaciva¢ (10)
Automatsko podesavanje:
o Pojagiva¢em (10) odaberite ta¢ku menija
SVreme*.
o Odaberite tacku menija ,,Automatsko azu-
riranje.
o Ovde imate moguc¢nost da odaberete preko
kojeg izvora se vreme i datum trebaju auto-
matski odrediti.
o Naizbor su:
* AZurirajte sve (ovde se koristi i DAB i FM
da bi se podesilo vreme i datum)
* Azuriranje preko DAB-a (ovde se koristi
samo DAB da bi se podesilo vreme i da-
tum)
* Azuriranje preko FM-a (ovde se Koristi
samo FM da bi se podesilo vreme i datum)
* Nema azuriranja (ovde nema automat-
sko primanja vremena i datuma)

Podesavanje 12/24-¢asovnog formata:
Ovde mozete da birate izmedu 12h/24h ¢a-
sovnog formata

Format datuma:

Ovde mozete da prilagodite format datuma.
Na izbor su:

MM-DD-GGGG

DD-MM-GGGG

5.11.9.2 Alarm
Pojacivac¢em (10) odaberite tacku menija
LJAlarm®,
Ovde mogu da se odrede do dva alarma:
Alarm 1 info./ Alarm 2 info.
o Alarm
* Alarm isklju¢en
* Alarm uklju¢en
o Frekvencija
* Svakodnevno
e Jednom
¢ Vikendom
* Radnim danima
o Vreme za budenje
¢ Ovde se podeSava Zeljeno vreme bu-
denja
o lzvor

-191-



* Zujalica
*FM
*DAB+
o Trajanje
* 15 minuta
* 30 minuta
* 45 minuta
* 60 minuta
* 90 minuta
* 120 minuta
o Jacina zvuka
¢ Ovde se podesava zeljena jacina zvuka
(6-32).

Cim je budilnik uspesno podesen, na displeju
ée se pojaviti ,Alarm memorisan“ i prikazuje
se simbol budilnika u modu mirovanja.

Kada budilnik zvoni, pritisnite pojaciva¢ (10)
da bi dosli u mod snooze.

Pritom se za svako trajanje snoozea pokrece
10 minutno odbrojavanje.

Kada budilnik zvoni ili tokom snoozea pritisni-
te pojacivac (10) da bi iskljuili budilnik.

5.11.9.3 Jezik
Pojaciva¢em (10) odaberite taCku menija ,Je-
zik“.
Ovde mozete odabrati na kojem jeziku ¢e
radio prikazati opcije menija.
Radio podrzava ukupno 28 jezika koje moze-
te odabrati.

5.11.9.4 Osvetljenje

Pojacgivacem (10) odaberite taCku menija
,Osvetljenje“.
o Vremensko iskljuéivanje: Ovde mozete
da odredite nakon kojeg vremena se displej
zatamnijuje. Na izbor su

* Ukljueno (kod ovog podesenja se

displej ne zatamnjuje)

* 10 sekundi

* 20 sekundi

* 30 sekundi

* 45 sekundi

* 60 sekundi

* 90 sekundi

* 120 sekundi

* 180 sekundi
o Podesavanja ukljuéenosti: Ovde mozete
da odredite koliko displej treba da bude sve-
tao tokom rada. Na izbor su:

* Nisko

* Srednje

* Visoko
o PodeSavanja zatamnjivanja: Ovde mo-

zete da odredite koliko displej treba da bude
svetao u zatamnjenom modu vremenskog
isklju¢ivanja. Na izbor su:

* Nisko

¢ Srednje

* Visoko

5.11.9.5 Mod mirovanja
Pojacivac¢em (10) odaberite tacku menija
»,Mod mirovanja“.
Ovom funkcijom mozete odrediti da se radio
nakon odredenog vremena automatski preba-
¢i u mod mirovanja.
Pojacivac¢em odaberite Zeljeno vreme nakon
kojeg se radio automatski prebacuje u mod
mirovanja i potvrdite isto.
Na izbor su:
o Iskljuéeno
0 15 min.
0 30 min.
045 min.
0 60 min.
0 90 min.
0 120 min.

Napomena!

Ako alarm nije podesen, radio ée da se automat-

ski potpuno ugasi nakon dva ¢asa kako bi Stedeo
akumulator.

Ako je alarm podesen, radio ostaje u modu miro-
vanja.

U mreznom radu radio uvek ostaje u modu miro-

vanja.

5.11.9.6 Neaktivno stanje mirovanja
Funkcija ,Neaktivno stanje mirovanja“ sliéna je
funkciji ,mod mirovanja“, samo se ovde moze
podesiti duze vremena dok se radio ne prebaci u
mod mirovanja.
Pojacivac¢em (10) odaberite tatku menija ,Ne-
aktivno stanje mirovanja“.
Ovom funkcijom mozete odrediti da se radio
nakon odredenog vremena automatski preba-
¢i u mod mirovanja.
Pojacivac¢em odaberite Zeljeno vreme nakon
kojeg se radio automatski prebacuje u mod
mirovanja i potvrdite isto.
Na izbor su:
o Isklju¢eno
02 c¢asa
04 ¢asa
o5 ¢asa
06 ¢asa
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Napomena!

Ako alarm nije podesen, radio ¢e da se automat-
ski potpuno ugasi nakon dva ¢asa kako bi Stedeo
akumulator.

Ako je alarm podesen, radio ostaje u modu miro-
vanja.

U mreznom radu radio uvek ostaje u modu miro-

vanja.

5.11.9.7 Ekvilajzer
Pojacgiva¢em (10) odaberite taCku menija
+Ekvilajzer”.
Ovom funkcijom mozete menijati preferiranu
reprodukciju zvuka. Nakon odabira sistemskih
opcija imate pristup na sledece ekvilajzere:
o Normalno
o Rok
o Pop
o Dzez
o Klasika
o Moj EQ
o Moj EQ setup
Ekvilajzer moZete da prilagodite preko pod-
menija pod ,Moj EQ setup, gde mozete da
menjate sledece:
o Visine +/- 7
oBas +/-7
Koristite pojaciva¢ (10) da bi listali kroz opcije
i potvrdite Vas odabir.

5.11.9.8 Stil ¢asovnika
Pojacgiva¢em (10) odaberite taCku menija ,,Stil
¢asovnika“.
Na izbor su dva razli€ita dizajna stila ¢asovni-
ka.
Pojacgiva¢em (10) odaberite jedan od dva pri-
kaza.
Odabrani stil ¢asovnika prikazac¢e se u modu
mirovanja.

5.11.9.9 Fabricko podesavanje
Pojacgiva¢em (10) odaberite tatku menija ,Fa-
bricko podesavanje.
Kada odaberete ovu opciju, onda se briSu sva
memorisana podesavanja i sistemska pode-
Savanja.
Koristite ovu opciju samo kada je DAB signal
nakon ponovne pretrage stanica joS uvek 108§
ili ako postoji gredka.

5.11.9.10 Softverska verzija
Pojacgiva¢em (10) odaberite taCku menija
LSoftverska verzija“.
Ovde se prikazuje aktuelno koriséena Sof-
tverska verzija.

6. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova &iSéenja izvucite akumulator.

6.1 Ciséenje
Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iSéenje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

6.2 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

6.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Katalo$ki broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

7. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
spredila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja u
otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢em sabi-
raliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se takvo
sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj opstinskoj
upravi.

8. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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9. Pokazivaé punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti
Ukljuéen Isklju¢eno
Iskljuéeno | Ukljucen
Trepti Iskljuéeno
Trepti Trepti
Ukljucen Ukljuéen

Znacenje i postupak

Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronadi ¢ete na punjacu.

Napomenal! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okon¢a postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

GreSka

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme vise da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Uklanjanje dubreta

)¢

_ Li-lon
Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elekiriéne alate i akumulatore/ baterije u kuéno djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i uklju€iti u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaiji otklone u otpad na neispravan nacin, mogucée opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izriitu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao §to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled kori§¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuéi delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na taan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy prze-
strzegac wskazowek bezpieczenstwa w celu unik-
niecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu pro-
sze doktadnie zapozna¢ sie z instrukcjg obstugi/
wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze zachowaé
instrukcje i wskazéwki, aby mozna byto w kazdym
momencie do nich wrécié. W razie przekazania
urzgdzenia innej osobie, prosze wreczyc jej réw-
niez instrukcje obstugi/ wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie odpowiadamy za wypadki i uszkodzenia
zaistniate w wyniku nieprzestrzegania niniejszej
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 11)

1. Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Akumulatory nalezy przechowywac w suchym
pomieszczeniu o temperaturze migdzy +10°C
a +40°C. Przechowywac¢ wytacznie natado-
wane akumulatory (przynajmniej 40%).

1. Wskazoéwki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczen-
stwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie instrukc;ji

i wskazéwek bezpieczenstwa moze wywotaé
porazenia pradem, niebezpieczenstwo pozaru
lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac¢ na
przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i in-
strukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia

Ekran

Przyciski ulubionych P1-P4
Przycisk PRESET

Przycisk SCAN

Przycisk INFO/MENU
Przycisk TUNE (-)

Przycisk TUNE (+)

Przycisk STANDBY (®) (8)
Przycisk MODE

10. Regulacja gtosnosci

11. Podtaczenie kabla sieciowego
12. Port fadowania USB (1 A/5V)
13. AUX-IN

14. Uchwyt

©N>O AN~

15. Elastyczna antena

16. Komora baterii

17. Blokada komory baterii
18. Gtosnik

19. USB-IN

20. Mocowanie akumulatora
21. Przewdd zasilania

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-
kresu dostawy czy produkt jest kompletny. Jezeli
stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic sie w
ciagu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-
szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na koricu tej instrukcji tabele
Swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sig czgsciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Radio

Zasilacz

Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Dane techniczne

Zasilanie Tryb sieciowy .......... 220-240V~ 50 Hz
Zasilanie ... 18V DC
Zakres czestotliwosci fal DAB+ ..... 174-240 MHz
Zakres czestotliwosci fal FM ....... 87,5-108 MHz
Moc gtosnika ........cceceevierienninene 2x10 W RMS
VA& t-Tor£ Y\ U ) QR 3,5mm
Ztacze USB ..., 5VDC1A
Wyswietlacz .......cocoevveviiiniieeee 2,4 calaTFT
Waga ..o 3,1kg



4. Przed uruchomieniem
4.1 Opis przyciskow

STANDBY (8):

Witaczanie/wytaczanie i tryb gotowosci (krétkie
nacisniecie wiacza/wytgcza tryb gotowosci, dtu-
gie nacisniecie wytgcza)

P1-P4 (2):
Pamig¢ 4 ulubionych stacji (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Przetgczanie migdzy trybami:
DAB/FM/BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Automatyczne wyszukiwanie staciji (tylko DAB+/

FM):
DAB+: nacisng¢ krotko przycisk SCAN, aby
rozpoczaé petne wyszukiwanie kanatow.
FM: nastepna dostgpng stacje wybiera sig
poprzez krotkie nacisniecie przycisku SCAN.
Nacisna¢ i przytrzymacé przycisk SCAN, aby
rozpoczaé petne wyszukiwanie kanatow.
Pierwsze 30 kanatéw na liscie staciji jest zapi-
sywane automatycznie.

Wskazdwka: podczas wyszukiwania kanatéw nie
nalezy naciska¢ zadnych przyciskéw na urzadze-
niu. Nacisniecie przycisku podczas wyszukiwania
kanatu powoduje anulowanie wyszukiwania
kanatu.

INFO/MENU (5):

Wyswietlenie opcji/wywotanie listy ustawier/po-

wrét do ostatniej strony:
Opcje wyswietlania: w DAB+/FM za pomo-
ca przycisku INFO/MENU (5) mozna wywotaé
rézne informacje o stacji, w tym nazwe stacji,
informacje o utworze, gatunek, date, godzing
itp.
Wywotanie listy ustawien: aby uzyskac
dostep do listy ustawien, nacisng¢ przycisk
INFO/MENU (5) i przytrzymac go przez dwie
sekundy. W tym miejscu mozna dokonaé wie-
lu ustawien.
W tym ustawienia DAB+/FM, czas, data,
budzik, jezyk, podéwietlenie, wytgcznik cza-
sowy, nieaktywny tryb gotowosci, korektor,
styl zegara / ustawienia fabryczne / wersja
oprogramowania.

PRESET (3):
Zapisywanie i przywotywanie zaprogramowanych
stacji (dla trybu DAB+/FM)

W trybie DAB+ lub FM wybierz stacje radio-
wa.

Krétkie przycisniecie przycisku PRESET (3):
zostanie otwarta lista PRESET, a zapisang
stacje mozna wybrac za pomocg pokretta
gtosnosci.

Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku PRE-
SET (3): biezacg stacje mozna zapisaé w
dowolnej pozycji stacji (1-30).

TUNE (-) (6):

Resetowanie czestotliwosci radiowej w trybie
DAB+/FM lub przechodzenie do ostatniego utwo-
ru w trybie BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):

Przejécie do nastepnej czestotliwosci radiowe;j

w trybie DAB+/FM lub do nastepnego utworu w

trybie BT/AUX/USB.
DAB+: krétkie nacisnigcie przycisku TUNE
(+/-) (6/7) przewija liste stacji
FM:
o Krotkie nacisniecie przycisku TUNE (+/-)
(6/7) pozwala recznie ustawi¢ czestotliwosé
FM; kazde nacisnigcie przycisku zmienia cze-
stotliwo$¢ o0 0.05 MHz do przodu/do tytu
o Nacisnigcie i przytrzymanie przycisku
TUNE (+/-) (6/7) pozwala automatycznie do-
stroi¢ sie do nastepnej odbieranej stacji FM;
zatrzymanie na ostatniej/nastepnej dostepnej
stacji.
Bluetooth: Krétkie nacisniecie przycisku
TUNE (+/-) pozwala przetaczy¢ na poprzed-
ni/nastepny utwor.

Regulacja gtosnosci (10):
Wybér / regulacja gtosnosci / funkcja drzemki

Radio moze by¢ obstugiwane zaréwno w trybie
sieciowym za pomocga dotgczonego zasilacza sie-
ciowego, jak i za pomocg akumulatora z platformy
Power X-Change.

4.2 Praca z akumulatorem LI
Otworzy¢ komore baterii (16).
Witozy¢ baterie (a) do uchwytu baterii (20) i
ponownie zamkng¢ komore baterii (16).
Radio mozna nastepnie wtaczy¢ za pomoca
przycisku STANDBY (8).
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4.3 Obstuga za pomoca kabla sieciowego
Wskazoéwka: Nawet jesli akumulator zostanie
wilozony podczas pracy sieciowej, NIE bedzie
tadowany.
Podtaczy¢ kabel sieciowy (21) do ztgcza
kabla sieciowego (11) — w tym celu odchyli¢
pokrywe i wlozy¢ wtyczke.
Jesli kabel sieciowy (21) jest podtgczony,
poziom natadowania akumulatora nie jest wy-
Swietlany na wyswietlaczu.

4.4 Wskaznik poziomu natadowania akumu-
latora

Nacisng¢ przetacznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (d). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan na-

tadowania akumulatora za pomocg 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED $wieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieci 1 dioda LED lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany. Nalezy natadowac
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej warto$ci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjgé akumulator z urzgdzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

4.5 tadowanie zestawu akumulatoréw LI

1. Przyciskajgc w doét przycisk blokady (b), wy-
ciggna¢ akumulator (a) z urzgdzenia.
Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

Nasung¢ akumulator na tadowarke. W punk-
cie ,Wyswietlacz tadowarki” znajduje sig¢
tabela z opisem znaczen wskaznikéw LED na
tadowarce.

2.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
nalezy sprawdzic:

czy jest napiecie w gniazdku;

czy styk z kontaktem tadowarki jest poprawny.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest mozli-
we, prosimy przestac

tadowarki i adaptera do tadowania

oraz akumulatora
na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednig wysytke, prosimy
skontaktowac sie z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym nabyto
urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw badz
urzgdzen akumulatorowych nalezy zwracac uwa-
ge nato, aby byly zapakowane pojedynczo w pla-
stikowe worki, aby unikngé zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. Ladowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia sig zmniejszy.

Nie roztadowywac catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!

5. Obstuga

5.1 Wiaczanie/wytaczanie
Aby wtgczy¢ urzadzenie, nacisngé przycisk
STANDBY (8).
Aby wtgczy¢ tryb czuwania, nacisngc krétko
przycisk STANDBY (8).
Aby wytgczy¢ urzadzenie, nacisnaé i przytrzy-
mac przycisk STANDBY (8), az na wyswietla-
czu pojawi sie zapis ,Czes$¢” (1).
Wyswietlacz (1) bedzie swieci¢ jeszcze chwi-
le, a nastepnie zgasnie.

5.2 Regulacja gtosnosci
Gtosno$¢ mozna regulowac za pomoca pokretta
regulacji gtosnosci (10).

W prawo: gtosniej

W lewo: ciszej
Wskazéwka: Po wigczeniu radio zawsze ma
ostatnio ustawiong gtosnosé.

5.3 Przetaczanie miedzy dostepnymi trybami
Radio obstuguje odbiér radia przez DAB+ i
FM, a takze odtwarzanie muzyki z zewngtrz-
nych nos$nikéw przez Bluetooth, USB lub
AUX.
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Aby wybraé zadany tryb, naciskac¢ przycisk
Mode (9) do momentu wyswietlenia zgdane-
go trybu.

Alternatywnie nacisnaé przycisk MODE (9), a
nastepnie uzyc¢ pokretta gtosnosci (10), aby
wybra¢ odpowiedni tryb.

5.4 Automatyczne wyszukiwanie stacji i zapi-

sywanie ich jako ulubionych: DAB+ i FM
Radio ma po cztery zaprogramowane stacje
dla DAB+ i FM, ktére mozna zapisa¢ za po-
moca przyciskéw ulubionych (2)

W tym celu naciskac przycisk Mode (9) tak
dtugo, az zostanie wyswietlony tryb DAB lub
FM.

Nacisngc i przytrzymac krétko przycisk TUNE
(+/-) (6/7).

Radio wyszukuje nastepng dostepng stacje
Powtarzaé ten krok az do znalezienia pozgda-
nego kanatu.

Nastepnie nacisngc i przytrzymacé przycisk
ulubionych (2), do ktérego ma zosta¢ przypi-
sana stacja, az pojawi sie¢ komunikat ,,Usta-
wienie wstgpne X zapisane”.

Stacja jest teraz zapisana w zgdanej lokali-
zacji pamieci i mozna jg wybrac, naciskajac
odpowiedni przycisk.

Zapisywanie ulubionych dziata w ten sam
sposob dla DAB+ i FM.

5.5 Zmiana stacji za pomoca DAB+

Jesli zgdany kanat zostat zapisany w sposob
opisany w punkcie 5.4, mozna go wywotac
nacisnigciem odpowiedniego przycisku ulu-
bionych (2).

Nacisng¢ przycisk regulacji gtosnosci (10),
aby otworzy¢ liste stacji.

Przekrecic¢ pokretto gtosnosci (10), aby wy-
braé pomigdzy réznymi stacjami, i nacisngé
przycisk, aby potwierdzi¢ wybor.
Alternatywnie mozna przetgczac sie miedzy
poszczegdlnymi stacjami poprzez nacisniecie
przycisku TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Zmiana kanatu i reczna zmiana czestotli-

wosci FM

Jesli zgdany kanat zostat zapisany w spos6b
opisany w punkcie 5.4, mozna go wywotac
nacisnigciem odpowiedniego przycisku ulu-
bionych (2).

W przeciwnym razie mozna wybra¢ nastepng
dostepng czestotliwosé poprzez nacisnigcie i
przytrzymanie przycisku TUNE (+/-) (6/7).

W przypadku FM istnieje réwniez mozliwos¢
recznego ustawienia czestotliwosci.

- 200 -

W tym celu nacisng¢ krétko przycisk TUNE
(+/-) (6/7), aby zmieni¢ czestotliwosé o 0,05
MHz.

Powtdrzy¢ ten krok az do uzyskania pozgda-
nej czestotliwosci.

5.7 Funkcja Bluetooth

Nacisna¢ kilkakrotnie przycisk MODE (9),

az na wyswietlaczu (1) pojawi sie ,BLUETO-
OTH?”, aby przetgczy¢ sie na tryb Bluetooth.
Przej$¢ do menu Bluetooth urzadzenia Blu-
etooth i wyszukac¢ nowe urzadzenia. Radio
jest wyswietlane jako ,Einhell TE-CR 18 Li".
Wybrad radio z listy.

Potgczenie powiodto sig, jesli nazwa urzagdze-
nia Bluetooth jest wyswietlana na wyswietla-
czu (1).

Radio moze by¢ teraz uzywane jako gtosnik.
Nacisng¢ przycisk regulacji gtosnosci (10),
aby wstrzymac lub wznowié odtwarzanie
utworu.

Gto$nos¢ mozna zmienia¢ za pomocg pod-
taczonego urzadzenia i regulatora gtosnosci
(10) w radiu.

Nacisng¢ przycisk TUNE (+) (6), aby rozpo-
czg¢ nastepny utwor.

Nacisng¢ przycisk TUNE (-) (7), aby ponow-
nie odtworzy¢ biezgcy utwor, lub nacisng¢ go
szybko dwukrotnie, aby odtworzy¢ poprzedni
utwor.

5.8 Funkcja USB (MP3)

Nacisnag¢ przycisk MODE (9), aby przejs¢ do
trybu USB.

Otworzy¢ komore baterii (16) i wtozy¢ pamie¢
USB z plikami muzycznymi do gniazda USB
IN (19) z tytu obudowy.

Obstugiwane sg nastepujace formaty plikdéw
audio: MP3/MAV/APE/FLAC.

Uzy¢ przycisku TUNE (+/~) (6/7), aby wybraé
zgdany utwor do odtworzenia.

5.9 Funkcja AUX

Nacisna¢ kilkakrotnie przycisk MODE (9), az
na wyswietlaczu (1) pojawi sig ,AUX”, aby
przetgczy¢ na tryb AUX.

Podtgczy¢ kabel AUX do wejscia AUX-IN (13),
odchylajac pokrywe i podtaczajgc kabel AUX.
Radio moze byé uzywane jako gtosnik po
podtaczeniu urzgdzenia kompatybilnego z
AUX.



5.10 Gniazdo tadowania USB
Ta funkcja jest dostgpna tylko wtedy, gdy ra-
dio jest wigczone.
Podtgczy¢ kabel USB do portu fadowania
USB z przodu radia i podtgczy¢ drugi koniec
do urzgdzenia w celu fadowania.
Urzadzenie jest tadowane maksymalnym prg-
dem 1 A przy napieciu 5 V.

5.11 Menu ustawien
Witaczy¢ radio za pomoca przycisku STAND-
BY (8).
Nacisna¢ i przytrzymacé przycisk INFO/MENU
(5), az otworzy sie menu ustawien.

5.11.1 Petne skanowanie (DAB+)
Przeprowadzane jest petne skanowanie do-
stepnych stacji DAB(+/-).

5.11.2 Ustawienia reczne (DAB+)
Mozna tutaj wybiera¢ rézne czestotliwosci
DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) to
funkcja uzywana przez niektére nadajniki
DAB(+/-).
Umozliwia wyréwnanie dzwigku poprzez
zwigkszenie gtosnosci cichszych dzwigkow i
zmniejszenie gtosnosci gtosniejszych dzwie-
kéw.
Wybraé ,DRC” w opcji menu, a nastepnie
wskazac pozgdane ustawienia:
o DRC wyt.
o DRC niski
o DRC wysoki

5.11.4 Usun (DAB+)
Mozna uzy¢ funkcji Usun, aby usunaé z radia
stacje DAB(+/-), ktére znajduja sie na liscie z
symbolem ,?” przed ich nazwa.
Po wybraniu kanatu, ktéry ma zosta¢ usuniety,
uzy¢ opcji ,Usun” z opcji menu.
W tym miejscu mozna wybra¢ opcje ,Tak” lub
~Nie”.
Wybrac , Tak”, aby usung¢ stacje.

5.11.5 Ustawienie wstepne (DAB+/FM)
Wywotaj ustawienie wstgpne: tutaj mozna
przywotac liste z zapisanymi stacjami (1-30).
Zapisz ustawienie wstepne: w tym miejscu
mozna zapisac¢ aktualnie wybrang stacje w
pamiegci (1-30). W tym celu nalezy wybraé za-
dang lokalizacje pamigci za pomocg pokretta
gtosnosci (10).

5.11.6 Automatyczne skanowanie (FM)
Przeprowadzane jest petne skanowanie do-
stepnych stacji FM.

5.11.7 Ustawienia skanowania (FM)
Wszystkie kanaty: wyswietlane sg wszystkie
znalezione stacje, niezaleznie od jakosci
sygnatu.

Tylko silne stacje: wyswietlane sg tylko stacje
o silnym sygnale.

5.11.8 Ustawienia audio (FM)
Dozwolone stereo: w zaleznosci od odbie-
ranego sygnatu wyjscie audio jest stereofo-
niczne.
Tylko mono: odtwarzanie muzyki odbywa sig
w trybie mono.

5.11.9 System
(dostepny we wszystkich trybach)

5.11.9.1 Ustawianie godziny/daty
Ustawienie reczne
o Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybraé pozycje menu ,Czas”.
o Wybraé pozycje menu ,,Godzina/data”.
o Nastepnie uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci
(10), aby ustawi¢ godzine i date, po czym
potwierdzi¢, naciskajgc pokretto regulacii
gtosnosci (10).
Ustawienie automatyczne:
o Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybraé pozycje menu ,Czas”.
o Wybra¢ pozycje menu ,Automatyczna aktu-
alizacja”.
o W tym miejscu mozna wybraé zrddto, ktére
ma by¢ uzywane do automatycznego ustawia-
nia godziny i daty.
o Do wyboru sg wymienione opcje:
« Aktualizuj wszystko (zaréwno DAB, jak i FM
sg uzywane do ustawiania godziny i daty)
« Aktualizuj z DAB (tylko DAB jest uzywany do
ustawiania godziny i daty)
« Aktualizuj z FM (tylko FM jest uzywany do
ustawiania godziny i daty)
* Nie aktualizuj (brak automatycznego odnie-
sienia do godziny i daty)
Ustawianie 12/24 godz.:
Mozna tutaj wybra¢ format 12- lub 24-godzin-
ny.
Format daty:
Mozna tutaj dostosowac format daty.
Do wyboru sg wymienione opcje:
* MM-DD-RRRR
» DD-MM-RRRR
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5.11.9.2 Alarm

Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Alarm”.

Mozna ustawi¢ maksymalnie dwa alarmy:
Informacje o alarmie 1/ Informacje o alarmie
2

o Alarm

= Alarm wyt.

« Alarm wtgczony

o Czestotliwosé

» Codziennie

*Raz

W weekend

* W dni powszednie

o Czas pon. uruch.

= Tutaj ustawia sie zgdany czas alarmu

0 Zrédio

- Brzgczyk

FM

- DAB+

o Czas trwania

* 15 minut

* 30 minut

* 45 minut

* 60 minut

* 90 minut

* 120 minut

o Gfosnos¢

* W tym miejscu ustawia sie zgdang gtosnos¢
(6-32).

Po pomysinym ustawieniu budzika na wyswie-
tlaczu pojawi sig komunikat ,Alarm zapisany”,
a w trybie gotowosci wyswietlony zostanie
symbol budzika.

Gdy budzik zadzwoni, nacisna¢ przycisk re-
gulacji gtosnosci (10), aby przetgczy¢ na tryb
drzemki.

Dla kazdego czasu trwania drzemki urucha-
miane jest 10-minutowe odliczanie.

Gdy budzik zadzwoni lub trwa drzemka, na-
cisngé przycisk regulacji gtosnosci (10), aby
wytgczyé budzik.

5.11.9.3 Jezyk

Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybrac¢ pozycje menu ,Jezyk”.

W tym miejscu mozna wybrac jezyk, w ktérym
radio wySwietla opcje menu.

Radio obstuguje tacznie 28 jezykdw, ktdre
mozna wybragé.

5.11.9.4 Pods$wietlenie
Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Podswietlenie”.
o Czas wytgczenia: tutaj mozna okresli¢ czas,
po ktérym wyswietlacz zostanie przyciemnio-
ny. Do wyboru sg wymienione opcje:
« Wt (przy tym ustawieniu wyswietlacz nie jest
przyciemniony)
+ 10 sekund
+ 20 sekund
= 30 sekund
* 45 sekund
* 60 sekund
90 sekund
+ 120 sekund
180 sekund
o Ustawienia wtgczenia: tutaj mozna okresli¢
poziom jasnosci wyswietlacza podczas pracy.
Do wyboru sg wymienione opcje:
* Niski
« Sredni
* Wysoki
o Ustawienie przyciemnienia: tutaj mozna
okresli¢, jak jasny powinien by¢ wyswietlacz
w trybie przyciemnionego wytgcznika czaso-
wego. Do wyboru sg wymienione opcje:
* Niski
« Sredni
* Wysoki

5.11.9.5 Tryb czuwania
Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu , Tryb czuwania”.
Funkcja ta umozliwia automatyczne przeta-
czenie radia w tryb czuwania po uptywie okre-
slonego czasu.
Uzy¢ pokretta gtosnosci, aby wybra¢ zadany
czas, po ktérym radio powinno automatycznie
przetgczyc¢ sie w tryb czuwania, i potwierdzic.
Do wyboru sg wymienione opcje:
o Wyt
0 15 minut
0 30 minut
0 45 minut
0 60 minut
0 90 minut
0120 min
Wskazowka!
Jesli nie ustawiono zadnego alarmu, radio au-
tomatycznie wytgczy sie catkowicie po dwéch
godzinach, aby oszczedzaé baterie.
Jesli ustawiony jest alarm, radio pozostaje w try-
bie gotowosci.
W trybie zasilania sieciowego radio zawsze pozo-
staje w trybie gotowosci.
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5.11.9.6 Hibernacja
Funkcja ,Nieaktywny tryb gotowosci” jest podob-
na do funkgcji , Tryb uspienia”, ale w tym przypadku
mozna ustawi¢ dtuzszy czas, po ktérym radio
przetagczy sie w tryb gotowosci.
Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Hibernacja”.
Funkcja ta umozliwia automatyczne przeta-
czenie radia w tryb czuwania po uptywie okre-
slonego czasu.
Uzy¢ pokretta gtosnosci, aby wybrac¢ zgdany
czas, po ktérym radio powinno automatycznie
przetaczyc¢ sie w tryb czuwania, i potwierdzic.
Do wyboru sg wymienione opcje:
o Wyt
02 godz.
04 godz.
05 godz.
0 6 godz.

Wskazowka!

Jesli nie ustawiono zadnego alarmu, radio au-
tomatycznie wytgczy sie catkowicie po dwoch
godzinach, aby oszczedzaé baterie.

Jesli ustawiony jest alarm, radio pozostaje w try-
bie gotowosci.

W trybie zasilania sieciowego radio zawsze pozo-
staje w trybie gotowosci.

5.11.9.7 Korektor
Uzy¢ pokretta regulacji gtosnosci (10), aby
wybrac¢ pozycje menu ,Korektor”.

Funkcji tej mozna uzy¢ do regulacji brzmienia.

Po wybraniu opcji systemu uzytkownik ma
dostep do nastepujgcych korektorow:

o Normalny

o Rock

o Pop

oJazz

o Klasyczna

o Méj EQ

o Moja konfiguracja EQ

Korektor mozna dostosowaé za pomocg pod-
menu w ustawieniach ,Méj EQ”, gdzie mozna
zmieni¢ nastepujgce elementy:

o Wysokie +/- 7

oBasy +/-7

Uzy¢ pokretta gtosnosci (10), aby przewijaé
opcje, i potwierdzi¢ wybor.

5.11.9.8 Styl zegara
Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybraé pozycje menu ,Styl zegara”.
Do wyboru sg dwa rézne style zegara.
Uzy¢ pokretta gtosnosci (10), aby wybraé je-
den z dwéch wyswietlaczy.
Wybrany styl zegara jest wyswietlany w trybie
gotowosci.

5.11.9.9 Przywracanie ustawien fabrycznych
Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybrac¢ pozycje menu ,Przywracanie ustawien
fabrycznych”.
Po wybraniu tej opcji wszystkie zapisane
ustawienia wstepne i systemowe zostang
usuniete.
Tej opcji nalezy uzywac tylko wtedy, gdy
sygnat DAB jest nadal staby po wyszukaniu
nowej stacji lub gdy wystapit btad.

5.11.9.10 Wersja oprogramowania
Uzy¢ pokretta regulaciji gtosnosci (10), aby
wybra¢ pozycje menu ,Wersja oprogramo-
wania”.
Wyswietlana jest aktualnie uzywana wersja
oprogramowania.

6. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac zwig-
zanych z czyszczeniem wyciggnaé wtyczke z
gniazdka.

6.1 Czyszczenie
Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng Scie-
reczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

6.2 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci wymagaja-
cych konserwaciji.
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6.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

7. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu zapo-
biegajgcym uszkodzeniom w czasie transportu.
Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do po-
wtornego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajéow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

8. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe przecho-
wywac w miejscu ciemnym, suchym i wolnym
od przemarzania, zabezpieczy¢ przed dzie¢mi.
Optymalna temperatura przechowywani 5 do
30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginalnym
opakowaniu.
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9. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod
Czerwona Zielona
dioda LED | dioda LED
nie Swieci | miga
sie
swieci sie nie swieci

sie
nie Swieci | $wieci sie
sie
miga nie Swieci
sie
miga miga
Swieci sie¢ | Swieci sig

Znaczenie i postgpowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazdéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.
Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.
tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyjaé akumulator z tadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczes$nie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;
2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére mogg powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastgpujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na co$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin aletlerin
kullaniminda bazi is guivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Givenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek igin kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 11)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Akller sadece kuru ve ortam sicakhigi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

1. Giivenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan biitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zel-
liklerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik gcarpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi

Ekran

Favoriler dugmesi P1-P4
PRESET digmesi

SCAN digmesi
INFO/MENU digmesi
TUNE (-) digmesi

TUNE (+) digmesi
STANDBY digmesi () (8)
MODE digmesi

10. Ses ayar digmesi

11. Elektrik kablosu baglantisi
12. USB sarj baglantisi (1A/5V)
13. AUX-IN

14. Sap

15. Esnek anten

©COoNOOAWN

16. Akl bélmesi

17. Akl bdimesi kilidi
18. Hoparlér

19. USB-IN

20. Akl yuvasi

21. Elektrik kablosu

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Grindn eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda
Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden gikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi ha-
linde).
Ambalaj igindeki parcalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport esna-
sinda hasar gérip gérmedigini kontrol edin.
Garanti slresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiiciik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kigiik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

Radyo

Gug kaynag

Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Teknik o6zellkler

Elektrik kablosu ile isletimde
gerilim beslemesi..........cccccee.. 220-240V~ 50Hz

Gerilim beslemesi ........ccccccevvvieiinenne 18Vd.c
DAB+ Frekans araligi ...174 -240 MHz
FM Frekans aralidi ..... ..87,5-108 MHz
Hoparlér gicl ......cooceveveverieenieeen. 2x10 W RMS
Aux baglantist .......cccoooeeiiiiiinie 3,5mm
USB baglantisi ........ccceceeveerieeneeennen. 5Vd.c. 1A
EKran .....ccooveveeeiieeeee e 2,4ing TFT

AQITIK e 3,1kg



4. Calistirmadan énce
4.1 Diigmelerin agiklamasi

STANDBY (8):

Acma/Kapatma & Standby (agma/Standby igin
digmeye kisa basin, radyoyu kapatmak igin dig-
meye uzun basin)

P1-P4 (2):
4 favori istasyon hafizasi (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9):
Isletim modlar arasinda gegis yapma:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):

Otomatik arama (sadece DAB+/FM):
DAB+: SCAN digmesine kisa basildiginda
tam arama baglatilir.
FM: SCAN digmesine kisa basildiginda bulu-
nan bir sonraki istasyon segilir. SCAN digme-
sine uzun basildiginda tam arama baglatilir.
Burada ilk 30 radyo kanali kanal listesinde
otomatik olarak kaydedilir.

Bilgi: istasyon arama islemi devam ederken ci-
hazda herhangi bir diigmeye basmayin. istasyon
arama islemi devam ederken bir diigmeye basildi-
ginda arama islemi iptal edilir.

INFO/MENU (5):

Gosterge segenekleri/ Ayar listesini ag /Son say-

faya git:
Gosterge secenekleri: DAB+/FM altinda
INFO/MENU diigmesine (5) basildiginda ¢e-
sitli istasyon adi, sarki bilgileri, tr, tarih, saat
vs. gibi cesitli istasyon bilgileri gdsterilebilir.
Ayar listesini a¢: Ayar listesini agmak icin
INFO/MENU digmesine (5) iki saniye boyun-
ca basin. Bu listede cesitli ayarlar yapabilirsi-
niz.
DAB+/FM ayarlar, saat, tarih, alarm, dil, arka
plan aydinlatmasi, uyku zamani, Inactive
Standby, Equalizer, saat stili / fabrika ayarlari/
yazilim versiyonu gibi ayarlar yapilabilir.

PRESET (3):
Istasyonlar kaydetme ve agma (DAB+/ FM igle-
timi icin)

DAB+- veya FM igletim modunda bir radyo
istasyonu segin.
PRESET diigmesine (3) kisa basma: PRE-

SET listesi aglilir ve hafizada kayith bir istas-
yon ses ayari digmesi ile segilebilir.
PRESET dugmesine (3) uzun basma: Anlik
oynatilan istasyon herhangi bir kanal yerine
(1-30) kaydedilir.

TUNE (-) (6):

DAB+/FM isletim modunda radyo frekans deger-
lerinde geri yone gitme veya BT/AUX/USB mo-
dunda son oynatilan sarkiya gitme.

TUNE (+) (7):
DAB+/FM isletim modunda radyo frekans deger-
lerinde ileri yéne gitme veya BT/AUX/USB mo-
dunda bir sonraki sarkiya gitme.
DAB+: TUNE (+/-) digmesine (6/7) kisa bas-
ma: kanal listesi sayfalarinda gezinme
FM:
o UKW frakansini elden ayarlamak igin TUNE
(+/-) diigmesine (6/7) kisa basin, digmeye
her bastiginizda frekans degeri 0.05MHZ ileri/
geri ydnde degisir
o Bir sonraki alinabilir UKW istasyonunu ayar-
lamak icin TUNE (+/-) diigmesine (6/7) uzun
basin; ayarlama islemi mevcut olan son/ bir
sonraki istasyonda durur.
Bluetooth: Bir 6nceki/sonraki sarkiya gec-
mek icin TUNE (+/-) digmesine kisa basin.

Ses ayari (10):
Sec¢me/ Ses ayarl/ Ertele fonksiyonu

Radyoyu hem teslimat kapsaminda génderi-
len gli¢ kaynagi ile elektrik sebekesine bagla-
yarak hem de Power X-Change serisi akii ile
caligtirabilirsiniz.

4.2 LI akiisii ile calistirma
Akl bélmesini (16) agin.
Akulyu (a) aku yuvasi (20) icine yerlestirin ve
aku bdImesini (16) tekrar kapatin.
Sonra STANDBY diigmesine (8) basarak rad-
yoyu calistirabilirsiniz.

4.3 Elektrik kablosu ile ¢caligtirma

Bilgi: Radyo elektrik sebekesine baglanmis ola-

rak galistirilirken akd takili olsa da sarj EDILMEZ.
Elektrik kablosunu (21) cihazdaki elektrik kab-
lo baglantisina (11) takin, bunun icin kapagi
kaldirin ve figi yerine takin.
Elektrik kablosu (21) takildiginda aku sarj ka-
pasitesi ekranda gdsterilmez.
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4.4 Aku sarj kapasitesi gostergesi

AkU sarj kapasitesi gdstergesi butonuna (d) basin.

AkU sarj kapasitesi géstergesi (e) akunun sarj du-
rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yanip séniiyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyG sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

Aku sicakliginin altina dasildi. Akuyu aletten
¢ikarin ve bir glin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
aku derin derecede bosalmig ve arizalidir. Akly(
cihazdan ¢ikarin. Arizal bir akiiniin kullaniimasi ve
sarj edilmesi yasaktir.

4.5 LI akiisiiniin sarj edilmesi

1. Aklyu (a) cihazdan ¢ikarin, bunun igin sabit-
leme tirnagini (b) asagdiya dogru bastirin.
Sarj cihazinin tip levhasi Uizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

Akuyu sarj cihazina takin. ,Sarj cihaz gos-
tergesi“ béliminde bulunan tabloda sarj
cihazindaki LED géstergelerinin anlami agik-
lanmigtir.

2.

AkUnUn sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki
noktalari kontrol edin
Prizde elektrik olup olmadig.
Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

Sarj cihazi

ve aklyl
lGtfen masteri hizmetleri bélimimuze génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
misteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.

Akl veya akiilu aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek i¢in ayr ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Akdilerin uzun é6murli olmasini saglamak i¢in
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, aletin
glicuntn azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini énleyin. Bu durum
akunln arizalanmasina yol agacaktir!

5. Kullanma

5.1 Acma/ Kapatma
Cihazi agmak igin STANDBY digmesine (8)
basin.
Standby modunu etkinlestirmek icin STAND-
BY digmesine (8) kisa basin.
Cihazi kapatmak icin ekranda (1) ,Kapat*
bilgisi gosterilinceye kadar STANDBY digme-
sine (8) basin ve dugmeyi basili tutun.
Arkasindan ekran (1) kisa bir siire a¢ik kalma-
ya devam eder ve sonra kapanir.

5.2 Ses seviyesi
Ses ayari digmesini (10) dondirerek ses seviye-
sini ayarlayabilirsiniz.
Dugmeyi saat yéniinde déndlirme: ses sevi-
yesi fazlalagir
Digmeyi saat yénuniin tersine déndirme:
ses seviyesi azalir
Bilgi: Radyo acildiinda daima en son ayarlanan
ses seviyesi ile baglar.

5.3 igletim modlan arasinda gegis

Radyo, DAB+ ve FM Uzerinden radyo yayin-
larinin alinmasinin yani sira Bluetooth, USB
veya AUX Uzerinden harici ortamdan muzik
calmay! da destekler.

istenilen igletim modunu segcmek iin ayarlan-
mak istenilen mod gdsterilinceye kadar Mode
digmesine (9) basin.

Buna alternatif olarak MODE diigmesine (9)
basin ve sonra ses ayari diigmesi (10) ile ilgili
isletim modunu segin.

5.4 DAB+ und FM modunda otomatik istasyon
arama ve favori olarak kaydetme
Radyoda DAB+ ve FM istasyonlarinin her biri
icin dort istasyon hafizasi mevcut olup bunlar
favori dugmeleri (2) kullanilarak kaydedilebilir
DAB+ veya FM gésterilinceye kadar Mode
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digmesine (9) basin.

TUNE (+/-) diigmesine (6/7) basin ve kisa
basili tutun.

Radyo mevcut olan bir sonraki istasyonu arar
Ayarlamak istediginiz istasyon bulununcaya
kadar bu adimi tekrarlayin.

istasyonu ayarlamak istediginiz favori diigme-
sini (2) ,Preset X kaydedildi mesaji gdsterilin-
ceye” kadar basili tutun.

Bu durumda ilgili istasyon, istenilen hafiza
digmesi altinda kaydedilir ve ileride kayde-
dilen bu istasyonu agmak istediginizde ilgili
digmeye basmaniz yeterli olur.

Favori istasyonlari kaydetme islemi DAB+ ve
FM modlarinda ayni sekilde gergeklesir.

5.5 DAB+ modunda istasyon degistirme

Acmak istediginiz istasyonu Madde 5.4‘de
aciklandigi gibi kaydettiginizde, kaydedilen bu
istasyonu ilgili favori diigmesine (2) basarak
acabilirsiniz.

Ses ayari diigmesine (10) basarak istasyon
listesi acilir.

Ses ayar dugmesini (10) déndurerek gesitli
istasyonlar arasinda segim yapabilir ve dug-
meye basarak segiminizi onaylayabilirsiniz.
Buna alternatif olarak TUNE (+/— ) digmesine
(6/7) basarak ilgili istasyonlar arasinda gegis
yapabilirsiniz.

5.6 FM modunda istasyon degistirme ve el-

den frekans degistirme

Acmak istediginiz istasyonu Madde 5.4‘de
aciklandigi gibi kaydettiginizde, kaydedilen bu
istasyonu ilgili favori diigmesine (2) basarak
acabilirsiniz.

Bunun disinda TUNE (+/-) dugmesine (6/7)
uzun basarak mevcut olan bir sonraki frekans
secilebilir.

FM modunda ek olarak, frekans ayarini elden
yapma olanaginiz da bulunur.

Bunun icin TUNE (+/-) diigmesine (6/7) kisa
basin, bdylece frekans degeri 0,05 MHz biri-
minde degisir.

istenilen frekans degeri ayarlanincaya kadar
bu adimi tekrarlayin.

5.7 Bluetooth fonksiyonu

Bluetooth moduna gecis yapmak igin ekran-
da (1) ,BLUETOOTH" gosterilinceye kadar
MODE digmesine (9) basin.

Sonra Bluetooth aygitinizin Bluetooth me-
nusline girin ve yeni aygitlari arayin. Burada
radyo ,Einhell TE-CR 18 Li“ aygiti olarak gos-
terilir.

Listeden radyoyu segin.

Ekranda (1) Bluetooth aygitinin adi gésterildi-
ginde baglanti basari ile ger¢eklesmis olur.
Bu durumda radyo hoparlér olarak kullanilabi-
lir.

Ses ayari dugmesine (10) basilarak calmakta
olan sarki durdurulabilir veya devam ettirilebi-
lir.

Ses ayari, bagl olan aygit Gzerinden ve radyo-
nun ses ayari digmesi (10) ile degistirilebilir.
TUNE (+) digmesine (6) basildiginda bir son-
raki sarki baglatilir.

TUNE (-)digmesine (7) basildiginda anlk
calinan sarki tekrar bagslatilir veya dugmeye iki
kez hizlica bastidinizda bir 6nceki sarki basla-
tilir.

5.8 USB fonksiyonu (MP3)

USB moduna gegis yapmak icin MODE dig-
mesine (9) basin.

Akl bélmesini (16) agin ve icinde muzik dos-
yalarinin bulundugu USB bellegini aygit gév-
desinin arka tarafinda bulunan USB IN (19)
soketine takin.

Burada desteklenen ses formatlari: MP3/
MAV/APE/FLAC.

Calmak istediginiz sarkiyl TUNE (+/-) digme-
sine (6/7) basarak segin.

5.9 AUX fonksiyonu

AUX moduna gegis yapmak i¢in ekranda (1)
LAUX* gosterilinceye kadar MODE digmesi-
ne (9) basin.

AUX kablosunu AUX-IN (13) soketine takin,
bunun i¢in kapagdi kaldirin ve AUX kablosunu
takin.

AUX uyumlu aygiti baglayarak radyoyu hopar-
16r olarak kullanabilirsiniz.

5.10 USB sarj soketi

Bu fonksiyon ancak radyo acik oldugunda
kullanilabilir.

Radyonun 6n tarafinda bulunan USB sarj so-
ketine bir USB kablosu baglayin ve kablonun
diger ucunu sarj etmek istediginiz aygita takin.
Aygit 5V gerilimde azami 1A ile sarj edilir.

5.11 Kurulum meniisii

Radyoyu agmak i¢in STANDBY digmesine
(8) basin.

Kurulum meniisii agilincaya kadar BILGI/
MENU diigmesini (5) basili tutun.



5.11.1 Otomatik tarama (DAB+)
Burada mevcut DAB(+/-) istasyonlarinin oto-
matik taramasi gerceklestirilir.

5.11.8 Ses ayarlan (FM)

Stereo var: Burada alinan sinyale bagli olarak

ses stereo tlriinde oynatilir.

Sadece mono: Burada muzik ¢alma mono
5.11.2 Manuel ayarlama (DAB+) trinde gerceklesir.
Burada cesitli DAB frekanslari (174-240MHz)
acilabilir. 5.11.9 Sistem (tiim igletim modlarinda mev-

cut)
5.11.3 DRC (DAB+)

DRC (Dynamic Range Compression) belirli 5.11.9.1 Saat/tarih ayan

DAB(+/-) istasyonlarini kullanan bir fonksiyon-
dur.

Bu fonksiyon ile sessiz tonlarin sesleri yik-
seltilip sesli tonlarin sesleri azaltilarak ses
dengelemesi yapilabilir.

Menu seceneklerinde ,DRC* fonksiyonunu
secin ve sonra istenilen ayarlar secin:

o DRC kapali

o DRC dusik

o DRC yiksek

5.11.4 Temizle (DAB+)

Temizle fonksiyonu ile isimlerinin énlnde “?“
bulunan DAB(+/-) istasyonlarini radyodan
kaldirabilirsiniz.

Kaldirmak istediginiz bir istasyonu sectikten
sonra menu segeneklerinde , Temizle® fonksi-
yonunu segin.

Burada ,Evet” veya ,Hayir se¢ceneklerinden
birini segebilirsiniz.

+Evet” secenegini segerek istasyonu kaldira-
bilirsiniz.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)

Preset ac: burada kaydedilmis istasyon liste-
leri (1-30) acilabilir.

Preset kaydet: Burada anlik segilen istasyon
herhangi bir kanal yerine (1-30) kaydedilir.
Bunun i¢in istasyonu kaydetmek istediginiz
kanal yerini ses ayari diigmesi (10) ile secin.

5.11.6 Otomatik tarama (FM)

Burada mevcut FM istasyonlarinin otomatik
taramasi gergeklestirilir.

5.11.7 Tarama ayarlari (FM)

Tum istasyonlar: Burada sinyal kalitesine
bagl olmaksizin bulunan tiim istasyonlar gés-
terilir.

Sadece gUlglu istasyonlar: Burada sadece
guclu sinyale sahip istasyonlar gosterilir.
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Manuel ayar
o Ses ayar digmesine (10) basarak ,Zaman*“
menusind segin.
0 ,Saat/Tarih“ menlsini segin.
0 Ses ayar digmesi (10) ile saat ve tarihi se-
¢in ve bu secimleri ses ayar dugmesine (10)
basarak onaylayin
Otomatik ayar:
o Ses ayar digmesine (10) basarak ,Zaman*“
menUsind segin.
o ,Otomatik giincelleme* menusini segin.
o Burada saat ve tarih bilgilerinin hangi kay-
naktan otomatik olarak belirlenebilecegini
se¢cme olanaginiz vardir.
o Secenekler asagida gosterilmistir:
* TUmina guncelle (burada saat ve tarihi
ayarlamak i¢cin hem DAB hem de FM kul-
lanilir)
* DAB glincellemesi (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin sadece DAB kullanilir)
* FM glincellemesi (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin sadece FM kullanilir)
* Glincelleme yok (burada saat ve tarihi
ayarlamak icin otomatik referans yoktur)
12/24 saat bigimine gore ayar:
Burada 12 saat/24 saat bigimini segebilirsiniz
Tarih bigimi:
Burada tarih bi¢imini ayarlayabilirsiniz.
Secenekler asagida gosterilmistir:
MM-DD-YYYY
DD-MM-YYYY

5.11.9.2 Alarm

Ses ayar digmesine (10) basarak ,Alarm*
menusund segin
Burada azami iki alarm belirleyebilirsiniz:
Alarm 1 Bilgi / Alarm 2 Bilgi
o Alarm

* Alarm kapali

* Alarm agik
o Frekans

* GUnluk

* Bir kez

* Hafta sonu

« is ganleri



o Uyanma zamani
* Burada istenilen uyandirma saati ayar-
lanir
o Kaynak
* Buzzer
*FM
* DAB+
o Sure
* 15 Dakika
* 30 Dakika
* 45 Dakika
* 60 Dakika
* 90 Dakika
* 120 Dakika
o Ses seviyesi
* Burada istenilen ses seviyesi (6-32)
ayarlanir.

Alarm bagar ile kaydedildikten sonra ekranda
LAlarm kaydedildi“ gosterilir ve Standby mo-
dunda bir ¢calar saat semboli gérintdlenir.
Alarm caldiginda erteleme moduna gegis
yapmak igin ses ayari digmesine (10) basin.
Burada her erteleme suresi igin 10 dakikalik
geri sayim baglatilir.

Alarm caldiginda veya erteleme siresinde
alarmi kapatmak igin ses ayari digmesine
(10) basin.

5.11.9.3 Dil

Ses ayar digmesine (10) basarak ,Dil“ men(-
slinG segin.

Burada radyodaki menu segeneklerinin hangi
dilde gosterilecegini segebilirsiniz.

Radyo toplam 28 dili destekler ve bu dillerden
istediginizi segmeniz mimkuindar.

5.11.9.4 Aydinlatma

Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Aydinlat-
ma“ menusunu segin.
o0 Zaman agimi: Burada ekranin hangi sire
sonra karartilacagini ayarlayabilirsiniz. Sege-
nekler agagida gosterilmistir:

* Acik (bu ayar tirtinde ekran karartiimaz)

¢ 10 Saniye

¢ 20 Saniye

¢ 30 Saniye

* 45 Saniye

¢ 60 Saniye

¢ 90 Saniye

* 120 Saniye

* 180 Saniye
o Ayar lizerinde: Burada ekranin, igletim
esnasinda ne kadar parlak olacagini ayarlaya-
bilirsiniz. Se¢cenekler asagida gosterilmistir:

* Dusuk

* Orta

*Yiksek
o Karartma seviyesi: Burada ekranin, za-
man asiminin karartmal modunda ne kadar
parlak olacagini ayarlayabilirsiniz. Segenekler
asagida gosterilmigtir:

* Dusuk

* Orta

*Yiksek

5.11.9.5 Standby modu

Ses ayar digmesine (10) basarak ,Standby
modu“ menisuni segin.

Bu fonksiyon ile radyoyu, belirlenen bir siire
sonra otomatik olarak Standby moduna alabi-
lirsiniz.

Ses ayar digmesi ile radyonun, otomatik ola-
rak Standby moduna gegecegdi zamani segin

ve bu zamani onaylayin.
Secenekler asagida gosterilmistir:
o Kapali

0 15 Dakika

0 30 Dakika

0 45 Dakika

0 60 Dakika

0 90 Dakika

0 120 Dakika

Bilgi!

Alarm ayarlanmamigsa, radyo pili korumak igin iki
saat sonra otomatik olarak tamamen kapanir.
Alarm ayarlanmigsa, radyo bekleme modunda
kalir.

Elektrik sebekesine bagl olarak ¢alisirken radyo
her zaman bekleme modunda kalir.

5.11.9.6 Bekleyin
snaktiv Standby* fonksiyonu ,,durma modu“
fonksiyonuna benzer, ancak burada radyonun
bekleme moduna gegmesi igin daha uzun bir stre
ayarlanabilir.
Ses ayar digmesine (10) basarak ,Bekleyin“
menuisuni segin.
Bu fonksiyon ile radyoyu, belirlenen bir siire
sonra otomatik olarak Standby moduna alabi-
lirsiniz.
Ses ayar digmesi ile radyonun, otomatik ola-
rak Standby moduna gegecegdi zamani segin
ve bu zamani onaylayin.
Secenekler asagida gosterilmistir:
o Kapali
0 2 saat
0 4 saat
0 5 saat
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0 6 saat

Bilgi!

Alarm ayarlanmamigsa, radyo pili korumak icin iki
saat sonra otomatik olarak tamamen kapanirr.
Alarm ayarlanmigsa, radyo bekleme modunda
kalir.

Elektrik sebekesine bagh olarak ¢alisirken radyo
her zaman bekleme modunda kalrr.

5.11.9.7 Egistirici
Ses ayar digmesine (10) basarak ,Egistirici*
menusinu segin.
Bu fonksiyon ile tercih edilen ses ¢ikisini de-
gistirebilirsiniz. Sistem segeneklerini segtikten
sonra agagida gosterilen egistiricilere erisme
olanaginiz bulunur:
o Normal
o Rock
o Pop
o Jazz
o Klasik muzik
o Benim EQ
0 EQ kurulumu

EQ'yu ,Benim EQ® kurulumu alt menistinde

uyarlayarak asagidaki ayarlar degistirebilirsi-
niz:

oTreble +/-7

oBas +/-7

Secenekler arasinda gezinmek igin ses ayar

digmesini (10) kullanin, seciminizi yaptiktan

sonra onaylayin.

5.11.9.8 Saat stili
Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Saat stili
menusinu segin.
iki farkl saat stili dizayni secenegi bulunur.
Ses ayar diigmesine (10) basarak bu iki saat
stilinden birini segin.
Secilmis olan saat gdsterim stili Standby mo-
dunda gésterilir.

5.11.9.9 Fabrika ayarlari
Ses ayar diigmesine (10) basarak ,Fabrika
ayarlan“ menusinu segin.
Bu secenegi sectiginizde kaydedilmis olan
tim 6n ayarlar ve sistem ayarlari silinir.
Bu secenegi sadece, DAB sinyali istasyon
aramasl yeniden baglatildiktan ve sinyal halen
kétl oldugunda veya herhangi bir hata oldu-
gunda kullanin.

5.11.9.10 Yazilim versiyonu
Ses ayar digmesine (10) basarak ,Yazilim
versiyonu® menusuni segin.
Burada anlik olarak kullanilan yazilim versiyo-
nu gosterilir.

6. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Butun temizlik galismalarindan énce akuly ¢ika-
rn.

6.1 Temizleme
Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

6.2 Bakim
Cihaz icinde bakimi yapiimasi gereken bagka bir
parc¢a yoktur.

6.3 Yedek parca siparigi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin tGrun numarasi
Cihazin kod numarasi
Istenilen yedek parganin yedek par¢a numa-
rasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda ac¢iklanmis-
tir.

7. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlar 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢cesitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali pargalari evsel atiklarin
atildigi ¢cépe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.



8. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakli§i 5
ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
laji icinde saklayin.

Tasfiye (imha Etmek )

¢

_—
Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akuler, aksesu-
arlar ve ambalaj malzemeleri ¢gevre dostu geri
dénustm icin aynimaldir.

Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri
ev ¢éplne atmayin!

Lidon

Yalnizca AB lilkeleri igin:

Atik elektrikli ve elektronik cihazlara ve bunun
ulusal yasalara aktariimasina iliskin 2012/19/EU
sayili Direktife gore, artik kullanilmayan elektrikli el
aletleri ve 2006/66/EC sayil Direktife gore arizali
veya kullanim émriinii tamamlamis akuler/piller
ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun se-
kilde imha edilmelidir.

Atk elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun se-
kilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli
maddelerin varligi nedeniyle cevre ve insan sagli-
g1 Uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kis-
men olsa dahi kopyalanmasi veya bagka sekilde
cogaltiimasi, yalnizca Einhell Germany AG firma-
sinin &zel onay! alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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9. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
niyor

Yanip s6-
niyor

Acik

Yesil LED

Yanip s6-
nayor

Kapali

Acik

Kapali

Yanip s6-
nuyor

Acik

Anlami ve alinacak énlemler

isletmeye hazir olma

Sarj cihazi elektrik sebekesine bagl ve isletmeye hazirdir, akii sarj cihazi-
na takil degildir

Sarj etme

Sarj cihazi akilyii hiz sarj igletiminde sarj ediyor. ilgili sarj stireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtiimistir.

Uyarn! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Ak sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumall sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in akuyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagl tutun.

Onlem:

Akullyl sarj cihazindan ¢ikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir sGreden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakhgi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Hata

Sarj islemi artik mimkun degil. Aki arizali.

Onlem:

Arizali bir aklinun sarj edilmesi yasaktir.

AkuyU sarj cihazindan gikarin.

Sicaklik arizasi

Aku gok sicaktir (6rnegin direkt giines i1sinlarina maruz kalmig) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyu ¢ikarin ve 1 glin oda sicakhidinda (yakl. 20° C) saklayin.
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Servis Bilgileri
Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu

partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde agagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalan™ AkuU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik pargalar

* sevkiyatin igerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun icin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Arnza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (aniza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobaogarb onpeaeneHHble npasuaa TEXHUKN
6e30nacHOCTU A1 TOro, YTO6bl U36eaTb TpaBM
1 NpegoTBpaTuThb yuwep6. NoaTomy BHUMATENLHO
npoyuTanTe HacTosLLEee PYKOBOACTBO N0 9KCMIy-
aTauuu / ykasaHus no TexHWKe 6e3onacHoCcTH
MOJIHOCTbIO. XpaHUTE UX B HAEHHOM MecTe ana
TOro, YTo6bl UMETL HEOBXOAMMYIO MHDOPMALMIO,
Koraa oHa noHagobutcs. Ecav Bel gaete ycTpow-
CTBO APYrvM A1 NOJIb30BaHWSA, TO MPUIOHKUTE K
HeMy 3TO PYKOBOACTBO M0 aKCnJyatauum / yka-
3aHuA No TexHUKe 6e3onacHOCTU. Mbl He HeceM
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLIep6,
KOTOpblE GblaM NOAYYEHbI MW NPUYMHEHDI B pe-
3yneTate HeCob6M0AeHUA YKa3aHWi 3Toro pyKo-
BOZCTBA W yKa3aHui No TexHWKe 6e30nacHoCTU.

MoAcHeHWe K UCNoNIb30BaHHbIM CUMBOIAM

(cm. puc. 11)

1. OnacHocTb! - 4151 yMEHbLUEHUA ONacHOCTH
NONYYUTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
KCNyaTaumm.

2. XpaHuTe aKKymynaTopbl TOIbKO B CyXMX
nometeHuAx npu Temnepartype +10 °C go
+40°C. XpaHuTe akKyMynAaTOpbl TO/IbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MMHUMaNbHO 40%
NOMHOrO 3apAga).

1. YKazaHud no TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CooTBeTCTBYyIOLME YKa3aHMA NO TEXHUKE 6e3-
0ONacHOCTU HaXOAATCA B MPUJIOKEHHbBIX GPOLLIO-
pax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTeCb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pareHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTOpble NpuaaralTcA K gaHHOMY
3NIeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnofeHne yKasaHui, cCogepallmMxca B cne-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTHM K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAKEbIM TPaBMaMm.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUU A1 UCNO/Ib30Ba-
HUA B Gyayuiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKU

2.1 OnucaHue ycTpoicTBa
Owvcnnen

HHonku «N36paHHoe» P1-P4
KHuonka PRESET

Kuonka SCAN

KHonka INFO/MENU

HHonka TUNE (-)

HHonka TUNE (+)

KHonka STANDBY () (8)
Knonka MODE

10. Perynatop rpoOMKOCTH

11. Pasbem gna Kabena nutaHus
12. USB-pasbeM gns 3apsagku (1 A/5 B)
13. AUX-IN

14. PyKoaTKa

15. TMbKasa aHTeHHa

16. AKKYMYNATOPHbIN OTCEK

17. 3aMOK aKkKyMyNATOPHOro oTceKa
18. AnHamuK

19. USB-IN

20. KpenneHuve gnsa akKyMynsaTopos
21. Kabenb nutaHuns

©XONDOTAWND =

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENMA HA OCHOBA-
HWW ONMUCaHHOro 06bema nocTasKu. [Npu obHapy-
EHWM HeoCTaTKa KOMNOHEHTOB obpaTuTeCh B
HaLl CEPBUCHBIN LEHTP UM MarasuH, B KOTOPOM
Bkl npro6penn ycTporcTBO, HE NO3Hee YeM B
TeyeHune 5-Th paboumx AHEW nocse npuobpe-
TEHWA U3Lenna, NPeAbABUB AeNCTBUTENbHYIO
KBUTaHLMIO 0 Nokynke. O6paTnTe BHUMaHWe Ha
TabMLYy C yKasaHnem rapaHTUMHbIX CPOKOB B
[OKyMeHTe ¢ MHdopMaLmen 0 CepBUCHOM 06Cy-
HUBAHWK.

OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3

YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuarn, a Takme

npucnocob1eHns 3almTbl yCTPOMCTBA NpU

yNaKoBbIBaHWW M TPAHCTNOPTUPOBKE (MpU Ha-

M4mm).

MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.

MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAAIERHOCTH

Ha Ha/I4yne BO3HUKLLMX NPU TPaHCNOPTH-

POBKE NOBPEHKAEHWUN.

CoxpaHsiiTe ynakoBKY N0 BO3SMOMHOCTH

[10 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX 06A3a-

TENbCTB.
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OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U ynaKoOBKa He ABNAOTCA
AETCKUMM UrpyiKamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTaMu, NJ1eH-
KamMu U MeNIKumu getanamu! OnacHocTb 3a-
K/Il0MaeTcA B TOM, YTO OHU MOTYT NPOINOTUTb
WX NOrMOHYTH OT yAyLWbA!

Pagno

Bnok nutanua

OpurrHanbHoe pyKOBOACTBO MO 3KCnyaTa-
umun

YKaszaHua No TexHWKe 6e30nacHOCTH

3. TexHUYEeCHME XapaKTEePUCTUKHU

OneKTponuTaHue B pexmmMe paboThbl OT CETU......
220-240B, 50y

ONEKTPOMUTAHME. ..o 18 B nocT. ToKa
JAunanasoH yactoT DAB+................. 174-240 MI'y,
JAunanasoH yactoT FM ... 87,5-108 MI'y,
MOLHOCTb AMHAMMKOB................. 2x10 Bt (RMS)
PasbeM AUX.......cceeeieeeiiiieceece e
USB-pa3sbem.

DONCINEN i

4. NMepep, BBOAOM B 3KCMJIyaTauuio
4.1 OnucaHue KHOMNOK

STANDBY (8):

Brto4eHMe/BbIKNOYEHME N PEHUM OXMAAHMA
(KOPOTKOE HarKaTme AN1A BKAoYeHusA/nepexoaa
B peXunM oxunaaHua, o1nTeNlbHOe HaxaTune ana
BbIKJIO4EHMSA)

P1-P4 (2):
CoxpaHeHue 4 nabpaHHbix cTaHumi (4 wTt. DAB+,
4 wT. FM)

MODE (9):
MepeKoYeHe MeX Y OTAENbHBIMU PEXUMAMMU:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4):
ABTOMaTUYECKUIM MOUCK CTaHUuM (Tonbko DAB+/
FM):
DAB-+: KpaTko HaxmuTe KHonKy SCAN gns
NOJIHOrO CKaHNMPOBaHUA CTaHLMN.

FM: KopoTkum HaraTnem KHonku SCAN Bbl-
6upaeTcsa cneaylowas AoCTynHasA CTaHums.
HarkmuTe 1 ygepwumsarTe kHonky SCAN gns
NOJIHOrO CKaHWPOBaHWA CTaHUuMM. [epBble
30 cTaHLMM aBTOMaTU4ECKU COXPaHAOTCS B
CMUCKE CTaHUMM.

Yra3aHue! He Hark1maliTe KHOMKW Ha yCTPOR-
CTBE BO BPeMs NMomnckKa CTaHuui. B npotuBHOM
Cnyvae 37O NPUBESET K OTMEHE NOMCKAa CTaHLMI.

INFO/MENU (5):

BapuaHTbl 0To6pameHns/BbI30B CNMCKa HacTpo-

€K/BO3BpaT Ha NOC/NEAHIO CTPaHMLY:
BapuvaHTbl oTo6pameHus: B pexvme DAB+/
FM HaxaTtnem kHonku INFO/MENU (5)
MOMXHO BbI3BaTb Pa3/IMyHyto MHPOPMALMIO O
CTaHLuK1, HanpuMep Ha3BaHWe CTaHUMK, UH-
(hopmMaumio 0 OPOHKKe, WaHp, AaTty, Bpems
nT.A.
BbI30B cnncKa HacTpoeK: 4To6bl NEPEnTH K
CMWCKY HAaCTPOEK, HammuTe KHonKy INFO/
MENU (5) v yaepmwBaiiTe ee B Te4eHne
[BYX CEKYHA. 34eCb JOCTYNHO MHOKECTBO
HacTpoex.
K H1Mm oTHocATCA HacTpolikn DAB+/FM,
Bpems, Aata, 6yanabHUK, A3bIK, NOACBETKA,
Tarimep aBTOMaTUYECKOro OTK/IOYEHUSA, He-
aKTMBHbIV PEXMM OXUIAHUA, dKBaNansep,
CTUJ/Ib HacoB / 3aBOACKME HACTPOMKM / BEp-
CV1A NPOrpaMMHOro obecneyeHus.

PRESET (3):
CoxpaHeHwWe 1 BbI30B COXPaHEHHbIX CTaHLM
(ana pexxmma DAB+/FM)

B pexunme DAB+ nnn FM BbibepuTe pagmo-
CcTaHumio.

HopoTkoe HamaTne kHonkmn PRESET (3):
oTKpoeTcs cnucok PRESET, 1 ¢ nomoLubto
perynatopa rpoMKOCTH MOXHO Bblbparhb Co-
XPpaHEHHYI0 CTaHLMIO.

JOnvtenbHoe HawaTtue kHonkn PRESET (3):
TeKyLan CTaHUMA MOXET 6bITb COXpaHeHa B
noByto A4eriky namaTu (1-30).

TUNE (-) (6):

YMEHbLLUEHWE YacTOTbl HACTPOMKK pagunonpw-
eMHuKa B pexunme DAB+/FM nnv Bo3Bpar K no-
cnefHel JopoKe B pexmme BT/AUX/USB.
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TUNE (+) (7):
yBeJIM4eHWe YacTOoTbl HACTPOMKK paguonpuem-
HuKa B perunme DAB+/FM nnu nepexog K cnepy-
toLLen foporKe B pexxume BT/AUX/USB.
DAB+: KOpoTKO HamMuTe KHOMKY TUNE (+/-)
(6/7), 4TOGbI NPOKPYTUTL CMINMCOK CTAHLIMMA.
FM:
0 KOPOTKO HamMuTe KHomKy TUNE (+/-)
(6/7), 4TOGBI ycTaHOBUTbL YacToTy B FM-auna-
nasoHe BPY4HYIO; KarKA0e HaraTne KHOMKK
M3MeHseT YyacToTy Ha 0,05 MIMy B cTOpOHY
YBEIMYEHWA Y YMEHbBLLIEHUS.
0 HawmuTe v yaepmmBanTe kHonky TUNE
(+/-) (6/7), 4TOBbI aBTOMATUYECKN HACTPOUTb
cnegyolyto padotatowyto FM-cTtaHumio;
NOWCK OCTaHaB/MBaeTCs Ha nocnegHewn/cne-
ZyloLen [OCTYNHOM CTaHUMK.
Bluetooth: KopoTko HaxMuTe kKHonky TUNE
(+/-), 4TOGbI NEPEKMIOYNTLCA Ha NpeapIay-
LLy0/CNeayioLLyo OPOMKKY.

Perynatop rpomroctu (10):
Bbi60op/perynMpoBKa rpoMKOCTW/yHKLMA NOBTO-
peHus curHana

PaguonpreMHUK MOXeT paboTaTb KaK B perume
OT CETU C MOMOLLbIO Npuaaraemoro 61oKa nuta-
HWA, TaK 1 OT akKymynaTopa naatdopmel Power
X-Change.

4.2 Peum paboTbl OT IMTUEBOrO aKKYMYynA-
TOopa
OTKpoOWTE aKKYMYNATOPHbIM OTCeK (16).
BcTasbTe akkymynaTop (a) B cneymansHo
npegHasHavyeHHoe Kpennenue (20) n cHoBa
3aKpOMTE aKKYMYNATOPHBIN OTCEK (16).
3arteM pagnonpUeMHUK MOKHO BKIIOUYUTb
HaxaTtnem kHonku STANDBY (8).

4.3 Perium pa6oTbl OT Kabena nUTaHUA
YKasaHue! [laxe ecnm akKymynsaTop BCTaB/EH,
B pexumMe paboTbl OT ceTh oH HE 6yaeT 3aps-
Harbes.
MoakntounTe Kabenb NuTaHuA (21) K pasb-
emy ans Kabens nutanua (11), OTKMHYB
KPbILIKY W BCTaBMB LUTEKEP.
Ecan nogxntoueH Kabenb nutanusa (21), Ha
Avcnnee He otobparaeTca ypoBeHb 3apsaa
aKKymynaTopa.

4.4 UHpuKaTop 3apAaga aKKymynatopa
HamMunTe KHOMKY MHAMKALMK 3apaga akKyMy-
naropa (d). MHanKaTop 3apaaa akkymynatopa
(e) coobLiaeT o cTeneHn 3apsafaKu akKymynsaTopa
npv NomMoLLM 3 CBETOAMOL0B.

lopAaT Bce 3 cBeToaguopa:
AKKYMY/IATOP MOJIHOCTHIO 3aPSIHKEH.

lopaTt 1 unu 2 ceetopgmop(-a):
OcTaTouHbIV 3apsAg aKKyMyIATopa JOCTaTO4eH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
aKKyMySIATOP paspsmeH, He06x0ANMO 3apAanNTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

Temnepatypa akKymynsTopa HU#e HopMbl. U3-
B/IEKMTE aKKyMYNATOP U3 YCTPOWCTBA U OCTaBbTe
B NMOMELLEHUN C KOMHATHOW TeMnepaTtypor Ha
OAMH AeHb. Ecnn ownbKa NoBTOPUTCSA, aKKy-
MY/IATOP MOSIHOCTHIO Pa3pAMEH U HEUCNPAaBEH.
M3BneKknTe akkymynsaTop us yctpoictea. 3anpe-
LLLeHO NPOAO/IKATb MCMO/Ib30BaTh HEUCTPaBHbIV
aKKyMYNIATOP W 3apsamarhb ero.

4.5 3apAapKa 6710Ka IMTUEBbIX aKKYMYNATO-
poB

1. U3BNeKkuUTe akkyMynsTOpHbIM 610K (a) 13
YCTPOWCTBA, OAHOBPEMEHHO HaMMas PUK-
cupytoLyto Knasuiuy (b) BHUS.

2. Ybeputecb B TOM, YTO yKa3aHHOE Ha dup-
MEHHOM Tab/IMYKe 3Ha4YEHUE HanpsKEHUs
CeTU COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA 3HAYEHUIO
HanpsameHus ceTu. BcTaBbTe WITEKep 3apaa-
HOro YCTPOMCTBA (C) B LUTENCE/IbHYIO PO3ET-
Ky. 3e/1eHbIVi CBETOAMOS, HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe akKyMynATOp B 3apAAHOE YCTPOK-
cTBO. B pasgene «MHanKaTopbl 3apsagHOro
yCTpoMcTBa» NPUBOAUTCA Tabumua C yKasa-
HWEM 3Ha4YeHU CBETOAMOAHOM MHAMKALNA
3apsAHOro ycTponcTaa.

Ecnv akkyMynaTopHbI 610K He 3apsAraeTcs,
HeobxoAnMo NPOBEPUTDL credytoLlee:
Ha/IM4ne HanpsXeHUs B LUTENCE/IbHOM pPo-
3eTKe.
Hannyme NJOTHOro COEAMHEHNA HA KOHTaK-
Tax 3apafHOro ycTpoucTaa.
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Ecnv akkymynaTopHbIi 610K BCe elle He 3aps-
¥aeTcA, npocbba 0TNpaBuTb
3apAgHoe YyCTPOMCTBO M 3apAAHbIM aganTep
1 aKKyMYNATOPHbIN 610K
B Hal OTAEeN 06CNyHMUBaHMUA.

[Jna obecnevyeHna NpaBmIbHOM OTCbIIKM NPOCKM
06paTnTbCA B HaL OTAEN 06CNYHUBAHNA UK B
marasuH, B KOTOPOM 6b1/10 NPUOGPETEHO YCTPOW-
CTBO.

Mpu OTCbIIKE UK YTUAN3ALMU aKKYMYNATOPOB,

a TaKKe aKKyMY/IATOPHbIX YCTPOMCTB ynakymTe

KamabIn(0e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN N1aCTUKOBBIN

nakeT ANA Toro, YTo6bl N36eaTb KOPOTKOro 3a-
MbIKaHWA 1 Nnoxapa.

[na obecnevyeHna ANIMTENBHOrO CPOKa CAYHObI
aKKYMYNATOPHOro 610Ka Heo6xoaMmo o6e-
CMeYnTb ero CBOEBPEMEHHYI0 3apsfKy. ITo
Heo6x04MMO OCYLLECTBAATL OCOBEHHO B TeX CIly-
Yasx, Korga 0TMe4YaeTca CHUHEHNE MOLLHOCTH
ycTpoiicTea. He fonycKaiTe nosHow paspsaku
aKKYMYNATOPHOrO 6/10Ka. 3TO NPUBOAMT K No-
BPEHAEHMIO aKKyMyNnaTOpHOro 61oKal

5. Pabora c ycTpoiicTBOM

5.1 BH/1lo4YeHUe U BbIK/IIO4YEeHHUe
[nA BKOYEHUA YCTPOMCTBA HAKMUTE KHOM-
Ky STANDBY (8).
YT06bI aKTUBMPOBATb PEXNM OXMUAAHUA, KO-
POTHO HaxmmTe KHonKy STANDBY (8).
[nA BbIKNIOYEHUA YCTPOMCTBA HAKMUTE U
yaepwmBavite kHonky STANDBY (8), noka Ha
avennee (1) He noABUTCA HaANUCh «[ToKa».
Mocne atoro aucnneit (1) 6yaet ropeTsb elle
HEKOTOpOe BpeMms, a 3aTeM BbIKIOYUTCA.

5.2 PerynupoBKa rpoOMKOCTH
Y106bI OTPErynMpoBsatb rPOMKOCTb, MOBOPaYn-
BaviTe perynatop rpomkocTu (10).
Mpu BpaLLeHUM No 4acoBOW CTPEJIKE rPOM-
KOCTb YBe/In4YMBaeTCA.
Mpu BpaLLeHUM NPOTHB HaCOBOM CTPEJIKU
rPOMKOCTb CHUMAaETCA.
YKkasaHnue! [Npu BKAYEHWUN pagronpUeMHUKa
YPOBEHb FPOMKOCTM YCTaHaB/IMBAETCA TaKMM,
KaKWM OH 6bL/1 Npy Noc/ieAHen HacTPOMKe.

5.3 NepeknioyeHne mexay AOCTYNHbIMU pe-
HUmMamm
PagunonpuemHuK noasepxumsBaeTt NpUemM cur-
HanoB B gnanasoHax DAB+ n FM, a Take
BOCMPOWN3BeAeHNE My3blKWM C BHELLUHWUX HOCK-
Tenew yepes Bluetooth, USB nan AUX.
[na BbIGOpaA HYHHOMO peunMa HarumaniTe
KHonKy Mode (9), noKa Ha agncniee He nos-
BUTCA HYHHbIN PEHUM.
B KauecTBe ansTepHaTVBbI MOXKHO HamaTb
kHonky MODE (9), a 3aTem ¢ nomoLypto pe-
rynatopa rpoMKocT (10) BbiIGpaTh COOTBET-
CTBYIOLLMI PEHUM.

5.4 ABTOMaTU4eCKUii NOUCK CTaHLUM U UX
coxpaHeHue B KayecTBe U36paHHbIX AN
DAB+ u FM
PapvonpueMHUK MMEET No YeTbIpe SYENKK
namATh ansa DAB+ n FM, KOTOpble MOXHO CO-
XpaHWUTb Ha KHonKax «M136paHHoe» (2).

[ns atoro HarxummaiTe kHonky Mode (9) zo
Tex nop, NoKa Ha Aucrnee He NOABUTCA Haf-
nuce DAB+ nav FM.

HarKmuTe 1 HegoNro yaepHuBanTe KHOMKY
TUNE (+/-) (6/7).

PagnonpremMHUK BbINOAHWUT NOUCK Clepyto-
e JOCTYMHOM CTaHLMK.

MoBTOpAKTE 3TO AENCTBME [0 TEX Nop, NoKa
He HanfeTe HyMHYI0 CTaHLMIO.

Mocne aToro HamMUTe M yaepuBaniTe
KHOMKY «36paHHoe» (2), Ha KOTOPYIO HYX-
HO COXpaHWTb CTaHLMIO, MOKa He NOABUTCA
cooblueHre «CtaHuma X oTobparaeTcs Kak
COXpaHeHHas».

Tenepb CTaHLMA COXpaHeHa B HYKHOM AYen-
Ke NamATU U MOXET 6bITb BbibpaHa HaraTu-
€M COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKMU.

Jo6aBneHve cTaHumi B U3bpaHHOe BbIMNoJI-
HAeTcA ogmMHakoBo ana DAB+ v FM.

5.5 MNepekntoyeHue ctaHuun B pexinme DAB+
Mocne coxpaHeHWsa HYHHOM CTaHLMK, Kak
onucaHo B NyHKTe 5.4, MOXHO BbI3BaTH ee,
HarKaB COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY «N36paH-
Hoe» (2).

Haxartumewm perynatopa rpomkoctu (10) oT-
KPbIBAETCA CMUCOK CTaHLMN.

[MoBepHuTe perynatop rpomkocTu (10), 4To-
6bl BbIGPATb HYMHHYIO CTAHLMIO, U HAMUTE
ANA NOATBEPHAEHNA Bblbopa.

TaKe MOXHO NnepeKoyaTbca Mexay oT-
AeNbHbIMWU CTaHLUMAMM, HAKMMAA KHOMKY
TUNE (+/-) (6/7).
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5.6 Mepeko4eHUe cTaHLUIN U pyHHOe usame-

HEeHue YyacToTbl B perume FM

Mocne coxpaHeHWst HyXKHOM CTaHLMKU, KaK
onucaHo B MyHKTe 5.4, MOXHO BbI3BaThb ee,
HaMaB COOTBETCTBYIOLLYIO KHONKY «M36paH-
Hoe» (2).

CnepytoLLyto JOCTYMHYO YaCTOTY MOXHO
Bbl6paTh, Haxas 1 yaeprunsas KHonky TUNE
(+/-) (6/7).

B FM-anana3soHe Take npegycMoTpeHa
BO3MO¥HOCTb HACTPOMKM YaCTOTbl BPYYHYHO.
[na aToro KOPOTKO HaxmuTe KHonKy TUNE
(+/-) (6/7), 4TOBbI N3MEHUTL YacToTy Ha 0,05
Mru.

MoBTOpAKTE 3TO AeWCTBME A0 TEX Nop, NoKa
He 6yaeT 3ajaHa HyxHas YacToTa.

5.7 ®dyHKuuA Bluetooth

Hamwumarte kHonky MODE (9) po Tex nop,
noka Ha gucnnee (1) He noABUTCA HAZNUCb
BLUETOOTH, 4To6bI NEPENTHN B PEXMUM
Bluetooth.

Tenepb neperanTe B MeHo Bluetooth
ycTporictsa Bluetooth v BbinonHMTE Nomck
HOBBbIX YCTPOMCTB. PaguonpremMHuK oTobpa-
*aeTtca Kak Einhell TE-CR 18 Li.

BbibepuTe pagnonpueMHmK M3 cnncKa.
MopKnoyeHe NpoLLIo yCnewHo, ecam

Ha aucnnee (1) otobparaeTca Ha3BaHWe
ycTporictaa Bluetooth.

Tenepb pagnonpuemMHUK MOXHO MCMOb30-
BaTb B KAYeCTBE ANMHAMMUKA.

Haxmute perynatop rpomkocTy (10), 4TO6bI
NPUOCTaHOBUTb MM BO3OGHOBMTL BOCNPO-
n3sefeHuve.

POMKOCTb MOXHO M3MEHATb Yepes NOAKI0-
YeHHOe YCTPOMCTBO M C MOMOLLbIO PErynaTo-
pa rpomkocTH (10) Ha paarMonpUemMHUKe.
Haxmute kHonKky TUNE (+) (6), 4TOGbI 3any-
CTUTb CNEAYIOLLYIO OPOMHKY.

Haxmute kHonKky TUNE (-) (7), 4To6bl nepe-
3anyCcTUTb TEKYLLYIO AOPOXHKY, MKW ABAMHAbI
BbICTPO HAXMMUTE KHOMKY, Y4TOObI 3aMyCTUTb
npeabIayLLyIo AOPOMHKY.

5.8 dyHKuuna USB (MP3)

HammuTe kHonky MODE (9), 4ToGbl nepevtn
B perum USB.

OTKpOWTE aKKYMYNATOPHbIN OTCEK (16) n
BcTaBbTe USB-HaKonuTeNb C My3blKa/ibHbIMK
cdannamu B pasbem USB IN (19) Ha 3aaHew
naHesn Kopryca ycTponcTaa.
MopaepmmBatoTca cnegytowme popmarbl
ayanodainos: MP3/MAV/APE/FLAC.

C nomoLwbio kHonku TUNE (+/-) (6/7) BbIGe-

pUTe LOPOMHKY, KOTOPYHO HEOBXOAMMO BOC-
npov3BecTy.

5.9 dyHKumna AUX
Harkunmarite kHonky MODE (9) ao Tex nop,
noKa Ha agucnnee (1) He noABUTCA HaAMNUCH
AUX, 4T06bI NnepeiTn B perunm AUX.
MogkntounTe Kabenb AUX K pasbemy AUX
IN (13), OTKMHYB KPbILLKY 1 BCTaBMB Kabesnb
AUX.
PafnonpremMH1K MOXHO MCNOb30BaTh B
KayecTBe ANHAMMKA, NOAK/IIOUMB K HEMY
YCTPOMCTBO, OCHaLweHHoe AUX-BXOA0M.

5.10 USB-rHe3a0 AnA 3apaaKu
OTa PyHKUMA JOCTYMNHA TOMIbKO NPU BKJIIO-
4YEeHHOM pafioNpPUEMHUKE.
MNopkntounTte USB-Kkabenb K USB-pasbemy
[NA 3apASKM Ha NepeaHeln naHenu paguo-
NpUEeMHWKa, a ApYrov KoHeL, NoACoeAnHUTE
K YCTPOWCTBY ANA 3apsAAKH.
YCTpOMCTBO 3apsAraeTcs Npy Makcumasib-
HOM ToKe 1 A 1 HanpsMeHun 5 B.

5.11 MeHIo HacTpoikun
BrAtounTe pagronpueMHUK HamaTmem KHom-
kn STANDBY (8).
HarmuTe 1 ygepmumsarite kKHonky INFO/
MENU (5), noKka He OTKpoeTcA MeHIo Ha-
CTPOVKM.

5.11.1 ABTocKaHupoBaHue (DAB+)
BbinonHAeTcA aBToMaTM4eCKOEe CKaHUpoBa-
HWe JOCTYNHbIX cTaHuui DAB (+/-).

5.11.2 Py4yHan HacTpolika (DAB+)
34ecb MOM¥HO BbI3BaTb Pas/iMyHbIE 4acToThbI
DAB (174-240 MI'u).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression, KoM-
npeccus AMHaMMYEeCKOro ananasoHa) npea-
CTaBnseT coboM PYHKLMIO, UCMONb3YEMYIO
HeKoTOopbIMKU cTaHUMAMK DAB(+/-).
OHa No3BONAET BbIPOBHATL 3BYK, YBE/IMUMB
rPOMKOCTb 60/1€€ TUXMX 3BYKOB M YMEHbLUMB
rPOMKOCTb 60/1€€ FPOMKMX.
Bbi6epute dyHKumio DRC B MeHI0, a 3aTtem
NpoU3BEAMUTE HYKHbIE HACTPOMKMU:
o DRC BbIK.
0 Huakuii DRC
o Bbicokuit DRC
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5.11.4 Ouunctra (DAB+)

C nomoLLblo hYHKLMU O4YUCTKU MOKHO
YAANUTb U3 pagnonpueMHuKa CTaHLmMm
DAB(+/-), nepes Ha3zBaHWEM KOTOPbIX CTOUT
CUMBOJT «?».

Mocne BbIGOpa CTaHUMKN, KOTOPYIO HEOO-
XOAMMO yAaNnTb, BbIGEPUTE B MEHIO MYHKT
«OUUCTUTBL».

[na Bbibopa AOCTYMNHbI BApUaHTbI «[a» n
«HeT».

Bbi6epute «[a», 4TOObl yAannTb CTAHLMIO.

5.11.5 Nporpamma (DAB+/FM)

BbI30B Nnporpammbl: 34eCb MOXHO Bbl3BaTb
CMUCOK C COXPaHeHHbIMK cTaHumamK (1-30).
Coxp. nporpaMmbl: 34eCb MOXHO COXPaHUTb
BbIGPaHHYI0 B TEKYLLMIA MOMEHT CTaHLMIO B
AYeiky namaTu (1-30). nA atoro BbIGEpUTE
HYHYI0 AYEMKY NaMATH C MOMOLLbIO peryns-
Topa rpomKocTH (10).

5.11.6 ABTockaHupoBsaHue (FM)

BbinonHseTcsa nosiHoe ckaHWpoBaHWe Ao-
CTYnNHbIX FM-cTaHLui.

5.11.7 HacTpoiiku cKanupoBaHua (FM)

Bce cTaHuuu: oTo6pararTca Bce HanaeH-
Hble CTaHLUMKU, HE3aBUCUMO OT Ka4YecTBa
CUrHana.

TONbKO CUAbHbIE CTaHLMK: OTOBpaxatoTeA
TONIbKO CTaHUMKM C XOPOLUMM Ka4eCTBOM CUr-
Hana.

5.11.8 HacTpoiiku 3ByKa (FM)

CTepeo paspeLleHo: B 3aBUCUMOCTH OT Npu-
HUMaemMoro curHana BbIXO,U,HOﬁ ayanocurHan
nofaeTcs B PEXUME CTEPEO.

To/IbKO MOHO: BOCMIPOM3BEAEHNE MY3bIKK
BbINOJIHAETCA B peXnMe MOHO.

5.11.9 Cuctema (BOCTYNHO BO BCEX PEHMU-

max)

5.11.9.1 Bpems / para

PydyHas HacTpovika

o C nomoLLbto perynaTopa rpomkocTu (10)
Bbl6epuTe MYHKT MeHI0 «Bpemsa».

0 3aTeM BbIGeEpPUTE NYHKT MeHI0 «Bpems/
para».

o C nomoLLbto perynaTopa rpomkocTu (10)
HaCTpoONTe BpeMs U AaTy U NOATBEPAUTE
JaHHble HaxaTMeMm perynatopa rpoMKOCTH
(10).

ABTOMaTH4ecKanA HacTpoiiKa:

o C nomoLLbto perynaTopa rpomkocTu (10)
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Bbl6EepUTE NYHKT MeHIo «Bpems».

0 3aTem BblbepuTe MYHKT MEHIO
«ABTOOBHOB/IEHME».

0 34ecb MOXHO Bbl6paTb cnocob aBTomMaTu-
4ECKOM HAaCTPOMKM BPEMEHH M faTbl.

0 [JocTynHble onuum:

» OGHOBWTb BCE (A1 HACTPOMKM BPEMEHU M
aatbl ucnonbayetca Kak DAB, Tak 1 FM)

» O6HoBneHne DAB (ans HaCcTPOWKK Bpeme-
HW 1 AaTbl UICNoAb3yeTcA ToNbKo DAB)

= O6HOBNIEHNe FM (ana HacTpOMKK BpeMeHU
W AaTbl UCNONL3YETCA TONbKO FM)

* HeT 06HOBNEHUI (HET aBTOMATUYECKOM
NPUBA3KKN KO BPEMeHW 1 aaTte)

12/24 yaca:

34ecb MOMKHO BbINO/HATL NEPeKoYeHe
mexay 12-4acoBbiM 1 24-4acoBbIM Gopma-
TOM BPEMEHM.

®dopmar parbi:

3aecb MOXHO HacTpouTb hopmar aarbl.[o-
CTYMHbIE OMLMK:

«MM-A44-rrrr

= 40-MM-TTTT

5.11.9.2 BygunbHUK

C nomoLubto perynsatopa rpomkocTu (10) Bbl-
6epuTe NYHKT MEHI0 «ByannbHUK».

34ecb MOXHO 3ajaTh 40 ABYX CUrHaNoB By-
OWNbHUKA:

MHdo o 6yamn. 1/ MHdo o byamn. 2

0 ByannbHuK

* ByauAbHUK BbIKA.

* ByaunbHUK BK.

0 YactoTa

» ExxegHeBHO

» OavH pa3

* BbixogHble

= Pabouune gHu

0 Bpemsa npobywaeHuA

= 3pech 3agaeTcs xenaemoe Bpems cpaba-
TbIBaHUA GYAW/IbHUKA.

0 NICTOYHMK

= 3ymmep

*FM

- DAB+

0 NpoaoAKUTENBHOCTD

= 15 MUHYT

= 30 MUHYT

= 45 MUHYT

* 60 MUHYT

= 90 MUHYT

= 120 MUHYT

o poMKoCTb

* 3ecb 3afaeTCA Henaembli ypoBeHb rPOM-
KOCTH (6-32).



Mocne ycnewHon HaCcTPOMKK ByANUIbHUKA
Ha Aaucnnaee NoABUTCA HAAMUCh «ByannbHUK
COXpaHeH», a B peume oxuaaHus byget
oTobparaTbCa CUMBOS ByAnIbHUKA.

Mocne cpabaTtbiBaHWA OyanIbHUKA HAXKMUTE
Ha perynaTtop rpomkocTu (10), 4To6bI OT/I0-
HMWTb CUrHanN 6yauabHUKA.

Mpu aTom 3anyckaetcs 10-MUHYTHbIM 06paT-
HbI OTCYET A0 NOBTOPEHMA CUrHaNa.

Mocne cpabaTtbiBaHWA OyaAUIbHUKA UK
OTKNaApbIBAHMA CUTHANA HAXMUTE Ha pery-
NATOP rPOMKOCTH (10), 4TOObI BLIKAOHYAUTL
ByANIbHUK.

5.11.9.3 AsbIK
C nomoLwbio perynaTopa rpomkoctH (10) Bbl-
6epuTe NYHKT MEHI0 «A3bIK».
3pecb MOXHO BbIGpPaTh A3bIK, HA KOTOPOM
oTO6paXKaloTCA MYHKTbI MEHIO.
PapuonpvemHuK nogaepHuBaeT B o6LLen
C/IOMHOCTH 28 A3bIKOB, KOTOPbIE AOCTYMHbI
AnA Bbibopa.

5.11.9.4 NoacBeTKa
C nomoLwbio perynaTopa rpomkoctu (10) Bbl-
6epuTe NYHKT MeHto «[loacBeTHa».
o Tarim-ayT: 34eCb MOXHO 3a4aTb BpeMS, No
MCTEYEHUN KOTOPOro aucnnien byaeT 3aTem-
HeH. [locTynHble onumu:
* BKA. (Npu1 3TOM HacTpoOMKe AMCnen He 3a-
TemHAeTcA)
* 10 ceH.
20 ceH.
= 30 ceH.
* 45 ceH.
* 60 ceH.
90 ceH.
* 120 cek.
* 180 cek.
0 ApPKOCTb: 34€Cb MOXHO 3aAaTb YPOBEHb
APKOCTK gucnaen Bo Bpemsa pabotbl. [locTyn-
Hble onumm:
* MUHUMYM
» CpegHe
* Maxkcumym
0 3aTeMHeHMe: 34eCb MOXHO 3a4aTb ypo-
BEHb APKOCTU ANCI/IEA B PEHMME 3aTeMHe-
HWA No BpeMeHu. JoCTynHbIe onuuun:
* MUHUMYM
» CpegHui
* Bbicokuit

5.11.9.5 CnAwmn pexunm
C nomolwpbio perynaTopa rpomkoctH (10) Bbl-
6epuTe NYHKT MEHI0 «CNALLUA PEHUM>.
OTa PyHKLUMA NO3BOJIAET aBTOMaTUYECKM
nepekoYaTb pagrMonpUeMHUK B PEHUM
OXMAaHWA Yepes 3aJaHHoe BPeMS.
C nomoLLbio perynaTopa rpoOMKOCTH BblGe-
puTe Bpems, N0 UCTEYEHMN KOTOPOro paamo-
NPUEMHWK AOHEH aBTOMATUYECKU NEPENTH
B PEHUM OXMAAHWA, U NOATBEPAUTE BbIGOP.
JocTynHble onuuu:
0 BbIka.
0 15 MuHyT
0 30 MUHYT
0 45 MUHYT
0 60 MUHYT
0 90 MUHYT
0 120 MuHYyT

YKasaHue!

Ecnun 6yannbHUK He ycTaHOB/EH, pagnonpuem-
HWK aBTOMaTU4ECKM BbIKAO4aeTCA Yepes ABa
yaca, 4To6bl COKOHOMUTb 3apAf akKymynsaTopa.
Mpu ycTaHOBAEHHOM ByANNbHUKE paanuoCcTaHLmA
OCTaeTCA B PEXMME OXHUAaHMA.

B pemunme paboThbl OT CETU pagnocTaHuma Bcerga
HaxofMTCA B PEXHUME OXHUAAHUA.

5.11.9.6 HeaKTMBHbIN peXnM ORUAAHUA
PYHKUMA «HeaKTUBHbBIN PEXUM OXMAAHWA» aHa-
nornyHa dyHKUMK «CnfAwmii perunmM», HO 34ecb
MOHO 3aaaTb 60/1bLUMI MHTepBas BPEMEHU A0
nepexoAa pagnonpueMHUKa B PEHUM OXUAAHUA.
C nomoLwpbio perynaTopa rpoMmkoctu (10) Bbl-
6epuTe NYHKT MEeHI0 «HeaKT. pex. oxung».
OTa PyHKUMA NO3BOJIAET aBTOMaTUYECKM
nepeKkaoYaTh pagrMonpPUEMHUK B PEHMM
OXMAaHUA Yepes 3aJaHHoe BPeMS.
C nomoLLbio perynAaTopa rpOMKOCTU BblGe-
puTe Bpems, N0 UCTEYEHMN KOTOPOro paamo-
NPUEMHWK AOHEH aBTOMATUYECKU NEPENTH
B PEXWM OXWAaHusA, n NoATBEpAUTE BbIOGOP.
JocTynHble onuuu:
0 BbikA.
02 4aca
04 4vaca
o 54aca
0 6 YacoB
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YKasaHue!

Ecnun 6yannbHUK He yCTaHOBAEH, paguonpuem-
HWK aBTOMaTU4ECKM BbIKAO4aEeTCA Yepes ABa
yaca, 4To6bl CSKOHOMUTb 3apAf akKymynsaTopa.
Mpu ycTaHOBAEHHOM ByANNbHUKE pagnocTaHLmMA
OCTaeTCA B PEXMME OXHUAAHMA.

B pemunme paboTbl OT CETU pagnocTaHuma Bcerga
Haxof4MTCA B PEHUME OXUAAHUA.

5.11.9.7 SKBanaiizep
C nomoLwbio perynaTopa rpomkoctH (10) Bbl-
6epuTe NYHKT MeHI0 «DKBanamnsep».
OT1a PyHKUMA NO3BONAET 3a4aBaThb ena-
eMbIi BbIXoZAHOM curHan. MNocne BbiGopa
onuui CMCTEMbI JOCTYMHbI CAefyoLMe IKBa-
nawsepsl:
o0 HopmanbHo
o Pok
oMon
o a3
o Knaccuka
o Mon EQ
o HacTporika EQ
MoMHO HacTpoWTb aKBanansep Yepes noa-
MEHI0 HacTpoMKKM «Moi EQ», rae MoxHO
M3MEHUTb CrieaytoLme napameTpbl:
0 Bbicokue yactoTbl +/- 7
0 Huskue yacToTbl +/- 7
McnonbayiTe perynatop rpomkocTy (10),
YTO6bI MPOKPYTUTL CTMIMCOK OMNLMKI, U NoA-
TBEPANTE BbLIGOP.

5.11.9.8 CTunb yacos
C nomoLwbio perynaTopa rpomkoctu (10) Bbl-
6epuTe NyHKT MeHto «CTu/b 4acos».
Ha BbI60p nNpegnaratoTca ABa BapnaHTa CTu-
1A 4acos.
C nomoLwbio perynaTopa rpomkoctH (10) Bbl-
6epuTe OAWH U3 ABYX BapUaHTOB.
BbIGpaHHbIf cTUIb YacoB OToGpamaeTca B
pexunme OXMaaHUA.

5.11.9.9 C6poc K 3aBOACKUM HAacCTpPOMKam
C nomoLwbio perynaTopa rpomkoctu (10) Bbl-
6epuTe NyHKT MeHto «COpoCUTb».
Mpu BbIGOPE 3TOM OMLMKM BCE COXPaHEHHbIE
npeasBapuTeNibHble YCTAHOBKU M CUCTEMHbIE
HaCTPOWKM ByAyT yAaneHbl.
Mcnonb3yiTe 3Ty ONLUuMIO TONIBKO B TOM CAy-
Yae, eC/in nocne NOBTOPHOMO MOUCKA CTaH-
unn curHan DAB ocTtaeTcs cnabbiM nav ecnuv
npounsoLuna ownbKa.

5.11.9.10 Bepcua nporpammHoro o6ecneuve-
HUA
C nomolwpbio perynaTopa rpoMmkoctH (10) Bbl-
6epuTe NyHKT MeHto «Bepcus MO».
3necb oTo6pamaeTcs UCNob3yemas Bepcus
nporpammHoro obecneyeHus.

6. OunCTHa, Texo6CnyHUBaHUe U
3aKa3s 3anacHbIX geTaneu

OnacHocTb!
Mepepg Bcemmn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUTEKEP M3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

6.1 OumncTtka
CopepHuTe 3almTHbIE NPUCNOCOBIEHUS,
BEHTUIALUMOHHDbIE LWenn 1 Kopnyc aoBurartena
CcBO60AHBIMW HACKO/bKO 3TO BO3MOMHO OT
NblAn ¥ rpsasu. MpoTpuTe YyCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO34YXOM
nog HA3KUM JaB/ieHUeMm.
Mbl peKoMeHayeMm oumLLaTh YCTPOWCTBO cpa-
3y MOC/IE KA A0ro UCMO/Ib30BaHMSA.
PerynsipHo ouuLaiTe yCTPOMCTBO BAaM-
HOW BETOLWbO C HEBObLUMM KOJIMYECTBOM
HWAKOro Mbina. He ncnonb3ayiTte cpeactsa
4NA O4YUCTKKU UK pacTBOPbI; OHKU MOTYT MNO-
BPEAMTL NIaCTMaCcCOBbIEe YaCcTH YCTPOMCTBA.
CnepwTe 3a Tem, 4To6bl BOAA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTaa. [onagaHve Boapl B
3/1EKTPUYECKOE YCTPOWCTBO MOBbILLIAET Onac-
HOCTb MOJly4eHUs yaapa TOKOM.

6.2 Texo6cnyHuBaHue
BHyTpM ycTpoiCTBa HET HUKAKUX AETaNew, HyH-
JaloLMXCA B TEXHUYECKOM yXoAe.

6.3 3aKa3 3anacHbIX geTaneu:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6xoaAMMO
yKasaTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTpoicTea
Homep apTuKyna ycTpoicTea
MaeHTUdMKaLMOHHBINM HOMEep yCTporncTea
Homep Heobxoaumoi 3anacHom getanm
AKTyanbHble LieHbl 1 MHPOpMaLma HaxoaATcA Ha
cTpaHuue www.Einhell-Service.com
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7. YTUNM3auma v BTOPUYHOE
Mcnosib3oBaHUe

YCTPOMCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKe AN
npeaoTBpaLLeHWA NOBPEHAEHUI NPpY TpaHc-
NopTUPOBKe. 3Ta ynaKoBKa AB/IAETCA CbIPbEM U
NO3TOMY MOMET 6bITb MCNONb30BaHa BHOBb WK
Hanpas/ieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaboTHy Cbipbs.
YCTpPOMCTBO 1 €ro NpuHaANERHOCTU U3rOTOB-
NIEeHbl U3 Pas/IMyHbIX MaTeprasioB, Hanpumep,
MeTasina u nnactmacc. He BbiGpacbiBanTe fe-
(heKTHble yCTpOMCTBa BMECTE C HbITOBbIMW OTXO-
Aamu. ins npaBuAbHOM yTUIM3aLMKW YCTPOMCTBO
HE06X0AMMO caTb B MOAXOAALMMN NYHKT Npu-
ema. Ecnu Bbl He 3HaeTe, rge HaxoauTea NyHKT
npremMa, yTo4HWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHasbHO-
ro ynpasieHus.

8. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEKHOCTH

B TEMHOM, CyXOM U HEMOABEPHEHHOM BO3EN-
CTBWIO MOP03a, a TaKXe HeJOCTYNMHOM ANs AeTen
mMecTe. OnTMManbHas Temneparypa XpaHeHus
HaxoauTcs mexay 5 °C n 30 “C. XpaHuTe anek-
TPOWHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM yNaKoBKe.
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9. UHpguKaTOopbl 3apAAHOro ycTpoucTBa

CocTosAHMe UHAUKa-
TOopa
HKpacHbiii | 3eneHbit
CcBeToAuof | CBeToamoa,

He roput Mwuraet [oTOBHOCTb K 3KCnlyaTauuu
3apAgHoe ycTPOMCTBO NOAKJIIOHEHO K CETU U TOTOBO K 9KCMAyaTaLm,
aKKYyMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

loput He roput 3apapka
3apAgHoe yCTPOMCTBO 3apAKaeT aKKyMyATOp B perunmMe 6bICTpoW 3a-
pAaKK. MHdopmaumio 0 BpeMeH 3apsaaKN MOXKHO HaNTU HenocpeacTBEeH-
HO Ha 3apAAHOM YCTPOMICTBE.
YKasaHue! B 3aBucMMOCTHM OT UMetoLLieroca 3apaga akkymynatopa dax-
TUYECKOe BpeMs 3apAfKMU MOKET HEMHOMO OT/IMYATLCA OT YKa3aHHbIX
3HaAYEHUI.

He roput loput AKKYMYNATOpP 3apAmeH U rotos K ucnosb3osaHuio. (READY TO GO)
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM BEPEHHON 3apsAAKK [0 NOMHON 3a-
PALKM aKKyMynATopa.
[na aToro octaBbTE aKKYMYNATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0NblUE YKa3aHHOro BPEMEHMU.
[OeiictBue
M3BneKknTe akkymynsaTop us 3apagHoro yctpoincrea. OTcoeagnHuTe 3a-
pAfHOE YCTPOMCTBO OT CETU.

Mwuraer He roput BeperHan 3apagKka
3apagHoe YCTPOMCTBO B pEXMME BEPEHHON 3apALKU.
B uenax o6ecnevyeHns 6€30NacHOCTU aKKyMy/IATOP 3apsAHKaeTCA MeasieH-
Hee, a ANA 3apAaKKn TpebyeTcaA 60JbLIe BPEMEHN. DTO MOKET MPOMUCXO-
[MTb MO HECKOJIbKUM MpUYMHAM:
- AKKYMynATOp JOJITOe BPEMSA He 3apsamascs.
- Temnepartypa akKyMynsaTopa BHe ONTUMaJIbHOro AnanasoHa.
[DeiictBue
JoxpanTtech 3aBeplueHns npouecca 3apagK1, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOAOJIKATb 3apAKaTbCa.

Mwuraet MwuraeTt HeucnpaBHOCTb
3apagKa HeBO3MOMHA. AKKYMY/IATOP HencnpaseH.
OeiictBue
3anpeLleHo 3apAMKaTb HeMCNPaBHbIN aKKYMYNATOP.
M3BNeKnTE akKyMynAaToOp M3 3apaAHOro yCTPOMCTBA.

loput loput HapylweHue TemnepaTtypHOro pexuma
CnuwKom BbicoKas (Hanpumep, NPAMOM COMHEYHbIN CBET) UK CIULLKOM
HM3Kasna (Huxe 0 °C) TemnepaTypa akKymynsaTopa.
DetictBue
M3BNeKknTe akKyMyNATOP U MOMECTUTE ero Ha XxpaHeHne NP1 KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 geHb.

3HayeHue U pencTBuA
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YTunusauma

_ Li-lon

ONEKTPONHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOPHbIE 6aTtapeun, NPUHAAIEHHOCTH M YNAKOBKY HYXHO CAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUINM3NPOoBaTb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHbIE 6aTapeun/6aTtapeniku ¢ 6bITo-
BbIM Mycopom!

TonbKo gnA cTpaH-yneHos EC:

B cooTtBeTcTBUM C eBponencKom amperTBon 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX 3/IEKTPUYECKUX U SNEK-
TPOHHBIX NpUGOPax 1 ee NpeobpasoBaHMEM B HaLMOHAIbHOE 3aKOHOAATENbCTBO BbIlLEALLNE U3
yNoTPe6EHUA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPONENCKON anpekTnaoi 2006/66/EC
Ae(dEeKTHbIE UM OTCNTYKMBLUME CBOM CPOK aKKYMYNIATOPHbIE 6aTapen/6aTapenku fOIKHbI cObMpaTbCs
pasfenbHO M caaBaTbCs Ha nepepaboTHy.

Mpw HeNpaBuAbHOM YyTUIN3aLMM OTPAGOTaHHbIE 3/IEKTPUHECKUE W 9NEKTPOHHbIE NPUGOPLI MOTYT
OKasaTb BpeAHOe BO3/AENCTBME Ha OKPYHKAIOLLYIO Cpefly M 3[,0POBbE YeI0BEKA M3-3a BO3SMOKHOMO
NMPUCYTCTBWA B HUX OMACHbIX BELLECTB.

MepeneyaTtbiBaHWE UKW NPOYME BUALI PASMHOKEHWSA JOKYMEHTaLMW U CONMPOBOANTE/bHBIX IMCTOB
NPOAYKLMKU GPUPMBbI, MOSHOCTBIO UM HACTMYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTbL TOIBKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenus Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCﬂ npaBo Ha TeXHNYECKNEe NUSMEHEHUA
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBMUAETENLCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMNETEHTHbIe cep-
BUCHbIE€ NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bbl Haﬁp,eTe B FapaHTMﬁHOM cBUaeTeNIbCTBe. OHnun
Bcerga B Bawem pacnopAxeHnn gnAa peleHna JOBbIX BOMPOCOB, CBA3AHHbIX C 06Cl'|y}|-(VIBaHMeM,
Hanpumep, AnAa peMoHTa, NOCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBalOLIJ,VIXCH p,eTaneﬁ, a TaKxe ano6-
peTeHnA pacxoaHblxX MaTtepuanos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AE/IUK CliedytoLlime AeTanun NoaBepHeEHbl ecTe-
CTBEHHOMY M3HOCY MK U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTauMe171 / cnegyowme getanum TpebyloTca B Ka4ecTse
pacxogHbIX MaTeprasoB.

Hareropwmsa Mpumep

BbicTponsHalumsarowmnecs getanmn™ AKKymMynsaTop

PacxofHbii MaTepuan/pacxofHbie 4acTu*

HepocTtarolwme KOMNOHEHTbI

* He o653aTe/IbHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKTOB UK HEUCTIPABHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABKUTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha caiTe www.Einhell-Service.com. O6paTtvTe BHUMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWE HEUCNPaBHO-
CTW 1 B IIOGOM C/ly4ae OTBETLTE Ha CeAyioLLne BONPOChI:

®  YCTpPOMCTBO ye paboTaso Uan OHO BblIo HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocnnock 4To-1Mb0 B rasa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepeg Hemc-
NpaBHOCTbLI0)?

® KaKyto HeMcnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Baliemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel vbtta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seeparast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kéeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend

/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6n-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kdesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 11)
1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

Hoidke akusid ainult kuivades ruumides
temperatuuril +10 °C kuni +40 °C. Hoiustage
akusid ainult laetud olekus (vAhemalt 40%
laetud).

2.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
pdletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja

tarnekomplekt
2.1 Seadme kirjeldus
1. Naidik
2. Lemmikute nupud P1-P4
3. Nupp PRESET
4. Nupp SCAN
5. Nupp INFO/MENU
6. Nupp TUNE(-)
7. Nupp TUNE(+)
8. Nupp STANDBY () (8)
9. Nupp MODE
10. Helitugevuse regulaator
11. Toitekaabli Ghendus
12. USB laadimispesa (1 A/5V)
13. AUX-IN
14. Kéepide
15. Painduv antenn

16.
17.
18.
19.
20.
21.

Akupesa
Akupesa lukk
Kolar

USB-IN
Akupesa
Toitekaabel

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pdérduge hiljemalt 5 tdépaeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi la-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend vbimalusel kuni garantiiaja
I6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Raadio

Voérguadapter
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Tehnilised andmed

Pingevarustus
voooluvdrgust

Pingevarustus ..........ccoceevieiiiniiniicee, 18V DC
DAB+ sagedusvahemik . w.. 174-240 MHz
FM sagedusvahemik .................. 87,5-108 MHz
Kolari vOImSUS ......ceeevvveeeeiieeeieenn, 2x10 W RMS
AUX-UNeNdUS .......cooeveviiiiiieeee e, 3,5mm
USB-Uhendus .......cccccceeeeciieeniieeens 5VDC1A
EKraan .......ccccoceeiiiiiiiiieeee e 2,4-tolline TFT
Kaal ..oocoeeieeeeeee e 3,1kg
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4. Enne kasutuselevottu
4.1 Nuppude kirjeldus

STANDBY (8)

Sisse-/valjalulitamine ja ootereziim (lUihike vajutus
sisselllitamiseks / ootereziimile lilitamiseks, pikk
vajutus véljalulitamiseks)

P1-P4 (2)
Jaama mélukohad 4 lemmiku jaoks
(4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (9)
Vahetamine reziimide vahel:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (4)

Automaatne jaamaotsing (ainult DAB+/FM):
DAB+: Nupu SCAN liihikese vajutamisega
kaivitatakse taielik jaamaotsing.

FM: Nupu SCAN lUhikese vajutamisega va-
litakse jargmine saadaval jaam. Nupu SCAN
pika vajutamisega kaivitatakse téielik jaa-
maotsing. Esimesed 30 kanalit salvestatakse
automaatselt kanalite nimekirja.

Markus. Jaamaotsingu ajal arge vajutage sead-
me Uhtegi nuppu. Kui jaamaotsingu ajal vajutatak-
se nuppu, katkestab see jaamaotsingu.

INFO/MENU (5)

Kuvavalikud / seadistuste loendi avamine / tagasi

viimasele lehele:
Kuvavalikud: DAB+/FM alt saab nupu INFO/
MENU (5) vajutamisega avada mitmesugust
jaamateavet, sealhulgas jaama nime, loo tea-
vet, zanri, kuupéeva, kellaaega jne.
Seadistuste loendi avamine: Seadistuste
loendi avamiseks vajutage kaks sekundit nup-
pu INFO/MENU (5). Siin saab teha arvukaid
seadistusi.
Sealhulgas DAB+/FM-seadistusi nagu kella-
aeg, kuupéey, aratuskell, keel, taustavalgus,
unetaimer, mitteaktiivne ootereziim, ekvalai-
ser, kella stiil / tehaseseadistused / tarkvara-
versioon.

PRESET (3)
Jaamamalude salvestamine ja avamine (DAB+/
FM-reziimi puhul)

DAB+ v6i FM-rezZiimis valite raadiojaama.
Nupu PRESET (3) luhike vajutus: avatakse

PRESETi loend ja salvestatud jaama saab
valida helitugevuse regulaatori abil.

Nupu PRESET (3) pikk vajutus: praeguse
jaama saab salvestada mis tahes jaamaposit-
sioonile (1-30).

TUNE (-) (6)

Raadiosageduse tagasi kerimine DAB+/FM reZii-
mis voi tagasihipe viimase loo juurde BT/AUX/
USB reziimis.

TUNE (+) (7)
Raadiosageduse edasi kerimine DAB+/FM re-
Ziimis voi ettehiipe jargmise loo juurde BT/AUX/
USB reziimis.
DAB+: vajutage luhidalt nuppu TUNE (+/-)
(6/7), et lehitseda jaamade loendis
FM:
o vajutage lGhidalt nuppu TUNE (+/-), (6/7),
et seadistada VHF-sagedus késitsi, iga nu-
puvajutus muudab sagedust 0,05 MHz vdrra
edasi/tagasi
o Vajutage pikalt nuppu TUNE (+/-) (6/7), et
automaatselt halestada jargmisele vastu-
voetavale VHF-jaamale; see peatub viimasel/
jargmisel saadaval jaamal.
Bluetooth: vajutage Ithidalt nuppu TUNE
(+/-), et vahetada eelmisele/jargsele loole.

Helitugevuse regulaator (10)
Valik / helitugevuse reguleerimine / tukastusfunkt-
sioon

Raadiot saab kasutada nii vorgutoitel kaasas-
oleva vorguadapteriga kui ka Power X-Change’i
platvormi akuga.

4.2 Kasutamine liitiumioonakuga
Avage akupesa (16).
Asetage aku (a) akupessa (20) ja sulgege
akupesa (16) taas.
Seejéarel saab raadio sisse lulitada nupu
STANDBY (8) abil.

4.3 Kasutamine toitekaabliga
Markus. Isegi kui aku on vdrgutoite ajal sisesta-
tud, seda El laeta.
Uhendage toitekaabel (21) toitekaabli iihen-
dusega (11), keerates katte &ra ja pannes
pistiku sisse.
Kui toitekaabel (21) on Ghendatud, ei kuvata
aku laetuse taset ekraanil.
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4.4 Aku laetuse taseme néidik

Vajutage aku laetuse taseme néidiku lilitile (d).
Aku laetuse taseme naidik (e) kuvab teile aku laa-
dimisoleku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 v6i 1 LEDi polevad(b):
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tiihi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defekine. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

4.5 Liitiumioonaku laadimine

1. Tdmmake aku (a) seadmest vélja, seejuures
vajutage fikseerimisnupp (b) alla.

Kontrollige, kas aku taubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.
Pange aku laadijale. Punktist ,Laadija naidik"
leiate tabeli laadija LED néidiku tdhenduste-
ga.

2.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-
rollige palun
kas pistikupesas on pinget;
kas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

laadija ja laadimisadapter

ja aku
meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta votke
Uhendust meie klienditeenindusega v6i kohaga,
kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimisel voi
utiliseerimisel, et need pakitaks Uksikult kilekoti-
kestesse, et véltida luhitihendusi ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te méarkate, et seadme vdimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5. Kasitsemine

5.1 Sisse-viljaliilitamine
Seadme sisselulitamiseks vajutage nuppu
STANDBY (8).
Ootereziimi aktiveerimiseks vajutage lGhidalt
nuppu STANDBY (8).
Valjalulitamiseks vajutage ja hoidke nuppu
STANDBY (8) all, kuni ekraanile (1) iimub
sNagemist"“.
Seejarel pdleb ekraan (1) veel lUhidalt ja Illi-
tub seejarel valja.

5.2 Helitugevuse regulaator
Helitugevust saate reguleerida helitugevuse regu-
laatorit (10) keerates.

Parip4eva: valjemaks

Vastupéeva: vaiksemaks
Mérkus. Raadio sisselulitamisel on sel alati viimati
seadistatud helitugevus.

5.3 Olemasolevate reziimide vahel
vahetamine
Raadio toetab raadiovastuvéttu DAB+ ja FM
kaudu, samuti muusika taasesitamist valis-
telt meediumitelt Bluetoothi, USB voi AUX-i
kaudu.
Soovitud reziimi valimiseks vajutage nuppu
Mode (9), kuni kuvatakse soovitud reziim.
Teise voimalusena vajutage nuppu MODE (9)
ja seejarel kasutage helitugevuse regulaatorit
(10) vastava reziimi valimiseks.

5.4 Automaatne jaamaotsing ja salvestamine
lemmikuks DAB+ ja FM korral
Raadios on neli jaama mélukohta DAB+ ja
FM jaoks, mida saab salvestada lemmikute
nuppudele (2).
Selleks vajutage nuppu Mode (9), kuni kuva-
takse DAB+ voi FM.
Vajutage ja hoidke lthidalt all nuppu TUNE
(+/-) (6/7).
Raadio otsib jargmist saadaval jaama.
Korrake seda sammu, kuni olete leidnud soo-
vitud jaama.

-232 -



NUld vajutage ja hoidke all seda lemmiku
nuppu (2), kuhu soovite jaama salvestada,
kuni ilmub teade ,Preset X salvestatud*.
Jaam on niiud salvestatud soovitud méluko-
hale ja seda saab valida, vajutades vastavat
nuppu.

Lemmikute salvestamine toimub DAB+ ja FM
puhul Ghtemoodi.

5.5 Jaama vahetamine DAB+ puhul
Kui olete soovitud kanali salvestanud nagu
punktis 5.4, saate selle avada, vajutades vas-
tavat lemmiku nuppu (2).
Jaamade loendi avamiseks vajutage helituge-
vuse regulaatorit (10).
Erinevate jaamade vahel valimiseks keerake
helitugevuse regulaatorit (10) ja vajutusega
kinnitate oma valiku.
Alternatiivselt saate Uksikute jaamade vahel
vahetada, vajutades nuppu TUNE (+/-) (6/7).

5.6 Jaamavahetus ja FM-sageduse kasitsi
muutmine
Kui olete soovitud kanali salvestanud nagu
punktis 5.4, saate selle avada, vajutades vas-
tavat lemmiku nuppu (2).
Vastasel juhul saab jargmise vaba sageduse
valida, kui vajutate ja hoiate pikalt all nuppu
TUNE (+/-) (6/7).
FM-i puhul on teil lisaks vdimalik méarata
sagedus kasitsi.
Selleks vajutage lihidalt nuppu TUNE (+/-)
(6/7), nii muutub sagedus 0,05 MHz vérra.
Korrake seda sammu, kuni seadistatud on
soovitud sagedus.

5.7 Bluetooth’i funktsioon
Bluetooth’i reziimile lllitumiseks vajutage
korduvalt nuppu MODE (9), kuni ekraanile (1)
ilmub ,BLUETOOTH".
Nlud minge oma Bluetooth’i seadme Blue-
tooth’i menllsse ja otsige uusi seadmeid.
Raadio kuvatakse kui ,Einhell TE-CR 18 Li“.
Valige raadio loendist.
Uhendus 6nnestus, kui ekraanil (1) kuvatakse
Bluetooth’i seadme nimi.
Nuud saab raadiot kasutada kdlarina.
Helitugevuse regulaatori (10) vajutamisega
saab esitatava meediumi peatada voi seda
jatkata.
Helitugevust saab muuta Ghendatud seadme
ja raadio helitugevuse regulaatori (10) abil.
Vajutades nuppu TUNE (+) (6), kéivitatakse
jargmine lugu.
Vajutades nuppu TUNE (-) (7), taaskéivita-

takse praegune lugu voi kaks korda kiiresti
vajutades kaivitatakse eelmine lugu.

5.8 USB-funktsioon (MP3)
Vajutage nuppu MODE (9), et llllituda
USB-reziimile.
Avage akupesa (16) ja sisestage muusikafaile
sisaldav USB-pulk korpuse tagaosas asuvas-
se pessa USB IN (19).
Seejuures toetatakse jargmisi helifailiformaa-
te: MP3/MAV/APE/FLAC.
Valige nupuga TUNE (+/-) (6/7) soovitud
lugu, mida soovite mangida.

5.9 AUX-funktsioon
Vajutage korduvalt nuppu MODE (9), kuni
ekraanile (1) ilmub ,AUX", et lUlituda AUX-re-
Ziimile.
Uhendage AUX-kaabel pessa AUX-IN (13),
pdorates kaane eemale ja Uhendades
AUX-kaabli.
Raadiot saab kasutada kélarina, kui Ghenda-
da AUX-iga uhilduv seade.

5.10 USB-laadimispesa
See funktsioon on saadaval ainult siis, kui
raadio on sisse lUlitatud.
Uhendage USB-kaabel raadio esikilljel asu-
vasse USB-laadimispessa ja Gihendage teine
ots oma seadmega laadimiseks.
Seadet laetakse maksimaalselt 1 A vooluga
5V juures.

5.11 Haalestusmeniii
Lulitage raadio nupuga STANDBY (8) sisse.
Vajutage ja hoidke all nuppu INFO/MENU (5),
kuni avaneb haalestusmenui.

5.11.1 Taielik skannimine (DAB+)
Tehakse saadaval DAB(+/-) jaamade téielik
skannimine.

5.11.2 Késitsi seadistamine (DAB+)
Siin saab avada erinevaid DAB-sagedusi
(174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression) on
funktsioon, mida kasutavad méned DAB(+/-)
jaamad.
See vdimaldab heli tasakaalustada, suuren-
dades vaiksemate toonide helitugevust ja
véhendades valjemate toonide helitugevust.
Valige meniiisuvandist ,DRC* ja seejarel vali-
ge soovitud seadistused:
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o DRC véljas
o DRC madal
o DRC kérge

5.11.4 Puhastamine (DAB+)
Puhastamisfunktsiooniga saate eemaldada
raadiost DAB(+/-) jaamad, mille nime ees on
kirjas ,?.

Kui olete valinud jaama, mille soovite eemal-
dada, valige menulsuvanditest ,Puhastami-
ne“.

Siin saate valida ,Jah“ vdi ,Ei“.

Jaama eemaldamiseks valige ,Jah“.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
Preseti avamine: siin saab avada salvestatud
jaamade loendi (1-30).
Preseti salvestamine: hetkel valitud jaama
saab siin salvestada malukohale (1-30). Sel-
leks valige helitugevuse regulaatori (10) abil
soovitud malukoht.

5.11.6 Automaatne skannimine (FM)
Siin tehakse olemasolevate FM-jaamade téie-
lik skannimine.

5.11.7 Skannimise seadistused (FM)
Koik jaamad: Siin kuvatakse koiki leitud jaa-
mu, sbltumata signaali kvaliteedist.
Ainult tugevad jaamad: Siin kuvatakse ainult
tugeva signaaliga jaamu.

5.11.8 Heliseadistused (FM)
Voimalik stereo: Soltuvalt vastuvéetud sig-
naalist on helivaljund stereos.
Ainult mono: Muusika taasesitus on mono.

5.11.9 Siisteem (saadaval koigis reziimides)

5.11.9.1 Kellaaja/kuupéeva seadistamine
Kasitsi seadistamine
o Valige helitugevuse regulaatoriga (10) me-
nulpunkt ,Aeg”.
o Valige menlitpunkt ,Kellaaeg/kuupaev“.
o Niud seadistage helitugevuse regulaatori
(10) abil kellaaeg ja kuupéev ning kinnitage
koik, vajutades helitugevuse regulaatorit (10)
Automaatne seadistamine
o Valige helitugevuse regulaatoriga (10) me-
nulpunkt ,Aeg”.
o Valige menudpunkt ,Automaatne varsken-
damine*.
o Siin on vdimalik valida, millist allikat tuleks
kasutada kellaaja ja kuupdeva automaatseks
maéramiseks.

o Valida saab jargmiste vahel:

= varskenda kdigiga (siin kasutatakse nii
DABI kui ka FMi, et seadistada kellaaeg ja
kuupéev)

= varskendus DAB-ilt (siin kasutatakse ainult
DABI, et seadistada kellaaeg ja kuupaev)

= varskendus FM-ilt (siin kasutatakse ainult
FMi, et seadistada kellaaeg ja kuupéaev)

= &ra varskenda (puudub automaatne seos
kellaaja ja kuupéevaga)

12/24 h seadistamine
Siin saate valida 12 h / 24 h vormingu vahel

Kuupéeva vorming

Siin saate kohandada kuupéaeva vormingut.
Valida saab jargmiste vahel:

» KK-PP-AAAA

» PP-KK-AAAA

5.11.9.2 Aratus
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) me-
niilipunkt ,Aratus®.
Siin saab seadistada kuni kaks aratust:
Aratus 1 info / dratus 2 info
o Aratus
= aratus valjas
= dratus sees
0 Sagedus
- iga paev
= Uks kord
» nddalavahetusel
- t66péevadel
o Arkamisaeg
= Siin méaratakse soovitud aratusaeg
o Allikas
= sumisti
-FM
- DAB+
o Kestus
= 15 minutit
= 30 minutit
* 45 minutit
* 60 minutit
* 90 minutit
= 120 minutit
o Helitugevus
= Siin maaratakse soovitud helitugevus
(6-32).
Kui aratuskell on edukalt seadistatud, iimub
ekraanile ,Aratus salvestatud” ja ootereziimis
kuvatakse aratuskella simbol.
Kui aratuskell heliseb, vajutage helitugevuse
regulaatorit (10), et lilituda tukastusreziimile.
Iga tukastuse kestuse kohta kaivitub 10-minu-
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tiline mahaloendus.

Aratuskella helisemisel v&i tukastuse ajal
vajutage helitugevuse regulaatorit (10), et &ra-
tuskell vélja lulitada.

5.11.9.3 Keel
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Keel".
Siin saate valida keele, millega raadio kuvab
menlisuvandeid.
Raadio toetab kokku 28 keelt, mida saate
valida.

5.11.9.4 Valgustus
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Valgustus®.
o Véljalllitusaeg Siin saate maarata aja, mille
mdodudes ekraan hdmardub. Valida saab
jargmiste vahel:
* sees (selle seadistuse puhul ekraani ei ha-
mardata)
* 10 sekundit
» 20 sekundit
* 30 sekundit
* 45 sekundit
* 60 sekundit
* 90 sekundit
* 120 sekundit
180 sekundit
o Sees-seadistus Siin saate maarata, kui hele
peaks ekraan té6tamise ajal olema. Valida
saab jargmiste vahel:
* madal
* keskmine
- korge
o0 Hamarduse seadistus: Siin saate maarata,
kui hele peaks ekraan olema valjalllitusaja
h&mardatud reziimis. Valida saab jargmiste
vahel:
* madal
* keskmine
- korge

5.11.9.5 Puhkereziim
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Puhkereziim“.
Selle funktsiooniga saate raadio parast maa-
ratud aja mé6dumist automaatselt ooterezii-
mile lulitada.
Valige helitugevuse regulaatori abil soovitud
aeg, mille jarel peaks raadio automaatselt oo-
tereziimi lUlituma, ja kinnitage see.
Valida saab jargmiste vahel:
o véljas
015 min

030 min
045 min
0 60 min
090 min
0 120 min

Maérkus!

Kui &ratust ei ole seatud, lilitub raadio aku saéast-
miseks kahe tunni méédudes automaatselt taieli-
kult vélja.

Kui &ratus on seatud, jaab raadio ootereziimile.
Vorgutoitel jaab raadio alati ootereziimile.

5.11.9.6 Mitteaktiivne ootereziim
Funktsioon ,Mitteaktiivne ootereziim“ on sarna-
ne funktsiooniga ,Puhkereziim*, kuid siin saate
maérata pikema aja, enne kui raadio lulitub oote-
reziimile.
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Mitteaktiivne ootereziim®.
Selle funktsiooniga saate raadio parast maa-
ratud aja m66dumist automaatselt ooterezii-
mile lulitada.
Valige helitugevuse regulaatori abil soovitud
aeg, mille jarel peaks raadio automaatselt oo-
tereziimi lllituma, ja kinnitage see.
Saate valida jargmiste valikute vahel:
o véljas
0 2 tundi
0 4 tundi
o 5 tundi
0 6 tundi

Markus!

Kui &ratust ei ole seatud, lilitub raadio aku saéast-
miseks kahe tunni méédudes automaatselt taieli-
kult vélja.

Kui &ratus on seatud, jaab raadio ootereziimile.
Vorgutoitel jaab raadio alati ootereziimile.

5.11.9.7 Ekvalaiser
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Ekvalaiser”.
Selle funktsiooniga saate muuta eelistatud
helivaljundit. Parast susteemisuvandite vali-
mist on teil juurdepéas jargmistele ekvalaise-
ritele:
o Tavaline
o Rock
o Pop
oJazz
o Klassika
o Minu EQ
o Minu EQ héalestus
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EQ-d saate kohandada ,Minu EQ" h&alestuse
alammenius, kus saate muuta jargmist:

o Treble +/-7

oBass +/-7

Kasutage helitugevuse regulaatorit (10) vali-
kute sirvimiseks ja valiku kinnitamiseks.

5.11.9.8 Kella stiil
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,Kella stiil“.
Valida saab kahe erineva kella stiili disaini
vahel.
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) Uks
kahest esitusest.
Valitud kella stiil kuvatakse ootereziimis.

5.11.9.9 Tehasesitetele ldhtestamine
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menuu-
punkt ,, Tehaseséatetele 1dhtestamine®.
Kui valite selle valiku, kustutatakse koik sal-
vestatud eelseadistused ja stisteemiseadis-
tused.
Kasutage seda valikut ainult siis, kui DAB-sig-
naal on parast uut jaamaotsingut ikka veel
halb v6i kui esineb viga.

5.11.9.10 Tarkvara versioon
Valige helitugevuse regulaatoriga (10) menu-
punkt , Tarkvara versioon®.
Siin kuvatakse hetkel kasutatav tarkvara ver-
sioon.

6. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustéid vooluvorgust.

6.1 Puhastamine
Hoidke kaitseseadised, hupilud ja mootori-
kestad véimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H66ruge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.
Soovitame puhastada seadet otsekohe péarast
iga kasutamist.
Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja véhese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid vdi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

6.2 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
osi.

6.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

7. Jadtmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprugi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kusige teavet kohalikust
omavalitsusest.

8. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kiulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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9. Laadija naidik

Naidiku olek
Punane Roheline
LED LED

véljalulita- | Vilgub

tud

Poleb véljalulita-
tud

valjaltlita- | Poleb

tud

Vilgub véljalulita-
tud

Vilgub Vilgub

Poleb Pdleb

Téhendus ja abin6u

Toéovalmidus

Laadija on vorku Ghendatud ja tdévalmis, aku ei ole laadijas

Laadimine

Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.
Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest vdivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

Aku on téis ja to6valmis. (READY TO GO)

Seejarel lllitatakse Umber 6rnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abindu:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvdrgust.

Paindlik laadimine

Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vdivad olla jargmised pohjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abindu:

Oodake, kuni laadimine on Ipetatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Viga

Laadimine ei ole enam véimalik. Aku on defektne.

Abindu:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast vélja.

Temperatuurihdire

Aku on liiga kuum (nt otsese péaikesekiirguse téttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abindu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

)¢

_ Li-lon
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.
Arge kaidelge elektrilisi toriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elektritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed vai kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaéstlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hoolduskiisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku
Kulumaterjal / Kuluosad*

Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tpne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on td6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (p&hitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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OnacHocrT!

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeanTe Tpsbea ce
crasBarT HAKOW NpejnasHy MepKK, CBbP3aHu ¢
6e3o0nacHoOCTTa, 3a Aa Ce NPeaoTBPaTAT HapaHs-
BaHWA U LWeTK. 3a LenTa BHUMaTE/IHO NpoYeTeTe
TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a 6e30-
nacHocrt. [aseTe ro gobpe, 3a ga pasnonarare

¢ UHdopmaumaTa no BcsiKo BpeMe. B cnyyai,

Ye TpsiGBa Aa nNpefagerte ypeaa Ha apyrv avua,
MOJIsi, NPeaanTe UM 11 ToBa yNbTBaHe 3a ynoTpe-
6a/yKasaHus 3a 6e3onacHocT. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT 3a 3/10M0YKUN WU LLEETU, KOUTO
Bb3HWUKBAT BC/IEACTBME HA HECHO/II0AaBAHETO
Ha ToBa yMbTBaHe W Ha yKasaHusATa 3a 6e3onac-
HOCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBOJIU

(BumTe ¢urypa 11)

OnacHocT! - 3a HamansiBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHfABaHe, Npo4yeTeTe NHCTPYKLUMATA 3a
excnaoaraums.

2. CobxpaHeHue Ha akymynatopHata 6arepus
Camo B CyXW NOMELLEHUS C OKOJIHA TEMMe-
patypa +10 °C - +40 °C. CbxpaHsiBanTe
aKymynaTopHuTe 6aTepumn camo B 3apefeHo
CbCTOAHUE (Har-Manko 40 % 3apefeHocCT).

1. UHCTpYKUUKM 3a 6e3onacHoCT

CbOTBETHUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexaeHue!

MpoyeTeTe BCMYKU UHCTPYKLUUK 3a Ge3onac-
HOCT, UHCTPYKL MU, UIIOCTPALUU M TEXHUYE-
CKW flaHH!, KOMTO Ca NPU/IOKEHU KbM TO3U
€/1eKTPOMHCTPYMEHT. ponycKu npu cnassaHe-
TO Ha cegHUTe MHCTPYKLUMKU MoraT aa Npu4nHAT
eIeKTPUYECKM yaap, NOMap W/vunv TEXKN Hapa-
HABaAHUA.

CbxpaHABaiTe yKa3aHUATaA U MHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUIypHO MACTO 3a No-Ha-
TaTblHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepa
Oucnnen

ByToHn 3a dpasoputn P1-P4
BytoH PRESET

BytoH SCAN

ByTtoH INFO/MENU

aprwD =

6. BbytoH TUNE (-)

7. BytoH TUNE (+)

8. byTtoH STANDBY () (8)

9. BbytoH MODE

10. Perynatop Ha cunata Ha 3ByKa

11. Bpb3Ka 3a MpexoBua Kaben

12. USB nopt 3a 3apexgaHe (1A/5V)

13. AUX-IN

14. PbKoxBaTKa

15. MBKaBa aHTeHa

16. OTgeneHuve 3a akymynatopHara 6atepusi

17. 3aKkno4BaHe Ha OTAENEHMETO 3a akymyna-
TopHaTa 6atepus

18. Bucokorosoputen

19. USB-IN

20. Obpray 3a 6atepun

21. 3axpaHBaLy Kaben

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMNIEKTOBaHOCTTa Ha
apTUKyna c NoMoLLTa Ha onMcaHua obem Ha
pocTasKa. [pu anncealym 4actum, Mons, 06 bpHe-
Te Ce Hal-KbCHO B paMKuUTe Ha 5 paboTHU AHU
cnief, NOKyMKa Ha apTUKyna KbM HalKWA LEHTbP
3a 06CcNyMBaHe MM KbM NyHKTa Ha Npoaaxoa,
KaTo npefcTaBuTe BaJMAHa pasnucKa 3a nokyn-
Ka pecn. nnaTexeH AoKyMeHT. Monf, o6bpHeTe
BHMMaHWe 3a LenTa Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua
B MHpOPMaLMATa OTHOCHO OBC/TyKBaHETO B Kpas
Ha ynbTBaHeTo.

OTBOpeTe onakoBKaTa M BHUMaTEIHO U3Ba-

feTe ypeaa oT onaKosKara.

OTcTpaHeTe ONakoBBbYHWA MaTepuas KakTo

1 ONaKOBbBbYHUTE/M TPAHCTMIOPTHM OCUIYPOBKU

(aKo uma TakvBa).

[MpoBepeTe Aanm 06eMbT Ha OCTaBKa € Nb-

NeH.

MpoBepeTe ganv ypeabT 1 NpUHAAIEHHOCT-

nTe HAMAT NOBPEeAM OT TPaHCNopTUPaHe.

Mo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaKoBKarta Ao

M3TU4aHe Ha rapaHUMOHHWUSA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U 0NakoBBbYHUAT MaTtepuan He ca
AeTCKU urpadkm! [leua He 6MBa fa urpasr ¢
njaacTMacoBu TOp6UYKK, oMo MasKu ge-
Tanu! CblyecTByBa ONacHOCT Aa rm ibTHaT
1 aa ce 3aaywar!

Paguo

3axpaHBaLy, 610K

OpvruHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKa3aHusA 3a TexHuKa Ha 6e30nacHoOCT
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3. TexHMYeCKMU AaHHU

3axpaHBaHe — OT efleKTpUYecKarTa Mpema..........
................................................ 220 - 240V~ 50Hz

3aXPAHBAHE.....c.veeeenreieeieree e 18Vd.c.
YecToTeH guana3oH DAB+.......... 174 — 240 MHz
YecTtoTeH gnanasoH FM ............. 87,5-108 MHz
MowHocT Ha Bucokorosoputenmte 2x10 W RMS
BPB3KA AUX ..eeeeiiiieeiieeeeee e 3,5mm
USB BPDB3KA «eeeeeereeeeiieeeeriveeeenieaeseneas 5Vdc.1A
OUCTNET oo 2,4 nnya, TFT
B L= 7 (o TSRS PP 3,1kg

4. Npepyu NnycKaHe B eKcrnioaTtauumAa
4.1 OnucaHue Ha 6yToHUTE

STANDBY (PEXKUM HA FOTOBHOCT) (8):
BKtouBaHe/M3KK0UYBaHE U PEHUM Ha FTOTOBHOCT
(KpaTKo HaTMCKaHe 3a BKIoYBaHe/pexmM Ha ro-
TOBHOCT, Ab/r0 HAaTUCKaHE 3a U3KJII0YBaHe)

P1-P4 (2):
MawmeT 3a 4 no6ummn ctaHuum (4 x DAB+, 4 x FM)

MODE (PEXWM) (9):
MpeBKNOYBaHE MEKAY OTAE/THUTE PEXMUMMU:
DAB/FM/ BT/USB/Aux-In

SCAN (CKAHUPAHE) (4):

ABTOMaTHYHO TbPCEHE Ha CcTaHuun (camo DAB+/

FM):
DAB-+: HatucHete 3a Kpatko 6yToHa SCAN,
3a fa cTapTvpare LaJoCTHO ThpceHe Ha
CTaHUuK.
FM: Ypes KpaTKo HaTUCKaHe Ha 6yToHa
SCAN ce nsbupa cnegpaiwara HaJiM4yHa
cTaHumA. HatucHeTe v 3agpbiTe 6yToHa
SCAN, 3a ga ctapTupare Ua/l0CTHO TbpCeHe
Ha cTaHuuu. MbpeuTe 30 cTaHUMM We 6b-
[laT aBTOMaTUYHO 3ana3eHu B CNCbKa CbC
CTaHUuK.

YKa3zaHue: He HaTMCKalTe HUKaKBKW BYTOHU MO
ypefaa, KoraTo ce U3BbplUBa TbPCEHe Ha CTaH-
LK. AKO NO BpEME Ha TbPCEHETO Ha CTaHumu ce
HaTMUCHe HAKOM GYTOH, TOBA OTMEHSA TbPCEHETO
Ha CTaHuuM.

INFO/MENU (MHBPOPMALMA/MEHIO) (5):
[MoKa3BaHe Ha onuMK/M3BMKBaHE Ha CNCHKa C
HaCTPOMKW/BpbLLAaHe KbM noc/iegHarta CTpaHu-

ua:
MokassaHe Ha onuuu: C HaTMCKaHe Ha
6yToHa INFO/MENU (5) B DAB+/FM moxe
[a ce U3BMKa pasnmyHa MHbopmaums 3a
CTaHUMATa, BK/IOYUTEIHO MME Ha CTaHLMATA,
MHpOpMaUmsa 3a NeceHTa, aHpa, garara,
yaca v gp.
M3BMKBaHe Ha CnMCBbKa C HaCTPOWKKM: 3a ga
Nosly4nTe JOCTBN A0 CNUCHKA C HACTPOMKH,
HaTucHeTe 6yToHa INFO/MENU (5) 3a aBe
CeKyHau. TyK MOXe Aa ce HanpaBAT MHOro-
GPOVMHN HACTPOMKM.
BrntountenHo DAB+/FM HacTpoiku, Ha-
CTPOMKM Ha Yac, aata, 6yanIHUK, e3uK, Noa-
CBeTKa, TaiMep 3a 3acrnvBaHe, HeaKTUBEH
PEXMM Ha rOTOBHOCT, eKBasiani3ep, CTUA Ha
YyacoBHWKa / habpuyHU HaCTPOMKKM / Bepcus
Ha codTyepa.

PRESET (3):
3anameTsBaHe 1 U3BMKBaHE Ha 3anameTeHu
cTaHuuu (3a pexvm DAB+/ FM)

B pexwum DAB+ nnmn FM nsbepete gageHa
pagunocTaHumsa.

Kpatko HaTuckaHe Ha 6yToHa PRESET (3):
OtBapsa ce PRESET cnucbKbT M ¢ nomoLTta
Ha perynaropa Ha cuiata Ha 3ByKa MoXe Aa
ce usbepe gajeHa sanameteHa CTaHums.
MpoabaHUTENHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa
PRESET (3): Tekywara cTaHumnsa MOXe ga
6bAe 3anameTeHa B n3bpaHa no3nuusa 3a
ctaHuma (1-30).

TUNE (-) (6):

lMpeBbpTaHe Ha pagmoyecToTara Hasaj, B peXuUM
DAB+/FM vnu npeckayaHe Hasag A0 nocnegHa-
Ta neceH B pexvm BT/AUX/USB.

TUNE (+) (7):
MpeBbpTaHe Ha paguoyecToTaTa Hanpep B
pexum DAB+/FM unu npeckavaHe Hanpeg Ao
cnepBalyara neceH B pexum BT/AUX/USB.
DAB-+: HaT1CcHeTe 3a KpaTko 6yToHa TUNE
(+/-) (6/7), 3a pa NpeBBPTUTE CMNCHKA CbC
cTaHuuun
FM:
0 HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yToHa TUNE (+/-),
(6/7), 3a pa HacTpouTe pbyHO FM yecToTaTa,
KaTo BCAKO HAaTUCKaHe Ha 6yToHa NPOoMeHs
yecToTara ¢ 0,05 MHz Hanpepa/Haszag
0 HatucHeTe v 3agpbikTe 6yToHa TUNE
(+/-) (6/7), 3a ga HacTpoOWTE aBTOMATUYHO
cnegpauwara FM ctaHumA, KOATO MOXe Aa ce
npueme; cnvpa Ha nocnegHara/cnegsaiiara
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Ha/IM4yHa CTaHumsA.
Bluetooth: HaTucHeTe 3a KpaTKo TUNE
(+/-), 3a Aa NnpeMnHeTe KbM NpeauwHaTa/
cnepsallara neceH.

Perynatop Ha cunata Ha 3ByHKa (10):
M360op/ perynvpaHe Ha cunara Ha 3ByKa/ hyHK-
umsa Jpamxa“

PagnoTo moxe fa paboTu KakTo B PEHUM Ha
3axpaHBaHe OT eNeKTprnyecKara Mpexa ¢ npuo-
HeHusa 3axpaHBaLy, 610K, TaKa M C aKyMynaTopHa
6arepus oT nnardopmara Power X-Change.

4.2 PaboTta c IMTUEBO-MOHHAaTa aKymMynaTop-
Ha 6aTtepus
OTBOpeTe OTAENEHMETO 3a aKyMynaTopHarta
6atepws (16).
MNMocTaseTe 6atepusTa (a) B gbpraya (20) n
3aTBOpETE OTHOBO OTAE/IEHNETO 3a aKymyna-
TopHa 6atepus (16).
Cnep ToBa pagnoTo MOXe Aa Gbae BHIouYe-
Ho oT 6yToHa STANDBY (8).

4.3 Pa6ota c mpeHoB Kaben
Yra3saHue: [lopy ako Nno Bpeme Ha pemmm
Ha 3axpaHBaHe OT efleKTp1YecKaTa Mpexa e
noctaBeHa akymynaropHa 6arepus, Ta HE ce
3apexpaa.
BrtoueTe mpexoBua Kaben (21) BbB BPB3-
KaTa 3a MperoB Kaben (11), KaTo oTBOpUTE
Kanaka v MbxHeTe Lencena.
Horato mpexoBuAT Kaben (21) e cBbp3aH,
KanauuTeTbT Ha akymynaTtopHarta 6atepus
He ce NoKasBa Ha gucnes.

4.4 UHpuKaTop 3a KanauuteTa Ha aKymyna-
TopHarta 6arepus
HaTtucHeTe npeKbcBaya 3a MHAMKaUMA Ha Ka-
nauuTeTa Ha akymynatopHara 6arepus (d). Un-
AMKaToOpBbT 3a KanauuteTa Ha aKymynaTopHara
6arepus (e) Bu curHannsmpa cbCToAHMETO Ha
3apAg Ha 6atepuATa ¢ nomoLuTa Ha 3 CBeTo-
avoga.

Bcuuku 3 LED-a cBeTAT:
AKymynatopHarta 6atepusa e Hamb/IHO 3apefeHa.

Csetar 2 unu 1 LED:
AKymynartopHata 6atepmsa pasnosnara ¢ 4ocTaTb-
YeH ocTaHan 3apag.

1 LED mwra:
AKymynatopHata 6atepus e usTolleHa, 3apeje-
Te A.

Bcuuku LED-oBe murart:

Temnepatyparta Ha akymynaTtopHarta 6atepus e
noA HopmanHara. Mssagerte 6atepmaTa oT ypeaa
1 A OCTaBeTe B NpoAb/ixeHue Ha eqnH AeH Npu
cTalHa Temneparypa. AKO rpeLuKara ce nosisu
OTHOBO, 6aTepuATa e Ab/I6OKO paspeseHa u e
fedeKTHa. M3BageTe 6atepuaTa ot ypega. [e-
deKTHa 6aTepums He TpsAbGBa Aa ce U3noassa uam
3aperaa noseye.

4.5 3apempaHe Ha IMTUEBO-UOHHATa aKyMy-
natopHa 6arepus

1. WNaTerneTe aKymynaTopHuWA NaxeT (a) oT ype-
[a, KaTo HaTUCHeTe 3aK/4BaLLma 6yToH (b)
Hagony.

2. [poBepeTe Aanv MPEHXOBOTO HanpemeHue,
MOCOYEHO Ha TunosaTa Tabesika, CboTBET-
CTBa Ha Ha/IMYHOTO MPEOBO HarNpemeHue.
BkntoueTe wencena Ha 3apsagHOTO (C) B KOH-
TakTa. 3eneHara LED cBetmHa 3anoysa aa
mura.

3. W3byTaiite akymynatopHara 6atepusa Bbpxy
3apARHOTO yCTPOMCTBO. B TouKa ,MHaMKaumaA
Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO e HaMepuTe
Tabnuua cbe 3HaveHuATa Ha LED nHgmKkaum-
uTe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO.

AKO 3apemaaHeTo Ha akymynaTopHara 6arepus
He e Bb3MOMXHO, MO/, NpoBepeTe
[anv B KOHTaKTa MMa HanpemeHue.
Ja/IM KOHTaKTWUTE 3a 3aperjaHe Ha 3apag-
HOTO YCTPOWCTBO ca B JO6PO CHCTOsIHUE.

AKO aKymynaTopHarta 6atepua npogbaxasa ga

He MOe Aa ce 3apefu, MONIA, usnparete
3apAAHOTO YCTPOMCTBO M aganTtepa 3a 3a-
pexjaHe
W aKymynatopHara 6arepus

B HawmA LleHTbp 3a 06CnyHBaHe Ha KIMEHTH.

3a NpaBMIHOTO M3npaLlaHe ce 06bPHETE KbM
HawwusA LieHTbp 3a 06cnyHBaHe Ha KIAMEHTU Uan
KbM MACTOTO Ha npofarba, OT KOETO e 3aKyneH
ypeabT.

Mpu “3npallaHe 1 U3XBBLP/SHE HA aKyMynaTop-
HU BaTepun UK ypeau, 3axpaHBaHu C akymy/a-
TOpHK 6aTepuu, ce yBEPETE, Ye Te ca OnaKoBaHu
B OTAE/IHW HaMNOHOBW TOPGUYKM, 3a Ja Npeso-
TBPaTUTE KbCO CbeAMHEHWE W NoMap!

3a fa ce ocurypu Ab/br eKCnioaTaumMoHeH
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HMBOT Ha akymynaTtopHata 6atepusi, Tpsibsa aa
OCHUrypuTE CBOEBPEMEHHOTO M Npe3aperjaHe.
BB BceKu cyyai ToBa € HE06X0AMMO, aKo
yCTaHOBUTE, Ye MOLWHOCTTa Ha ypeaa Hamansa-
Ba. HMKora He paspexaanTe akymynaropHara
6atepusa HanbAHO. ToBa BOAM A0 noBpeaa Ha
batepusTal

5. Pabora c ypega

5.1 BKnouBaHe/U3K/I04BaHe
3a fa BK/OYMTE ypeaa, HaTucHeTe ByToHa
STANDBY (8).
3a fa aKTMBMpaTe perunma Ha roToBHOCT,
HaTucHeTe 3a KpaTKo 6yToHa STANDBY (8).
3a pa M3KunTe ypeaa, HaTucHeTe U 3a-
ApbxTe 6yToHa STANDBY (8), fokato Ha
avennes (1) ce nossu ,Servus®.
AuncnnenaT (1) npoagbiasa Aa CBETH oLle
KpaTKO Bpeme 1 cef ToBa Ce U3K/IoYBa.

5.2 PerynupaHe Ha cunata Ha 3ByKa
Moxe ga perynvpare cunata Ha 3ByKa, KaTo 3a-
BbpTUTE perynaropa Ha cunara Ha 3syKa (10).
Mo nocoKa Ha YacoBHMKOBATA CTpesKa:
no-CUIHO
Mo nocoka, 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATa
CTpesiKa: No-TUxXo
YKasaHwue: [pu BKIOYBaHe Ha pagnoTo BUHA-
rM € aKTMBHAa NoC/eHO HacTpoeHara cuia Ha
3ByKa.

5.3 MpeBKAOYBaHe MeXAy HaJIMYHUTE pe-
HUMH
PaguoTto noaabpa npuemaHe Ha paau-
ocbabpaHue uypes DAB+ n FM, Kakto n
Bb3npousBexjaHe Ha My3nKa OT BbHLUHU
HocuTenm Ypes Bluetooth, USB naun AUX.
3a fa n3bepeTe HenaHus permM, HaTUCHETE
6yToHa Mode (9), goKaTo ce noKaxe xena-
HUAT PEHUM.
AnTtepHaTuBHO HaTucHeTe 6yToHa MODE (9)
1 clief, ToBa U3Nos3BaiTe perynaropa Ha
cunara Ha 3ByKa (10), 3a ga nsbepete CboT-
BETHUA PEXHUM.

5.4 ABTOMaTU4YHO TbPCEHE Ha CTaHLUU U 3a-
nametABaHe Kato ¢pasoputn B DAB+ 1 FM
PagunoTo pasnonara ¢ no 4eTMpu No3numm 3a
DAB+ 1 FM cTtaHuuu, KouTo Moxe fga 6baat
3anameTeHn Ha By TOHWUTE 3a haBopuTH (2)
3a Tasu uen HatucHeTe 6yToHa Mode (9),
pokaro ce nokarwe DAB+ namn FM.

HaTucHeTe 1 3aapbiKTe 3a KpaTKo ByToHa
TUNE (+/-) (6/7).

PaguoTo Thpcu cneaBaliara HaanyHa cTaH-
umA

MoBTOpETE Tasu CTbMNKa, [OKATO HAMepUTe
¥enaHata ctaHuuA.

Cera HaTucHeTe 1 3agpbiTe 6yToHa 3a da-
BOPUTM (2), Ha KOMTO UCKaTe Aa 3anameTuTe
cTaHumATa, A0KaTOo Ce NOABU COBLLEHNETO
,Preset X 3anameTeHo".

CraHuunATa Beye e 3anamMeTeHa Ha HenaHoTo
MACTO B MameTTa u MoXe aa 6bae nsbpaHa c
HaTUCHaHe Ha CbOTBETHUA 6yTOH.
3anameTsiBaHeTO Ha haBoOpUTH Ce U3BbPLLBA
no egHaKbB HaunH 3a DAB+ v FM.

5.5 CmAHa Ha ctaHuuu B DAB+
AKO CTe 3anameTunu enaHarta CcTaHuuA,
KaKTO € On1caHo B TOYKa 5.4, MoXe Aa A us-
BUKaTe, KaTo HaTUCHETE CbOTBETHUA 6yTOH
3a hasopuTH (2).
HaTucHeTe perynatopa Ha cunara Ha 3ByKa
(10), 3a ga oTBOPUTE CNUCHKA ChC CTAHLMM.
3aBbpTeTe perynaropa Ha cunara Ha 3ByKa
(10), 3a ga n3depeTe HAKOA OT PasIMYHUTE
CTaHUuK, U ro HaTUCHeTe , 3a Aa nNoTBbpamTe
nabopa cu.
AnTepHaTMBHO MOXe Aa NpeBK/oYBaTe
Mexay oTaeNIHuTe CTaHUMKU, KaTto HaTUCHeTe
6yToHa TUNE (+/-) (6/7).

5.6 CmAHa Ha CTaHLUUM M pb4Ha CMAHA Ha
yectotata B FM
AKO CTe 3anameTunu enaHarta CTaHuuA,
KaKTO € OnMncaHo B TOYKa 5.4, MoXe Aa A us-
BUKaTe, KaTo HaTUCHETE CbOTBETHUA 6yTOH
3a hasopuTH (2).
MHaye Ypes Npoab/KUTENHO HATUCKaHE Ha
6yToHa TUNE (+/-) (6/7) moxe pa 6bae ns-
6paHa cnegpaliara HaamM4yHa YyecToTa.
Mpv FM nma Bb3MOXHOCT M 3a PbYHO Ha-
CTpoliBaHe Ha YyecToTara.
3a uenta HaTUCHETe 3a KpaTKo ByToHa
TUNE (+/-) (6/7), 3a fa npoMeHuWTe YyecToTa-
Ta ¢ 0,05 MHz.
MoBTOpETE Tasu CTbMKa, JOKATO HACTPOUTE
HenaHara yectoTa.

5.7 dyHKumA Bluetooth
HatuckaiTe MHorokpatHo 6yToHa MODE
(9), pokaro Ha gucnnes (1) ce nosBM HaanNUc
,BLUETOOTH®, 3a fa npeMW1HETE B pEHUM
Bluetooth.
Cera Bneste B MeHI0TO Bluetooth Ha BawweTto
Bluetooth ycTpoiicTBo 1 noTbpceTe HOBM yC-
TpovicTBa. PaguoTo ce nokasea Kato ,Einhell
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TE-CR 18 Li*.

M3bepeTe pagmoTo OT CNnCHKA.

Bpb3Kara e 61ia ycneluHa, aKo MeTo Ha
Bluetooth ycTporcTBOTO Ce noKare Ha auc-
nnes (1).

Cera pagvoTo MOe fa ce U3non3sa Kato
BMCOKOIOBOPUTES.

HaTucHeTe perynatopa Ha cunara Ha 3ByKa
(10), 3a pa cnpeTe MM Bb306HOBUTE Bb3-
npouseexgaHeTo Ha My1TuMeamaTa.
Cunara Ha 3ByKa MOXe Jja ce NPOMeHs oT
CBbP3aHOTO YCTPOWCTBO M OT perynaropa Ha
cunata Ha 3ByKa (10) Ha pagmoTo.
HatuncHete 6ytoHa TUNE (+) (6), 3a ga ctap-
Tuparte crefpaliara neceH.

HatucHete 6ytoHa TUNE (-) (7), 3a ga ctap-
TUpaTte OTHOBO TeKyllaTta neceH, Win ro Ha-
TUCHEeTe ABa NbTW 6bP30, 3a Aa cTapTupare
npeguLiHaTa neceH.

5.8 USB ¢yHKumna (MP3)
HartucHete 6yToHa MODE (9), 3a ga npemu-
HeTe B pexum USB.
OTBOpeTe OTAENEHMETO 3a aKyMynaTopHarta
6arepus (16) n noctaBete USB nameT ¢
My3uKanHu davinose B USB Bxoaa (19) Ha
rbpba Ha Kopnyca.
Moaabpar ce cnegHute dopmartu Ha ay-
avodarinose: MP3/MAV/APE/FLAC.
ManonasawTe 6yToHa TUNE (+/-) (6/7), 3a fa
n3bepeTe HKenaHata neceH, KOATO UCKaTe Aa
Bb3NponsBeseTe.

5.9 dyHKumna AUX
HatucKavite MHorokpaTtHo 6yToHa MODE
(9), pokato Ha aucnnes (1) ce nosBK HagnNUc
LAUX, 3a na npemuHeTe B pexxmm AUX.
Cebprete AUX kaben kbm AUX-IN (13), kato
OTBOPUTE Kanaka v BKauuTe AUX Kabena.
PapuoTto moxe Aa ce M3non3sa Kato BUCOKO-
roBoputen 4ypes cebp3saHe Ha AUX-cbBMec-
THUMO YCTPOWMCTBO.

5.10 USB 6yKca 3a 3apemaHe
Tasu dyHKLUMA e JOCTbMNHA CaMo KoraTo pa-
ZMOTO € BKJIIOYEHO.
CebpeTte USB kaben kbm USB nopra 3a
3aperpaaHe OT NpejAHaTa cTpaHa Ha pagvoTo,
a Apyrua Kpai Ha Kabena CBbpHKeTe KbM yC-
TPOMCTBOTO CH, 3a Aja ro 3apeauTe.
YCTpOICTBOTO Ce 3apewa C MaKcumaseH
TOK 1 A npun HanpexeHne 5 V.

5.11 MeHto 3a HacTpoiiKa
BrksitoyeTe pagmoTo ¢ noMoLLTa Ha GyToHa
STANDBY (8).
HatucHete v 3appbTe 6yToHa INFO/MENU
(5), BOKaTo ce OTBOPW MEHIOTO 3a HACTPOMKa.

5.11.1 MbaHo ckaHupaHe (DAB+)
M3BbpLuBa Ce MbIHO CKaHNpaHe Ha Hany-
HuTe DAB(+/-) cTaHumu.

5.11.2 PbyHa HacTpoWKa (DAB+)
TyK MOMe Aa U3BMKaTe pas/siMyHUTE YeCTOTU
Ha DAB (174-240 MHz).

5.11.3 DRC (DAB+)
DRC (Dynamic Range Compression — KOM-
npecus Ha AuHaMn4HMA 06xBar) e hyHKUMA,
n3nonasaHa ot HAKon DAB(+/-) cTaHuum.
ToBa No3Bo/NABa M3paBHABaHE Ha 3BYKa Ype3
yBe/n4aBaHe chiaTta Ha 3ByKa Ha No-TUxuTe
3ByuUM U HaMaiABaHe cuiaTta Ha 3ByKa Ha
no-CUIHUTe 3BYUM.
M36epeTe ,,DRC" B onuusita HA MEHIOTO U
cnep ToBa U3bepeTe HesaHUTe HaCTPOMKM:
o DRC u3kn.
o0 DRC Hu1cKo
o DRC BucoKo

5.11.4 U3uuctBaHe (DAB+)
Moe pga nsnonssare dyHKuuATa ,M34ncTea-
He“, 3a Aa npemaxHeTe DAB(+/-) cTaHUMUTE
OT pagunoTo, KOMTO UMaT Npej UMETO CH
cumBona ,?*.
AKO CTe n3bpanu CTaHUMA, KOATO UCKaTe Aa
npemaxHeTe, nsbepete ,M3umucteaHe” oT on-
LUUTE HA MEHIOTO.
TyK mOXe aa usbupare mexay ,,Ja“ u ,He".
M36epeTe ,Ja“, 3a ga npemaxHeTe cTaHum-
ATa.

5.11.5 Preset (DAB+/FM)
M3BuKBaHe Ha Preset: TyK MOXe Aa ussmKare
CnucbKa Cbe 3anameTeHuTe cTaHuum (1-30).
3anameTsiBaHe ¢ Preset: Tyk Moxe aa 6bae
3anameTeHa usbpaHara B MOMeHTa CTaHumsA
Ha gageHo MsAcTo B nameTTa (1-30). 3a Tasu
Len u3bepeTe HenaHoTo MACTO B MamMeTTa C
NnoMoLLTa Ha perynartopa Ha cuiarta Ha 3ByKa
(10).

5.11.6 ABTomaTu4yHO cKaHupaHe (FM)
M3BbpLuBa Ce MbIHO CKaHNpaHe Ha Hany-
HuTe FM cTaHuum.
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5.11.7 HacTpoiiku 3a ckaHupaHe (FM)
BCHYKM cTaHLMK: BCUYKM HAMEPEHW CTaHLMK
Ce NnoKasBsar, He3aB1CMMO OT Ka4eCTBOTO Ha
curHana.
Camo CTaHLMKM CbC CUIEH CUrHaN: TYK ce no-
KasBaT caMO CTaHLUMUTE CbC CUNEH CUTHA.

5.11.8 HacTpoiiku Ha 3ByKa (FM)
Bb3MOXHO e cTepeo: B 3aBUCUMOCT OT Nony-
YeHMA CUrHan ayanonsxoabT e CTepeo.
CamMo MOHO: Bb3NpOM3BEHAAHETO HA My3MKa
ce n3nb4Ba MOHOOHMYHO.

5.11.9 Cuctema (HaJIM4HO BbB BCUYKU PEHHU-
Mu)

5.11.9.1 HacTpoiika Ha Yac/paTa
PbyHa HacTpolika
0 M3non3BaiiTe perynatopa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot Me-
HioTO ,,Bpeme”.
0 N36epeTe enemeHTa OT MeHoTO ,Mac/garta“.
o Cera u3nonsBaiiTe perynaropa Ha cuiarta
Ha 3ByKa (10), 3a fa HacTpouTe Yaca u ja-
TaTa, M NoTBbpAeTe BCUYKO, KaTo HaTUCHeTe
perynatopa Ha cunara Ha 3ByKa (10)
ABTOMaTHYHa HacTpoOMKa:
0 M3non3BaiiTe perynatopa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot Me-
HioTO ,,Bpeme”.
0 U3bepeTe enemeHTa OT MEHIOTO ,ABTOMAa-
TUYHO aKkTyanmaunpaHe“.
0 TyK MMa Bb3MOXHOCT fa u3bepeTe Kon
U3TOYHUK Aa Cce n3nosi3Ba 3a aBTOMatnyHoO
onpeaensaHe Ha yaca 1 pgartara.
0 Mima cnefiHMTe Bb3MOXHOCTM 3a U360p:
AKTyanuaunpaHe oT BCUYKM (TYK Ce U3nons-
BaT KakTo DAB, Taka u FM ctaHuuuTe, 3a ga
Ce HaCTpOAT YacbT M garara)
AkTyanuaunpare ot DAB (TyK ce nsnonssar
camo DAB cTaHuuWTe 3a HacTpoMKa Ha Yaca
1 pgatarta)
AKTyanuaunpane ot FM (TyK ce nsnonssat
camo FM cTaHuuunTe 3a HaCcTpoOMKa Ha Yaca
1 pgatarta)
Bes aKTyanusauus (He ce 3BbpLUBa aBTOMA-
TUYHO HacTpoMBaHe Ha Yaca 1 garara)

HacTtpoiika 12/24 h:
TyK MOXe aa nsbupate mexagy gopmart
12h/24h

dopmar Ha garara:
TyK MOMXe Aa nepcoHanmaunpare popmara Ha
Aarara.
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Mma cnegHuTe Bb3MOXHOCTHU 3a U360p:
MM-A44-Trrr
- 40-MM-TTTT

5.11.9.2 Anapma

M3nonsBaviTe perynaropa Ha cunarta Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepeTte enemMeHTa OT MeHIo-
T0 ,Anapma“.

TyK moxe aa 6baar 3agageHu Jo Ase anap-
MuU:

MHpopmauua 3a anapma 1/ UHdopmauma 3a
anapma 2

o Anapma

* Anapma mnsKin.

* Anapma BKJI.

o YecToTa

 ExxegHeBHO

* EaHOKpaTHO

« Mpes yureHaa

* B paboTHu gHn

o Bpewme 3a cTtaBaHe

* TyK ce 3apaBa }enaHOoTo Bpeme 3a CbbyH-
faHe

0 N3TOYHMK

» ByaunHuk

FM

- DAB+

o MpogbnwuTenHocT

* 15 MUHYTH

* 30 MUHYTH

* 45 MUHYTH

* 60 MUHYTH

* 90 MUHYTH

* 120 MMHYTH

o Cuna Ha 3ByKa

- TyK ce 3ajaBa ¥enaHara cuna Ha 3ByKa
(6-32).

BepgHara cnep Kato 6yaAUNHUKBT 6bae Ha-
CTPOEH YCrMELLHO, Ha AMCnen ce nossaABa
cbobueHue ,Anapmarta e 3anameTeHa“ v B
PEMMM Ha rOTOBHOCT C€e NoKasBa CUMBO
+DYAUIHUK".

Horato 6yAnNHUKBLT 3BBbHHE, HATUCHETE
perynatopa Ha cunara Ha 3ByKa (10), 3a aa
NPeMUHETE B PEHUM Ha APAMKaA.

3anoysa 10-MMHYTHO 06paTHO 6poeHe 3a
NPOABAKUTENHOCT Ha BCAKA APAMKaA.
HoraTo 6yanaHUKBLT 3BbHHE WK AOKaTOo Ape-
MeTe, HAaTUCHETe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsKkauuTe ByanaHuKa.

5.11.9.3 E3unk

M3nonasaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa n3bepete enemeHTa ot
MEHITO ,E3MK".



TyK MOXe Aa n3bepeTe e3nKa, Ha KOWTO pa-
[MOTO @ NOKa3Ba OnuMUTe Ha MEHIOTO.
PagunoTo nogabpa o6Lwo 28 e3nka, KoMTo
MOMe fa nsbepere.

5.11.9.4 OcBeTneHue
M3nonsBavite perynatopa Ha cunarta Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepeTte enemeHTa OT MeHIo-
70 ,,OCBETNEHME".
0 Bpeme Ha n3Kno4BaHe: TYK MOXe Aa 3a-
JafeTe BPEMETO, CNej KOeTo AUCNNEeAT fa
ce 3aTbMHU. Mma chegHnTe Bb3MOXKHOCTU
3a usbop
* BKAtoveHo (Mpv Tasn HacTporiKa AncnneaT
He ce 3aTbMHSABA)
* 10 ceKyHan
* 20 ceKyHAn
* 30 ceKyHAM
* 45 ceKyHam
* 60 ceKyHAM
* 90 ceKyHAM
* 120 ceKyHam
* 180 ceKyHam
0 HacTpolika ,BKkioueHo": TyK Moxe aa 3a-
JafeTe KaKkBa Aa 6bje ApKOCTTa Ha aucnien
no Bpeme Ha pa6ota. Mima cnegHuTte Bb3-
MOXHOCTH 3a M360p:
* HUCKa
 cpegHa
* BUCOKA
0 HacTpolika ,3aTbMHeHWE": TYK MOMe Aa
3ajiaieTe KakBa fa 6bae APKOCTTa Ha Auc-
nneq B 3aTbMHEH peXnM Ha BpeMETO Ha
n3K4YBaHe. Mma chegHnTe Bb3MOXKHOCTU
3a nsbop:
* HUCKa
 cpegHa
* BUCOKA

5.11.9.5 Peum Ha 3acnuBaHe
M3nonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepete enemeHTa OT MeHIo-
T0 ,Pexunm Ha 3acnusaHe”.
Tasu dyHKUKMA By no3sonaBa Aa NpeBKI0YK-
Te pagnoTo aBTOMaTU4yHO B PEeXMM Ha rotoB-
HOCT cnief, OnpegesieHo Bpeme.
M3nonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3BYKa, 3a 4a M3bepeTe KenaHoTo Bpeme,
cfef KoeTo paamoTo Tpabsa aBToOMaTUYHO
4a npemMuHe B PeXMM Ha rOTOBHOCT, U o
noTebpaeTe.
Mma cnegHuTe Bb3MOXHOCTHU 3a M360p:
o Uskn.
0 15 MUHYTH
0 30 MUHYTH

0 45 MUHYTH
0 60 MUHYTH
0 90 MUHYTH
0 120 MMHYTH

YKasaHue!

AKO He e 3agafeHa anapma, pagmMoTo aBToma-
TUYHO Ce U3KJII0YBa Hamb/IHO C/ef ABa Yaca, 3a
Aa nectu batepusaTa.

AKo e 3agageHa anapma, pagmMoTo ocTasa B pe-
WM HA FOTOBHOCT.

Mpw paboTa OT eneKkTpuyecKaTa Mpexa pagmoTo
BMHArmn octaBsa B peXMM Ha rOTOBHOCT.

5.11.9.6 HeakTMBEH peHHUM Ha rOTOBHOCT
PyHKUMATA ,HeaKTMBEH permM Ha roTOBHOCT" €
nogo6Ha Ha pyHKumATa ,,Pexnm Ha 3acnmBaHe”,
HO TYK MOXeETe Aa 3agajerte Nno-Ab/ro Bpeme,
[0KaTo paarMoTo NPEMMHE B PEHMM Ha FOTOB-
HOCT.
M3nonasaiTe perynaropa Ha cunara Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepeTte enemMeHTa OT MeHIo-
TO ,HeaKTMBEH pexmnM Ha rOTOBHOCT".
Tasm dyHKLMA Br no3BoNsBa Aa NPEeBKIIOYM-
T€ pagMoTo aBTOMaTUYHO B PEXUM Ha roToB-
HOCT cnief, ONpegesieHo Bpeme.
M3nonasaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3BYKa, 3a fa U3bepeTe KenaHoTo Bpeme,
cfej KoeTo paamoTo Tpabsa aBTOMaTUYHO
[a NpeMmHe B PEXMM Ha FOTOBHOCT, U ro
noTebpaeTe.
Mma cnegHuTe Bb3MOXHOCTHU 3a U360p:
o Uskn.
02 vyaca
04 yaca
o 5yaca
0 6 vyaca
YKasaHue!
AKO He e 3agafeHa anapma, pagMoTo aBToma-
TUYHO Ce U3KJII0YBa Hamb/IHO C/eq ABa vaca, 3a
Aa nectu batepusaTa.
AKo e 3agageHa anapma, pagmMoTo ocTasa B pe-
MM Ha FOTOBHOCT.
Mpw paboTa OT eneKkTpuyecKaTa Mpexa pagmoTo
BMHAaru octaBsa B PEHMM Ha FOTOBHOCT.

5.11.9.7 EkBanan3sep
M3nonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepeTte enemMeHTa OT MeHIo-
T0 ,EKBanarsep*.
Mo:xe fa uanonseare Tasv GyHKLMS, 3a fa
NPOMEHWUTE NPEANOYMTaHNA 3BYK, KOWTO ce
naserga. Cnep Kato nsbepere CUCTEMHUTE
onuun, mate gocTovn 40 cnegHuTe eKBanan-
3epu:
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o HopmaneH

o Pok

o Non

o a3

o Knacnyecku

o MosT EQ

0 Mosita EQ HacTpoika

Morke fa nepcoHannauparte ekBanansepa
ypes nogmeHtoTo B ,MosTa EQ“ HacTpolika,
KbAETO MOXeE a NPOMEHWUTE CEAHOTO:

o ConpaHo +/- 7

obac +/-7

ManonsBaviTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga NnpesbPTUTE ONUUUTE U Aa
noTebPAUTE N3bopa cu.

5.11.9.8 CTun Ha YacOBHMKa
M3nonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepete enemeHTa OT MeHIo-
70 ,CTWUN Ha YacoBHUKA".
Mma aBa pasnunyHu ausaiiHa Ha HaCoBHULM,
OT KOMUTO MOe Aa nsbupare.
M3nonagaiTe perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a ga nsbepeTte egunH oT ABarta
ausaiHa.
MN36paHnaT CTMA Ha YaCOBHMKA Ce NoKassa B
PEHUM Ha rOTOBHOCT.

5.11.9.9 Bb3cTaHoBABaHe Ha habpU4HUTE
HacTpPOMKHU
M3nonsBavite perynaropa Ha cunara Ha
3ByKa (10), 3a aa nsbepete enemeHTa ot
MEHI0TO ,Bb3cTaHoBABaHe Ha GabpuyHUTe
HaCTPOMKK®.
AKO nsbepete Ta3u onNumsa, BCUYKM 3aname-
TeHU NpeaBapuUTE/IHU HACTPOMKM M CUCTEMHM
HaCTPOVKM Lie GbaaT U3TPUTK.
M3nonsBavite Ta3un onuusa camo ako CUrHa-
T Ha DAB cneg HOBO ThpCeHe Ha CTaHL MK
nNpoAb/XaBa Aa e /ol UAn uma rpeLuxa.

5.11.9.10 Bepcua Ha codTyepa
M3nonsBavite perynaropa Ha cunarta Ha 3By-
Ka (10), 3a ga nsbepete enemeHTa OT MeHIo-
T0 ,,Bepcus Ha codTyepa®“.
TyK ce noKkasBa M3non3saHata B MOMeEHTa
BepcuA Ha codTyepa.

6. MouucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocrT!
Mpean BCUYKM AEMHOCTHM MO NOYMCTBaHE U3abpN-
BalTe LWencena.

6.1 MounctBaHe
Mo Bb3MOMXKHOCT NoAAbPIKANTE 3aUTHUTE
YCTPOMCTBA, BEHTUNALMOHHUTE NPOPE3U U
Kopryca Ha gsurarens 6e3 npax 1 sambpcs-
BaHuA. [TouncTeTe ypeaa ¢ yucta Kbpna nam
ro o64yxamnTe CbC CrbCTEH Bb3AYX NPU HUCKO
Hanaraxe.
MNpenopbyBame Bu ga nouncrtsarte ypega au-
PEKTHO cnep BcAKa ynoTpeba.
MouncTBariTe ypeaa pefoBHO C BNamHa Kbp-
na v Masiko KasveB canyH. He nsnonssainte
noyMcTBaLLM NpenapaTtu uau pasTesopuTe-
N1; Te morar fa pasagar niactMacosuTe
YyacTu no ypega. BHvmaBaliTe 3a ToBa BbB
BbTPELLHOCTTA Ha Ypeja Aa He nonajHe
Boaa. NNpoHMKBAHETO Ha BOAA B €/IeKTpoype-
[a yBenuyaBa puUCcKa OT eJIeKTPUYECKM yaap.

6.2 MoaapbHKa
BbB BbTPELWHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru 4acTu,
KOWUTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.

6.3 NMopbUKa Ha pe3epBHU YacTu:
Mpu nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTu TpabBa Ja ce
noco4art cnegHuTe JaHHU:

Tun ypep,

ApTUKYNEeH HOMeEpP Ha ypea

MaeHTUdUKaLMOHEH HOMED Ha ypej,

Homep Ha HeobxoaumaTta pesepBHa 4acT
AKTyanHu UeHu 1 nHdopmMaums e OTKpUeTe Ha
www.Einhell-Service.com
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7. EKonorocbo6pasHo
OoTCTpaHABaHe U peuyukinpaHe

YpeabT e onakoBaH C Les npegoTepaTsBaHe Ha
noepeau npv TpaHcnopTupaHeTo. OnaxkoBKa e
CYpOBMHA M MOXeE Aa Ce M3Mos3Ba OTHOBO WU/M Aa
ce npepaboTn. YpeabT v NpuHaAIEHOCTUTE My
Ce CbCTOAT OT pas/IMyHK MaTepuanu, Hanpuvep
MeTan 1 naactmaca. He usaxebpnsiTe nospe-
[leHUTe ypeam 3aefiHo C GUTOBUTE OTNaLbLUM.
Tpsab6Ba fa npegageTe ypeaa B NOAXOAAL, Npue-
MEH NYHKT, KbAETO YpeabT Le 6bAe YHULLOKEH
Cbo6pasHO U3NCKBaHUATA. AKO He 3HaETe Kbae
MMa NpUemMeH NyHKT, MOXeTe Aa Nosy4ynTe UH-
dopmauma B obWwmHaTa.

8. CbxpaHeHue Ha CKnap,

Cknagupaite ypeaa v NpUHagNeRHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyXO MACTO, KbAETO HAMAa ONacHOCT OT
3aMpb3BaHe M KOETO Jja € HeJOCTBINHO 3a Jeua.
OnTumanHarta Temneparypa Ha CKiagupaHe e
mexay 5 1 30 °C. CbxpaHsiBaiiTe efleKTpUYECKus
MHCTPYMEHT B OpUrMHasHaTa My ornaxkoBKa.
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9. UHpMHKaTop Ha 3apAAHOTO YCTPOUCTBO

CraTyc Ha MUHAMKaTopa
YepseH Be- | 3enieH Be-

Topguop,
N3Kkno4eHO

BKntoyeHo

N3Kno4eHO

Mwura

Mwura

BKatoueHo

Toauon,
Mwura

MN3KkntoveHo

BkatoyeHo

MN3Kkno4eHo

Mwura

BKAtoyeHo

3HauyeHue U MepKU

lFoToBHOCT 3a pa6oTta

3apAgHOTO YCTPOMCTBO € CBBP3aHO C Mpeara 1 e rotoBo 3a paboTa,
6aTepusiTa He e B 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO

3apempaHe

3apsagHOTO YCTPOMCTBO 3apexaa 6atepusTa B 6bp3 pexnM Ha paboTa.
CbOTBETHOTO BpEME 3a 3aperaaHe Le HamepuTe AUPEKTHO Ha 3apAg-
HOTO YCTPOMCTBO.

YkasaHue! B 3aBUCMMOCT OT Ha/IM4HKUA 3apAg Ha 6aTepusATa fencTBu-
TENIHOTO BPeMe 3a 3apexjaHe MOXe MasKo Aia Ce OTKJIOHABA OT 3ajafje-
HOTO BpeEMe.

BarepuaTa e 3apepgeHa v rotoBa 3a ynotpe6a. (READY TO GO)
Cnep TOBa A0 MBHOTO 3apewjaHe Ha 6aTtepuATa ce NPeBKYBa Ha
WAAALLO 3apemjaHe.

3artoBa ocTaseTe 6aTepuaTa 0KoN0 15 MUHYTH NO-ABArO Ha 3apAAHOTO
YCTPOWMCTBO.

Msapka:

M3BageTe 6aTepuATa OT 3apAAHOTO YCTPOMCTBO. PaseaunHeTe 3apAagHOTO
YCTPOMCTBO OT MperaTa

ApanTtupallo ce 3apexpaHe

3apAfHOTO YCTPOMCTBO Ce HaMmpa B PEXMM Ha LAAALLO 3apewjaHe.
lNpu ToBa 6aTepuATa ce 3aperaa Nno-6aBHO Nopagmn NPUYMHU Ha 6e30-
nacHOCTTa U Ce HyXAae oT noseye Bpeme. MNpuymMHUTE 3a TOBa MOXeE Aa
ca cnepHure:

- BatepuaTa He e 6una 3apexaaHa MHOro Ab/r0 BpeMe.

- Temnepartypara Ha 6aTepuATa He e B heasHnA AuanasoH.

Mapka:

M3uyaKaiTe JOKATO NPOLECHT Ha 3aperaHe 3aBbpLUM, BbMPEKM ToBa
6aTepusaTa MOXe Aa NPOABLAXKMK Aa Ce 3apera.

HeunsnpaBHocT

MNMoBeye He e BL3MOXKHO 3aperaaHe. batepuaTa e noBpeaeHa.

MapkKa:

MoBpeneHa 6aTepus He MOXe Aa Obe 3aperaaHa noBeye.

M3BageTe 6aTtepuATa OT 3apAaAHOTO YCTPOMCTBO.

TemnepaTypHa Heu3npaBHOCT

BatepuATa e MHOro ropelua (Hanp. AUPEKTHO CTbHYEBO TbYEHNE) UK
MHOro cTtygeHa (nog 0 °C)

MapkKa:

M3BageTe 6aTepusTa 1 A cbxpaHaBanTe 1 feH Npu cTaiHa TemnepaTypa
(okono 20 °C).
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U3xBbpnaHe

_ Li-lon

EnexkTponHCTPYMEHTUTE, aKyMyaTopHUTE 6aTepun U ONBAHUTENIHUTE NPUCNIOCOBNEHUSA 3a TAX
TpsAbBa fa 6baaT npefaBaHun 3a peLuKAMpaHe C Les 0noa3oTBOpABaHE Ha CbAbpHaLLMTE Ce B TAX
CYPOBUHMU.

He naxBbpnante eNeKTPOUHCTPYMEHTU U aKyMy1aTOPHU UM OBMKHOBEHM 6aTepun Npn GUTOBUTE
oTnagbum!

Camo 3a cTpanu ot EC:

CwrnacHo eBponeicka anpekTtnaa 2012/19/EC 0THOCHO OTnagbLMTe OT ENEKTPUHECKO U ENEKTPOHHO
obopypBaHe 1 eBponencka aupekTrea 2006/66/EO 0THOCHO 6aTepumTe U akyMynaTopuTte 1 otTna-
AbUUTe OT 6aTepun 1 aKymynaTopu, M TAXHOTO TPAHCMOHWPaHe B HALMOHAIHOTO 3aKOHOAATE/ICTBO
©1EeKTPOMHCTPYMEHTH, KOMTO HEe MoraT Aa Ce U3Mon3BaT NoBeYe, KaKTo U NOBPEAEHN UK U3XabeHn
06MKHOBEHW MIM aKyMynaTopHuK 6atepun Tpsabea aa ce Cboupar 1 Npeaasar 3a peLmKAnpaHe ¢ uen
OMNONI30TBOPABAHE HA CbAbPHALLUTE Ce B TAX CYPOBUHMW.

Mpun N3XBBPAAHE HA CTapUTe ENEKTPUYECKU U €NIEKTPOHHM YPeau Ha pasnnyHu OT onpegeneHuTe 3a
LienTa MecTa Te MOorar Aja OKamar BpeHO BIMAHME BbpXY OKOJIHaTa cpeja 1 YOBELLKOTO 34pase nopa-
A1 Bb3MOXHOTO HaNM4Me Ha OnacHKW BelecTsa B TAX.

MpeneyarBaHeTo MW APYT BUA Pa3MHOMXaBaHe Ha AOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAMTENHN OKYMEHTH Ha
NpPOAYKTUTE, CHLUO TaKa Ha YacTu e AoNyCTMMO CaMo C M3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCHK F'm6X/.

3anaseHo e npaBOTO 3a M3BbpLUBaHE HA TEXHUYECKKN NPOMEHU
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UHdopmaumsa OTHOCHO O6CNyHBaHeTO

BbB BCUYKM AbpaBu, KOUTO ca yroMeHaTy B rapaHLMoHHaTa KapTa, Hue pasnosarame C KOMNeTeHT-
HU B 06CYHBAHETO NApPTHLOPU, YMUTO KOHTAKTH LLE HAaMepUuTe B rapaHuMoHHaTa KapTa. CblumTe ca
Ha Balue pa3nosiiomeHve 3a BCAKAKbB BUZ, CEPBU3HM paBGoTHU KaTo PEMOHT, HabaBsHe Ha Pe3epBHU U1
M3HOCBALLYM CE YaCTU UK cCHaBAABaHe C KOHCYMAaTUBU.

Heob6xoanmo e aa ce B3eme Noj BHUMaHWe, Ye CnefHUTE YacTu Npy TO3M NPOAYKT Noasiewar Ha ec-
TECTBEHO M3HOCBaHe W/ TaKoBa BC/IEACTBUE Ha ynoTpebara MM pecn. CAegHUTe YacTu ca Heobxoam-
MW KaTto KOHCyMaTUBW.

Hareropwmsa Mpumep

M3HocBalm ce yactu* Arymynatop

HoHcymaTuBHU MaTepuanu/HoHcymaTuemn*

Jlunceawm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKMUTENHO B JOCTABEHMSA KOMMIEKT!

Mpu HegocTaTbUM K aedeKrTn Bu MonmMm ga ysegomuTe 3a ciyyas Ha fePeKT B UHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha C/leAHUTE BbNPOCH:

®  YpenabT paboTuA SIU € BeYe Uan AedeKTbT Ce e NPoABMA B CaMOTO Havano?
® Hewo HanpaBwio v By e BneyatneHve npeauy aa ce nposasu AedeKTbT (MHauKaumsa 3a gederta)?
® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM fedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKauMA)?

Onuwerte gedekTa.
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C€

EU

DE Konformitéatserklarung: Wir erkléren Konformitat geman EU- HR 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedec¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fiir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sliedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve triin standartlar uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHue o cooTBeTCTBUM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOWME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
SV Forsékran om dverensstdmmelse: Vi férklarar foljande 6verens- [AMpeKTnBam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
ES Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FI Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettéd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha inpexTtusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenmns
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapalyisi BiANOBiAHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BIANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lnpekTuBoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és norméak szerinti MK MsjaBa 3a coobpasHocT: U3jaByBame cOO6pa3HOCT CO
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO Declaratie de conformitate: Declardm conformitate conform NO Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUUGWVA LE IS Samraemisyfirlysing: Vié Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTIA yla Ta IPoidvTa stédlum fyrir vérutegund
PT Declaragdo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Radio* TE-CR 18 Li DAB+/FM/BT (Einhell)
[J2014/29/EU [J2006/42/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[]2006/28/EC E AnnexV
Annex VI
D 2014/30/EU Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[J2014/32/EU P =kW;L/@=cm
IX‘ 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Eu)2016/426

Notified Body:

[1(Eu)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard References: EN 301 489-1V2.2.3:2019; EN 301 489-17 V3.2.4:2020; EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020; EN
55035:2017+A11:2020; EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021; EN 300 328 V2.2.2:2019; EN
303 345-3 V1.1.1:2021; EN 303 345-4 V1.1.1:2021; EN 62479:2010; EN 50663:2017; EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

R 0l

Rui Palha/Product-Management

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

4/

Andreas Weichselgard)er/General-Manager

Landau/lsar, den 13.05.2025

First CE: 2024

Art.-No.: 34.079.95

1.-No.: 21014

Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR032879
Documents registrar: Christoph Egginger
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

* EN Cordless Radio - FR Radio sans fil - IT Radio a batteria - DA/NO Akku-radio - SV L
con bateria - FI Akkuradio - SL Radio na baterije - HU Akkus-rdi6 - RO Radio cu acumulator - E£L Padlodwvo Hratapiag - FT Radwo semfio- HR/BS Akumulatorski radio - SR Akumulatorski radio -
PL Radio akumulatorow - TR Pili radyo - RU AkKyMynIsTOpHbI pagvonpuemkutk - ET Akuraadio - LV Radio ar i
pagionpwiimas - MK Paguo Ha 6atepih

radio - CS é radio -
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Radio TE-CR 18 Li DAB+/FM/BT (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |:| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|X| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

|:| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:
Standard References: BS EN 301 489-1 V2.2.3:2019; BS EN 301 489-17 V3.2.4:2020; BS EN 55032:2015+A1:2020+A11:2020;
BS EN 55035:2017+A11:2020; BS EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021; BS EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021;

BS EN 300 328 V2.2.2:2019; BS EN 303 345-3 V1.1.1:2021; BS EN 303 345-4 V1.1.1:2021;
BS EN 62479:2010; BS EN 50663:2017; BS EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

ol Dol

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.05.13

Archive-File/Record: NAPR032879
Article Number: 34.079.95  1.-No.:21014 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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